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KOIGI MAADE PROLETAARLASED, ÜHINEGE!

LENINISMI VÕIDU TÄHE ALL
1/ OLMTEISTKÜMMENI) aastal õn möö- 
^ dns silmapilgust, im il .surma halasta­

matu käsi meist lahkuma sundis selle, kes 
'oli aluse paninud enamlikule parteile, kes 
oli organiseerimmd .ju võidule viinud esi­
mese sotsialistliku revolutsiooni ning asu­
nud juhtima suue, sotsialistliku ilmakorra 
ülesehitamist — . üleilmse proletariaadi 
suure juihi Lenini.

Õn vähe neid, kes elavad üle oma elu­
ajast, kelle kohta ei maksaks vana luule­
taja sõna: inimese elu õn kui lilleke väljal, 
kui tuul ta iile puhub, siis ei ole teda 
enam, ja ta ase ei Luone teda enam. Veel 
vähem õn neid, kellele, ajalugu ei ole 
hauaks, vaid kelle suurus ja tähtsus kasvab 
ühes aastate hulgaga nende kalmude ko­
hal. Need õn inimsoo tõelikud suurvaimud, 
tõelikud geeniused, kelle suurus ei seisa 
mitte selles, et nad oma ajast pea-jao kõr­
gemale ulatavad, vaid selles, et nad küüni­
vad kaugele ette nägema ja määrama inim­
soo arenemise teed ning organiseerima ja 
juhtima ajaloo määravaid jõudusid sellele 
teele.

Vähe om olnud seesuguseid vaimukange- 
lasi inimsool, sest. alles meie ajal jõudis 
inimese uuriv vaim avastada seadused, mis 
inimsoo arenemiskäiku määravad, ja alles 
siit peäle, toetudes Marxi ja Engelsi põhja­
panevale tööle, teaduslikule sotsialismile, 
materialistlikule dialektikale, — õn võima­
likuks saanud ajaloo käiku teadlikult juh­
tida. Marx ja Engels ise suutsid sel ajaloo

praktiliku juhtimise alal ainult eeltöid teha 
— Leninile langes osaks teostada inimsoo 
esimene hüpe ,,vajaduse vallast vabaduse 
valda”, nagu hindas Engels proletaarset 
revolutsiooni. Ja kui Marx alles siit peäle 
hakkab inimsoo ajalugu arvama — siia­
maani oli kogu ajalugu vaid sliiühilikult 
arenev protsess, millel puudus teadlik juh­
tivas —, siis oli Lenin see, kes selle uue aja­
järgu, uue ajastu inimsoo elus algatas. Veel 
emaili—kes selle uue ajastu teetähised kau­
geks ajaks ette ära märkis.

See oli ,.mägestiku kotkas, kõrgemat 
tüüpi juhataja — nagu iseloomustab Leni­
nit sm Stahl! — kes võitluses hirmu ei 
lumme ja parteid julgelt edasi viib vene re­
volutsiooniliikumise tundmatuil teedel”. 
Juba oma esimestes põhjapanevates töödes 
90-date aastate keskel üllatab meid la pilk, 
mis juba siis vene revolutsiooni — ja ül­
dise proletaarse revolutsiooni — suuri ees­
märke kaugele üle oma ümbruskonna ja 
iile oma aja ette nägi ja ühiskonna jõudu­
sid nende eesmärkide saavutamiseks mobi­
liseeris. Sallimatuseks, isikluseks, võirau- 
piiüdmiseks sõimas väikekodaniine oportu­
nism Lenini järjekindlust, mida andis la 
võitlusele revolutsiooniliku partei, revolut- 
siooniliku või tl Iise tee ja -meetodi eest ta 
julge ja kaugeleulatav miägestikukotka 
pilk. Kuidas võiski teisiti hinnata suur­
vaimu hiiglakõrgust oportunismi porilom-

* Stalin, kõne Leninist Kremli kiusa üti de õhtul 
28. jaan. 1924.



bis pöörlev väikekodanline lamedust Ja 
mäherdust hiigla-jõukulu nõudis seegi, et 
õigel teei hoida neidki, kes partei ridades, 
kaasa võitlesid, kuid oma ahtakese vaate­
piiri ja ulatuse juures kaugeltki mitte alati 
ei suutnud juhi pilku, liikumise avaraid ja 
kaugeid eesmärke ning tähiseid jälgida.

Alaline kallaletungimine väljastpoolt, 
kõikuvate olluste kõrvalekaldumised par-

bei pealiinist seespool — niisugune õn ol­
nud enamluse kogu võitlusetee, milles ta 
kasvas, tugevnes, karastus: võitlus kahel
väerinnal — parempoolse oportunismiga 
ja väikekodanlise ,,pahempoolse” revolut- 
sioonilikkusega, mis õn põhiolulikult see­
sama väikekodanline oportunism; võitlus 
kokkuleplusega ja sallivusega (liberalis­
miga), Selles võitluses kahel väerinnal, ne



janedes ,.marksismi õpetuse koi,se kindla­
male alusele” ja töötades välja ning pan­
nes maksma kõige raudsema distsipliini, 
kasvatas Lenin üles teras,kindla enamliku 
partei, Lenini partei, kes ainuüksi suute­
line õn suurt maailmaajaloolist ülesannet 
inimsoo vabastamisel täitma; nii kasvatas 

„ Lenin üles juhtivad kaadrid, teraskindlad 
enamlikud juhid, eesotsas sm Staliniga, 
kes jatkavad Lenini suurt tööd.

Mida rohkem meie süveneme partei aja­
lukku, seda enam meie oskame hinnata 
enamliku partei tähtsust kogu proletariaadi 
võitluseteel, alates võitlusest tsarismi vastu 
kuni tänase päevani; seda enam saab meile 
selgeks, et ilma enamliku partei juhtiva 
osata ei veebruarirevolutsiboni, ega oktoob­
rirevolutsiooni võitu; ei võitu sisemiste 
kontrrevolutsionääride, ega väliste interven- 
tide üle; ei võitu majandusliku ülesehita­
mise väerinnal, ega vaenulikkude klasside 
likvideerimisel; ei võitu kontrrevolutsiooni- 
likkude põrandaaluste jõukude üle, ega saa­
vutusi rahu kaitsel välisrindel poleks ol­
nud; et juttugi poleks olnud sotsialismi 
ülesehitamisest ühel maal, kapitalismi 
ümbritsevas rõngas. Ja seda geniaalsemana 
näeme Lenini järjekindlat võitlust partei 
pärast ning partei eest; sest Lenini kotka- 
silmale oli see partei otsustav osa ja täht­
sus selge võitluse esimesest pilgust peäle.

Miljonid õn imestanud ja imestavad ikka 
jälle selle üle, kuidas Lenin oskas nii 
selgelt ja tabavalt kõnelda ja kirjutada. 
„Ainult Lenin oskas kõige segasematest 
asjadest mii lihtsalt ja selgesti, nii kokku­
surutult ja julgesti kirjutada, et iga lause 
mitte ei räägi, vaid tulistab” (Stalin, seal­
samas) . Selgelt kõnelda ja kirjutada oskab 
aga see, kellel enesel asi tõesti selge om. Ja 
tõepoolest — paljuks leiame maailmakirjan­
dusest kõrvu panina Lenini töödega nende 
selguse ning läbipaistvuse poolest?! Ainult 
see selgus, see geniaalsuse põhitunnus, tegi 
Leninil võimalikuks revolutsiooni kõige 
laskematel ja segasematel silmapilkudel, 
kõige järsumatelgi käänakutel seisukorda 
õieti analüüsida, õieti hinnata ning õigeid 
juhtsõnu (loosungeid) võitluse jätkamiseks 
üles seada. Ainult see selgus lubas Leninil

julgesti hulkadele toetuda, neid hulkasid 
kui revolutsioonilikku jõudu õieti hinnata. 
Pidi olema Lenini geniaalsus, et sotsialismi 
ehitamiseks kõige kindlamat liitu luua -pro­
letariaadi ja väikekodaniise kesktalurahva 
vahel. Pidi olema Lenini geniaalsus, et kõi­
gist revolutsiooni ja sotsialismi ehitamise 
raskustest läbi kanda kaljukindlat usku 
proletariaadi jõusse, proletariaadi või­
dusse. 1

Ja nüüd, Lenini surma kolmeteistküm­
nendal aastapäeval, om meil õigus ia alus 
julgemini kui kunagi enne .selle usu, selle 
kindluse, selle geniaalsuse — leninismi — 
võitu kuulutada ja tunnistada. Kolmküm­
mend kaks aastat -— vähem kui inimese 
keskmine eluiga — õn vast möödunud aja­
loolisest ,,verisest pühapäevast”, mis avas 
Venemaa revolutsioonisündmustiku, vöithi- 
sekäigu, mille juhtivaks jõuks oli leninism, 
leeninlik enamlastepartei. Vähem kui 
kolmteistkümmend aastat hiljem purustas 
proletariaat, ühes kehv talurahvaga, selle 
enamliku partei juhatusel, kodanluse võimu 
Venemaal, luues esimese sotsialistliku riigi 
maailmas, purustades imperialismi üle­
ilmse ahela ning andes sellega kapitalis­
mile hoolin, millest ta ei ole suutnud, ega 
suudagi paraneda. Ja veel üheksa tõistküm­
mend aastat hiljem püstitas Nõukogude 
Liidu töörahvas oma võitluseteel maailma - 
ajalooliku samba — staalinliku Konstitut­
siooni—, kui võitnud, ning valmisehitatud 
sotsialistliku ühiskonna põhiseaduse.

Kui Lenin 1918. a. kevadel, piirast Bresti 
rahulepingu kinnitamist, lühikest puhke­
aega selleks kasutas, et otsekohe sotsialist­
liku majanduse ülesehitamist organisee­
rima hakata; kül ta ette märkis selle 
„kõige raskema ülesande” — kümnete ja 
kümnete miljonite inimeste kõige sügava­
mate, majanduslikkude ulualuste ümber- 
organiseerimise ülesande, mille teostamise 
järel alles ütelda võib, et nõukogude Vene­
maa kä sotsialistlikuks Venemaaks õn saa­
nud; kui Lenin Venemaa kõige raskema­
tel majandusekriisi aastatel (1920—1921) 
üles seadis oma elektrifitseerimise hiigla- 
plaani, kui ühe tähtsama eelduse sotsialist­
liku majanduse ehitamiseks, — siis seisame-



öiede tänapäev kindlasti juba kõigi nende 
suurepäraste kavatsuste ning plaanide 
kaugele ületatud tagajärgede pinnal, niis 
nende edasiarendamisel sm Stalini juhatu­
sel tõesti nõukogude Venemaa sotsialistli­
kuks Venemaaks õn muutnud.

Valmisehitatud sotsialistlik ühiskond, 
sotsialistlik Nõukogude Liit õn ajaloos 
marksismi-leninismi ümberlükkamatu võit. 
Staaliinlik Konstitutsiooni — selle võidu 
ümberlükkamatu ajaloolik tokument. Nõu­
kogude Liidu töörahva heaolu ja iga päe­
vaga järjesti paremaks muutuv seisukord — 
selle võidu tunnistuseks seespool, nagu 
kogu maailma töörahva poolehoiu kasv 
Nõukogu Liidule ja N. Liidu rahupoliitika 
mõju kasv väljaspool seda võitu tunnista­
vad. Selle võidu õn nõukogude töörahvas 
saavutanud leeninliku enamlastepartei ju­
hatusel, Lenini parema kaasvõitleja sm 
Stalini juhtiva kae all, leninismi lipu all 
võideldes. Selle võidu õn nõukogude töö­
rahvas saanud sellepärast, et marksism -

leninism ainuke õige teaduslik revolutsioo- 
nilik võitlusepoliitika õn, mis hulkade jõule 
toetudes ja hulkadega ühinedes ise võitma­
tuks hiigla jõuks muutub, millele ükski aja­
loos kõdunemisele ning kadumisele mõiste­
tud ühiskond ei suuda vastu seista.

. see, mis NSV Liidus teostatud õn, 
võib kä teistel maadel täiesti teostatud 
saada“ (Stalin, nõukogude VIII kongressi 
aruande lõpusõnas).

See tähendab: edasi võideldes, edasi ehi­
tades leninismi alusel, leninismi lipu all, 
meie suure leeninlase sm Stalini juhatusel, 
õn meil täielik kindlus, et leninism terves 
ilmas võidab, et üleilmne proletariaat oma 
võid ürik kas revolutsioonis selle lipu iile 
terve ilma lehvima paneb. Sest leninism 
viib töörahvast edasi kõrgemale ühiskonna 
arenemise teed, sotsialismi teed, kommu­
nismi teed, ja ei ole maailmas jõudu, mis 
ajalooratta tagurpidi liikuma panna suu­
daks. Leninismi jõud, tema võidu pant sei­
sab selles, et ta — õige õn.

Lenini mausoleum Moskvas Punasel platsil.



STAHAANOVLIKU AASTA TÄHTSAMAD
KOKKUVÕTTED

|Wl EIE sotsialistlik kodumaa astus uuele 
aastasse. See aasta õn suure sotsialist­

liku oktoobrirevolutsiooni kahekümnes aas­
ta, meie maa uus kuulsuse ja õitsengu 
aasta.

Iga aastaga kasvab ja tugevneb Nõuko­
gude Liidu võimsus. Iga aastaiga tulevad 
nähtavale ikka uued ja uued võimalused 
sotsialistlikul ehitusetööl. Möödnud 1936. 
aasta oli esimene staihaanovlik aasta. See 
aasta inäitas missugused määratusuured 
võimaluste tagavarad õn meie sotsialistli­
kus tööstuses.

Möödunud aasta lõppes sotsialistlikus 
rahvamajanduses kuulsusrikka stahaanov- 
liku võiduga.

Rasketööstus, raudtee-traimsport, kerge­
tööstus, toiduainetetööstus ja kohalik töös­
tus täitsid 10—15 päeva enne tähtaega aasta 
vaimustusliku plaani. Niisugused ennenä­
gematud võidud andis 1936. aasta. Need 
võidud kindlustas sotsialistlikule rahvama­
jandusele üldrahvalik staihaanovlik liiku­
mine. Stahaainovlikult võttis meie kodumaa 
rahvamajandus vastu proletaarse revolut­
siooni kahekümnenda aasta.

Kindlustades maa tööstuse ja kaitse 
võimsust, hargestades la ial t tarvitatavate 
kaupade valmistamist, saavutas sotsialist­
lik tööstus stahhaanovlikul aastal saaduste 
valmistamises rekordse kasvu. Metallide 
hulk, masinate ja kaupade hulk, mis ras­
ketööstus valmistas, andis möödunud aas­
tal enam kui ühe kolmandiku vörd juurde­
kasvu. Iseloomustav õn see, et kergetöös­
tus ei jäänud raske to ostus esi maha; 11 
kuuga saavutas ta märksa rohkemgi juur­
dekasvu — 34,6 protsenti. See juurdekasv 
ületab suurel määral kõik eelmiste aastate 
saavutused.

Meie partei väsimatu hoolitsemine Nõu­
kogude Liidu rahva heaolu eest väljendub, 
muu seas, nimelt selles kõrges ja suurte 
tempodega kasvavas laialttarvitatavate kau­
pade valmistamises.

Rasketööstuse töölised olid esimese viis­
aastaku nelja aastaga täitmisel esimeses 
reas, selle liikumise algatajad. Nüüd sead­
sid nad endi ette uuesti ülesande — kiirus­
tada teise viisaastaku plaani enne-täilt • 
ajalikku täitmist.

Niisamasugused ülesanded võttis enda 
peale toiduainete tööstuse tööliste armee. 
Leivaküpis otuse tööstus, liha- ja kalatöös­

tus töötavad juba praegu 1937. aasta val- 
mistusliku plaani tasemel. Toiduainete 
tööstus tei'Velt õn teise viisaastaku viimase 
aasta ettenähtud valmistusliku plaani ta­
semest üle sammunud.

Eriti tähtis om kogu meie rahvamajan­
dusele see, et raudtee-transport järjekind­
lalt uutele võitudele sammub. Sui L. M. 
Kaganovitshi juhatusel andis raudtee-trans­
port 1936. aastal vagunite laadimisel 22 
protsenti juurdekasvu, võrreldes 1935. 
aastaga. 1935. aastal vedas raudtee-trans­
port 388 miljonit tonni kaupa, 1936. a. — 
472 miljonit tonni. Märksa vähenes raud­
teetööliste arv. 1935. a. oli raudteel I mln. 
248 tuhat töölist transpordi tööl, 1936. a. 
aga 1 mln. 221 tuhat töölist. Tööviljakus 
tõusis 24 protsendini. . iRaudtee-transpordi 
võidud aitasid suurel määral kaasa kä 
teiste tööstusealade edurikkale plaanitäit­
misele. Tööstusel ei olnud transpordi puu­
dusi nagu eelmistel aastatel.

Maa võib nüüd kindel olla, et raudtee­
transport täidab auga enda ülesanded kä 
kõige raskematel silmapilkudel. Raudteel 
õn sajad Iuli anded eesrindlikke s talba aino v- 
lasi — krivonossovlasi, kes oskavad ole­
masolevat eesrindlikku tehnikat käsitada 
ja temalt kõik võtta, mida ta anda suudab.

Viie rahvakomissariaadi aastaplaani 
emnetähtajalise täitmise aluseks õn võimas 
staihaanovlik liikumine. Tänu sellele ja tä­
helepanelikkusele, mis ümbritsevad meie 
kodumaa eesrindlikke inimesi, tänu nen­
dele võimalustele, mis meie partei ja va­
litsus kogu sotsialistlikule töörahvale endi 
võimete ja talentide väljendamiseks õn 
loonud, õn tööstuses ja transpordil stahaa- 
novlaste armee hiiglasuureks jõuks kasva­
nud, mis ära määrab meie rahvamajanduse 
edasise tormiliku kiirusega arenemise. Esi­
kohal õn kõikidel tööstuseatadel ja majan­
duslikus elus üldse tööviljakuse-plaani täit­
mine ja ületamine. See õn kõige tähelepa- 
nuväärilikum ja kõige tähtsam nähe. Siin 
väljendub kõige paremini .stahhaanovliku 
liikumise jõud.

Möödunud aastal suurenes tööviljakus 
meie tööstuses üldiselt 22,4 protsenti, — 
plaanis ettenähtud 20-protsendilise töövil- 
jakuse-tõusu asemel. Tööliste ja teenijate 
arv suurenes 8,9 protsenti. Tööviljakuse 
tõusu alal õn esimesel kohal rasketööstuse 
rahvaikomissariaat, kus tööviljakus 26 prot-



sen li tõusis. Esialgsete andmete järgi Oili 
tööviljakus rasketööstuses nelja aasta jook­
sul (1932—1936. a.) 95 protsenti suurene­
nud. Teise viisaastaku lõipuks (1937. a.) 
oli rasketööstuses 75-protsendiline töövilja­
kuse tõus ette nähtud. Nii õn rasketööstus 
juba 1936. aastal tuntavalt teise viisaastaku 
plaani tööviljakuse tõstmise alal ületanud.

Kerge töös tuse raihvakom issariaadis o;n 
tööviljakuse kasvu protsent 1936. a. — 21. 
Teise viisaastaku plaani järgi oli ette näh­
tud 52-protsendiline tööviljakuse tõus. Nel­
ja aastaga õn tööviljakus kergetööstuses 
43 protsenti suurenenud.

Toiduainete tööstus saavutas 1936. a. 
15-protsendilise tööviljakuselöusii. Teise 
viisaastaku lõpuks oli ette nähtud 60-prot- 
sendiline tööviljakuse tõus, kuid nelja aas­
taga õn see tõusnud 47.5 protsenti.

Kohaliku tööstuse rahvakomissarina! 
saavutas 1936. a. 23,1-protsendilise töövil­
jakus e-tõusu; valitsuse poolt antud plaani 
järgi pidi see 1936. a. 12,7 protsendi võrel 
suurenema.

Kõik tööstiisealad kokku arvatult aima­
vad nelja aastaga tööviljakuse tõusu kesk­
miselt 68 protsenti. Teise viisaastaku plaa­
nis õn ette nähtud kogu tööstuses 63-prot-

Rifgi rahapada Leningradis valmistab tmdaljongi 
Lenini kujuga.

sendiline tööviljakuse tõus. Nii õn töövilja 
kuse tõstmise alal teise viisaastaku plaan 
iiletusega täidetud juba nelja, aastaga.

Kui meie suurtööstuse tööviljakuse tasel 
mõni aasta tagasi meie praeguse seisukor­
raga võrrelda, siis saame siin määratu- 
suure vahe. Möödunud majanduseaastal 
valmistas suurtööstuses iga tööline kesk­
miselt 230 protsenti rohkem valmissaadusi, 
kui 1928. aastal. Kapitalistlik maailm ei 
ole mitte kunagi niisugust suurt töövil­
jakuse tõusu näinud, kä oma kõige pare­
matel ,,õitseaastatel ’ mitte.

Nõukogude Liidia rahvamajanduse mää- 
ratusuure tõusuga kaasas käib töörahva 
hüvede ja heaolu tõus. 1936. a. tõusis töö­
liste ja teenijate üldarv 1 miljoni inimese 
võrd (24 mln. 717 tuh-st kuni 25 mln. 735 
Iuli. inimeseni); tööpaiga fond aga suure­
nes 56,2 miljardilt rublalt 1935. a. kuni 
71,4 miljardi rublani 1936. ,a., see õn 27 
protsenti. Keskmiselt tõusis tööliste ja tee­
nijate palk 23 protsenti.

Nõukogude Liidu rahva hüvede kasvu 
väljendab kä sisekaubanduse rahvakomis­
sariaadi ennetähtajaline plaanitäitmine. 
NSV Liidu sisekaubandus täitis 1936. a. 
vabamüligi plaani — 100 mil jardi rubla — 
20. detsembriks 102 miljardi rubla suuru­
ses. Võrreldes 1935. a. õn sisekaubanduse 
kaubarimgkäigus kaupade seisakud 1936. a. 
9 kuu vältel 9.22 protsenti vähenenud.

See tähendab seda, et kaubanduse alal 
töötavad stahaanov lased õn otsustavalt 
kaubanduseplaani;le enamlikule täitmisele 
asunud. Nõukogude Liidu töörahvas saab 
laialttarvitatavad tarbeained õigeajalisell 
ja heas korras kätte.

Esi^nene stahaanovlik aasta andis hiilga­
vaid võite meie rahvamajanduses. Need 
võidud õn sotsialistliku kodumaa töös­
tuse võimsuse ja kuulsuse avaldused. Need 
võidupäevad õn kogu maa ja rahva võidu­
pühad. Kuid nendes vöidupidudes ei ole 
mitte mingisugust paika enesega rahulole­
misel ja loorberitel puhkamisel. Nagu eila, 
nii kä täna toob telegrahv uusi teateid fa- 
schistlikkude bandiitide palavliku.st ette­
valmistusest suurele sõjale meie kodumaa 
vastu. Tänapäeva verejanulised saagiahnit- 
sejad õn endi paigal isteks kaubelnud trots- 
kistlikiid-sinovjevlikud mõrtsukad, kes or­
jaliku alandlikkusega ja elajaliku vihaga 
või n i sa t s o ts i al istl ikkn-k oen l uni s tl ikku
ehitusetööd püüavad purustada ja võidu- 
rikka sotsialistliku riigi töörahva palavalt 
armastatud juhte tappa.

Faschistid õn rahva näljapajukile elama 
pannud. Nad toidavad rahvast demagoogi'



tikkude lubaduste ja deklaratsioonidega. 
Nende varasalved õn rahva jaoks mürk­
gaasidega, püssitaäkidega ja sõjatapama- 
sinatega täidetud.

Nõukogude Liidu töörahvas täidab enda 
varade salvi uute rikkustega, miljardid'.1 
viiljapuudadega, põllumajanduse täielikuma 
tehnikaga, uute võimsate vabrikute ja te­
hastega, kõige ilusamate teadusetemplite 
ja kultuurihoonetega maailmas, kõikide 
rikkuste ja varadega, mis aitavad inimsoole 
kõige õmneküllasemat elu ehitada.

Nõukogude Liidu töörahvas sammub 
ennastsalgavalt edasi uutele tööviljakuse 
võitudele, mis suurendavad ja kindlustavad 
meie sotsialistliku kodumaa tööstuse ja

põll Hina jandi ise võimsust. Juhtiv o-^a käes­
oleval aastal tööviljakuse tõstmises õn 
meie maa rasketööstusel ja tema kmii su se- 
rikastel terasesulatajatel — stahaanovlastel.
,, 1 7. aastal anda ööpäevas 60 000 tonni
terast!' — see õn terases ulatajate tämä 
päeva loosung.

Staalinlik Konstitutsioon kutsus esile 
ennenägemata suure töövaimustuse tõusu 
170-miljonilises rahvasteperes. Uute võitu­
dega saab tähistatud kä 1937. a. meie ko­
dumaal, mida juhib nõukogude valitsus ja 
leraskindel kommunistlik partei eesotsas 
Nõukogude Liidu töörahva poolt armasta­
tud targa juhi seltsimees Staliniga.

E. Kalk.

KAPITALISTLIK MAJANDUS 
1936. AASTAL

Üldjooned
1936. aastal näeme kapitalistlikus ma­

janduses teatud elavnemist. Selle aasta 
kestel suurenes kogu kapitalismi tööstus­
lik toodang, võrreldes 1935. aastaga, um­
bes 10 prots. Kui 1929. a. kapitalistlikku 
tööstuse toodangut 100-ks arvata, siis oli 
see 1935. a. 85,5, möödunud 1936. aastal 
aga umbes 94. *

Kapitalismi tööstuse otsustavad alad suu­
renesid 1936. aastal, võrreldes 1935. aas­
taga, järgmiselt: terasevalmistus 26 prots., 
malmi valmistus 23 prots., naftatoodanig 11 
prots., kivisöetoodang 7 prots. Võrreldes 
kapitalistliku maailma 1929. a. (kui kriisi­
eelse) tasemega, näitavad needsamad alad 
1936. aastal (1929=100): naftatoodang 117 
prots., terasevalmistus 94 prots., kivisöe­
toodang 83 prots., malmitoodang 79 prots. 
Tähendab: kapitalismi elavnemine 1936. 
aastal sündis üksikutel tööstusealadel väga 
ebatasaselt.

Vaatamata valmistuse võrdlemisi suure­
ma elavnemise peäle paisus rahvusvahe­
line kaubandus 1936. aastal nii väärtuselt

* Toodud arv siin õn, muidugi, esialgne, ligi­
kaudne. Lõpulikud ja täpsed andmed kapita­
lismi majanduse möödunud aasta kohta saavad 
teatavaks alles mõne kuu pärast, kevadeks. Meie 
arvamise järgi võib siin Loodud arv (94) muutuda 
hilisema täpsustamise puhul kõige rohkem paari 
punkti võrd. — Niisamuti õn kä kõik teised and­
med kapitalismi 1936. a. majanduse kohta esialg­
sed, ja hilisemad täpsustamised võivad neid pisut 
muuta.

kui kä kogult ainult umbes 2 prots., jää­
des, võrreldes 1929. aastaga, ikkagi väga 
madalale tasemele. 1936. aasta üleilmne 
väliskaubandus oli 1929. a. tasemest väär­
tuselt. ainult 37 prots., kogult (mahu, kau­
pade hulga poolest) aga 84 prots. Kuna ka­
pitalistlik valmistus möödunud aastal 
umb. 10 prots. tõusis, suurenes rahvusva­
heline kaubandus -ainult 2 prots. See asja­
olu ajab mädaneva imperialismi ennegi 
juba teravad vastuolud maailmaturgude 
ümberjagamise alal veelgi teravamaks, ti­
rib imperialistlikud riigid ikka enam uue 
ilmasõja keerisesse.

Kaupade tagavarad kapitalismi turgudel 
olid 1936. aasta lõpuks veel umbes 15 
prots. suuremad kui nad olid keskmiselt 
1929. aastal. Kaupade hinnad moodusta­
sid 1936. aastal keskmiselt umbes 45 prots. 
1929. a. hindade tasemest (arvatud kulla 
vääringus).

Töötaolek õn aga endiselt suureks mä­
dapaiseks kapitalistlikus ilmas. Töötaolek 
om kapitalismi endisest parandamata hai­
gusest nüüd juba pealesõjaaegse imperia­
lismi kroonikaliku-ks surmahaiguseks 
muutunud. Nendes 28-sas kapitalistlikus 
riigis, kelle kohta Rahvasteliit järjekindlalt 
vastavaid töötaoleku andmeid avaldab, 
oli 1929. aastal umb. 6 miljonit ametlikult 
registreeritud töötatöölist, 1936. aasta lõ­
puks aga vähemalt 17 miljonit. Vaatamata 
selle peäle, et kapitalistlik valmistus möö­
dunud aastal kriisieelse taseme ligidale 
jõudis, õn ametlik (s. o. puudulik, aiahin-



näind) töötaoiek umbes kolm korda .suu­
rem, kiii 1929. aastal *

Niisugused õn esimesed iildjooned kapi­
talismi majanduse seisukorrast möödunud 
a astal.

Üksikute riikide majanduses
möödus 193(5. aasta väga mitmekesiselt, 
äärmiselt ebatasaselt, isegi teravalt vastu- 
olulikult.

Imperialistlikkude suurriikide seas üle­
tab kriisieelse taseme kõige enam — Jaa­
pan. Tema tööstuslik toodang oli 193(5. a. 
lõpuks umbes 50 prots. kõrgem kui 1929. 
aastal. Jaapani tööstuse elavnemine õn aga 
viimastel .aastatel alaliselt aeglasemaks 
jäänud ning 193(5. a. oli tööstuse toodangu 
juurdekasv ainult veel umbes 5 prots. (võr­
reldes 1935. aastaga). Möödunud aasta lõ­
puks näitas Jaapani tööstus teatud vaibu­
mist. Jaapani väliskaubandus õn, nähta­
vasti, oma välisturgude haaramises kõr­
gema piirini jõudnud, millest ta enam üle 
astuma ei ulata. Jaapani majanduse elav­
nemine õn aga ainult näilik. See elavne­
mine õn sündinud sõjatingimustes, raha­
kursi langemise tingimustes, põllumajan­
duse langemise hinnaga, riigivõlgade mit­
mekordseks tõusmise .hinnaga, riigieelarve 
puudujäägi igaaastase kasvamise hinnaga.

Ligilähedalt sarnane õn seisukord kä 
Saksamaal, kelle tööstuslik valmistus möö­
dunud aastal umbes 12 prots. suurenes, 
ületades just 1936. aastal oma toodanguga 
kriisieelse 1929. a. taseme. Saksamaa 
tööstuslik toodang oli 1936. a. üldiselt umb, 
5 prots. kõrgem kui 1929. aastal. Selle 
tõusm aluseks om kä siin sõjatööstuse mää- 
ratusuiur kasv. Nagu Jaapanis, nii õn kä 
siin majandus selle tagajärjel ebanormaal­
seks muutunud. Nagu üldiselt teada, äh­
vardab Saksamaad toiduainete nälg. Suur 
sõjarakanduste kasv õn riigi kullatagavara 
ära söönud (Saksamaa riigipangal oli kuida 
miljonites riigiimarkades: 1929. a. lõpul 
2283, 1932. a. lõpul 806, 1935. a. lõpul 82, 
30. XI. 1936. a. aga ainult 66).

Itaalia valitsus ei avalda oma majanduse
* Kuivõrd puudulikud ja sihilikult vähendalud 

needi ametlikud arvud õn (mis meiegi ajakirjas 
aeg-ajalt ilmuvad), selle kohta järgimine näide.

Rahvasteliidu andmetel — üksikute riikide töö­
börside aruannete põhjal — oti 28-,sas kapitalistli­
kus riigis möödunud sügiskuudel umbes 17 mil­
jonit töötatöölist. (Vt. „K. t.” nr. 6.). Teised, pea­
miselt ametiühingute, andmed aga ütlevad, et 6-1 
eesrindlikul kapitalistlikul maal (ühendriigid, Ing­
lismaa, Saksamaa, Prantsusmaa, Itaalia, Jaapan) 
üksi juba töötatööliste arv üle 20 mln. ulatas, 
sellest Am. Ühendriikides — 10,5 mln. (Vt. „Len. 
Pravda”, 5/1 — 1937.)

seisukorra koihta 1935. aasta augustist saä- 
dik (Abessiinia sõja algusest peäle) mitte 
mingisuguseid andmeid. Mõnede kaudsele 
andmete põh jal võib arvata, et Itaalia ma­
jandus 1936. a. lõpuks kriisieelsele tase­
mele jõudis. Kuid õn selgesti näha, et kä 
see majandus ikka enam ja enam defor- 
tneerub (jällegi eeskätt Abessiinia sõja ta­
gajärjel) .

Kõik kolm nimetatud riiki moodustavad 
kapitalistliku ilma faschistliku väerinna eel­
väe. Kõik kolm õn praegu kõige suuremad 
imperialistlikud agressorid, uue imperia­
listliku ilmasõja organiseerijad. Koile nad 
õn näilikult 'majanduslikust kriisist välja 
jõudnud. Kuid seesama sõdimine ehk sõ­
jale ettevalmistamine, mis need kolm riiki 
selleni viis, lõi ühtlasi kõikide nende ma­
janduse roopast välja, süvendas nende si­
semisi vastuolusid, lähendab neid riike 
(igaühte isesugusel määral) sisemisele revo­
lutsioonile.

Riikidest, kus tööstuslik elavnemine möö­
dunud aastal harilikule .,loomulikule'’ ka­
pitalistlikule arenemisele kõige lähemal 
oli, õn esikohal Rooisimaa, kelle tööstuslik 
toodang 1936. aastal umbes 7 prots. tõu­
sis ning aasta lõpuks umbes 35 prots. võrd 
1929. a. tasemest kõrgemal seisis. Rootsi 
ületas kriisieelse taseme juba 1934. a. Üldse 
möödus seäl kriis võrdlemisi kergelt.

Inglismaal oli niisamuti enam-vähem 
,,normaalne’’ tõus. Inglismaa majandus 
ületas 1929. a. valmistusetaseme juba 1935. 
aastal. Möödunud aastal tõusis Inglismaa 
lõosluslik valmistus umbes 8 prots. ja oli 
keskmiselt umbes 14—15 prots. kõrgemal 
kui 1929. aastal. Kuid kä siin om majan­
duslik elavnemine sisemiselt teatud, määral 
õõnes ja ähvardab juba uue kriisi algu­
sega. Nii, näit., õn kaupade vedu siseriigis 
(arvatull ton-kilomeetrite järgi) ikkagi veel 
umbes 10 prots. väiksem kui 1929. aastal. 
Vaba kapitali õn üleliig paljiu; et omale te­
gevusi leida, arendab see vaba kapital iga­
sugust (eeskätt eluhoonete) ehitamist. 
Ametlikult registreeritud tööta töölisi oli 
Inglismaal 1936. a. lõpul umb. 1,8 miljonil 
(1929. a. oli neid umbes 1 miljon).

Riikidest, kelle majandus möödunud aas- 
lal elavnemist näitas, võiks veel nimetada: 

Tööstusliku toodangu indeks

Soome . .
(1929. a. = 

. 1936. septembris
100)

140,8
Ts hiili . . . „ oktoobris 133,8
Taani . . • » m 133,0
Eesti . . ' » V 130,4
Kreeka . . . „ juunis 128,2
Ungari . . . „ teine veerand 127,1
Norra . . . jj oktoobris. 121,1
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Koik eespool nimetahvel 12 riiki õn rii­
gid, kelle majandus möödunud aästal elav­
nemise astmel oli ja vähemalt näilikult 
kriisist õn välja jõudnud (oma valmistami­
sega ühtlasi kä 1929. a. taseme ületanud). 
Kõik need riigid kokku moodustavad maa­
ilmamajanduses praegu umbes kolmandiku 
osa kogu kapitalistliku majanduse toodan­
gust. Siit tuleb järeldada, et elavnemine 
kriisieelse taseme ületamise alusel sündis 
1936. aastal ainult ühes kolmandikus osas 
kapitalistlikust süsteemist.

Oma majandusliku jõu poolest õn kõige 
tugevam riik kapitalismi süsteemis Amee­
rika Ühendriigid (kelle osakaal kogu ka­
pitalismi valmis tuses möödunud aastal 
umbes 42—43 prots. moodustas). Võrrel­
des 1935. aastaga suurenes Ühendriikides 
tööstuslik valmistus 1936. aastal umbes 15 
prots. Suurriikide seas oli kõige suurem 
tõus nimelt Ühendriikides. Kuid Ühendrii­
kide valmistus oli möödunud aastal 1929. 
aasta tasemest ikkagi veel umbes 12—13 
prots. madalamal. Ühendriikide majanduse 
elavnemine 1936. a. sündis väga vastuolu- 
tikult. Kaupade vedu siseriigis paisus, 
näit., ainult umbes 10 prots. ning oli 1936. 
aasta sügiseks veel tervelt 30 prots. mada­
lamal kui keskmiselt 1929. aastal. Niisa­
muti seisis väga madalal astmel kä ehiluse- 
tööstus, mille ulatus 1936. aastal vast ai­
nult 52—53 prots. 1929. a. tasemest moo­
dustas (kui aga otsekohest tööstuse ja kau­
banduse üllitamist eraldi võtta, siis oli see 
veel märksa madalamal, nimelt 36—37 
prots. 1929. a. tasemest). Masinaehitus 
(eraldi autotööstus) seisis umbes 20 prots. 
madalamal kui 1929. aastal. Mille peale 
põhjenes siis Ühendriikide suur elavnemine 
möödunud aastal? Majandusekriisi kestel 
õn Ühendriikides mõned uued ja noored 
tööstusealad tekkinud ja paisunud. Näit., 
koduste elektri-külmetusekaippide tööstus 
(nende valmistus oli 1935. aastal keskmi­
selt umbes 130 000 tükki kuus, 1936. aas­
tal aga ligi kaks korda rohkem), raadio­
tööstus jms, mille aladel rida uusi tehaseid 
ja vabrikuid ehitati. Teatud osa elavne­
mises mängisid kä sõjatellimised. Ühend­
riikide põllumajanduses oli 1936. aastal 
suur põuaaasta, ja mingisugust elavnemist 
seal ei sündinud. Töötatöölisi oli Ühend­
riikides 1936. a. lõpuks urnb. 10 miljonit 
(1929. a. keskmiselt 3 miljonit).

Umbes niisamasugune nagu ühendriiki­
des õn seisukord kä Kanadas, kelle töös­
tuslik valmistus küll umbes 10 prots. tõu­
sis, kuid veel ikkagi 10—11 prots. 1929. a. 
tasemest madalamal seisab. 1936. a. lõpuks 
õn Kanadas ametlikult umb. 100 000 tööta-

töölist (1929. a. oli neid 15 000), tegelikult 
mitte vähem kui 400 000.

Lõpuks vaatleme maid, kus 1930. .aastal 
mingisugust elavnemist ei olnud, või kus 
majandus veel väga kaugel taga õn 1929. 
aasta tasemest. Suurriikidest õn nende 
seas eeskätt Prantsusmaa, kelle tööstuslik 
toodang ametlikult kiili kaks-kolm prot­
senti tõusis, kuid keskmiselt 70 prots. 
1929. a. tasemest moodustab. Ehitusetöös- 
tus läks siin mõne protsendi võrd tagur­
pidi ja moodustas keskmiselt 50 prots. 
1929. a. mahust. 1936. aastal langetas 
Prantsusmaa oma frangi,kursi ühe kohnan 
diku võrd. Prantusmaa kullatagavara vä­
henes. Registreeritud töötatöölisi oli 1936. 
aastal novembris 455 tuhat (1929. aastal 
10 tuhat).

Teistest sarnastest riikidest, kes veel 
kriisist pole välja jõudnud, või iseliiki dep­
ressiooni läbi elavad, võib nimetada:

Tööstusliku toodangu 
1936. a. arvatav indeks 

(1929= 100)
Austria....................... 82
Tsheho-Slovakkia ... 78
Belgia.......................... 75
Poola.......................... 72
Hollandi....................... 70

Need riigid om veel kinni majanduslikus 
kriisis. Kui ühendriikide ja Kanada ning 
viimatinimetatud kuue riigi (s. o. kä Prant­
susmaa) majandus kokku arvata, siis saa­
me kapitalistlikust süsteemist enam kui 
poole (umbes kuni 53%) tööstuslikku too­
dangut. Siit tekib järeldus: enam kui pool 
kogu■ kapitalistlikku valmistust püsib 1936. 
aastal madalamal kui oli 1929. a. tase, ja ei 
ole veelgi kriisiseisukorrast välja jõudnud.

Kapitalistlik põllumajandus
„areneb” kogu aeg peale esimest üleilmset 
imperialistlikku ilmasõda kapitalismi üld- 
kriisi tingimustes. Kuigi põllumajanduslik­
kude kaupade tagavarad möödunud aas­
tal enam-vähem ,,mormaalse“ tasemeni vä­
henesid ja hinnad tuntavalt tõusid, kestab 
põllumajanduse kriis (kui kapitalismi süs­
teemi üldkriisi lahutamatu osa) muidugi 
edasi.

Talupoegade laostumine kestab edasi. 
Teiselt poolt teevad mõisnikud ja kulakud 
kõik põllumajanduse viimased seisukorra 
suhtelised paranemised (hindade tõus jne) 
oma sissetuleku suurendamise allikaks.

Kuna iga kapitalistlik riik püüab end 
maailmaturust Lahti lüüa ja ainult oma 
saadustega ära elada, siis väheneb põllu*



m n jn uduse kaupade läbikäik ilmaturul. 
Pealegi väheneb töörahva (kä väikekodan- 
luse) ostujõud, mis jällegi eeskätt põllu­
majanduse kaupade turgu koomale kisub.

Üksikutel maadel arenes põllumajandus­
lik kriis väga mitmekesiselt, äärmiselt eba­
tasaselt. Üldised andmed möödunud aasta 
viljasaagi kohta pole veel lõpulikult täpsed, 
isegi põhjamaade kohta mitte.

Suurematest muutustest, mis kapitalismi 
põllumajanduse kriisis 1936. aastal sündis, 
peab nimetama muutust Ain. Ühendriikide 
seisukorras. Ühendriigid om olnud oma te­
raviljaga üks maailma toitjaid. Esimese 
imperialistliku ilmasõja ajal olid Ühendrii­
gid sõdiva Euroopa riikide peatoitjad. 
1936. aastal sündis aga niisugune pööre, 
et Ühendriigid oma viljaga enam iseen- 
didki ei suuda toita, vaid peavad vil ja väl­
jast sisse vedama. Endine, oma jõukuse 
poolest kuulus, Ühendriikide farmer om 
tänapäev alaliselt vaesenevaks rendimaaga 
talupojaks muutunud. Tänapäev töötab 
kaugelt üle poole (vähemalt 3/5) Ühend­
riikide farmereid võõral, renditud, maal.

Tähtis nihkumine maailmamajanduses 
om sündinud kä puuvillakasvatuses. Senini 
seisid puuvillakasvatuses esimesel kohal 
maailmas Ühendriigid (kelle käes kuni 
1929. a. ligi pool kogu kapitalismi puuvil- 
lakasvatusest oli). Nüüd hakkab see koht 
Ühendriikide käest ära libisema. Möödu­
nud Uustal oli India puuvillakasvatiLse maa­
ala niisama suur kui Ühendriikides (vii­
maste langemise tagajärjel; mullu oli 
Ühendriikides puuvilla all juba märksa 
vähem maad kui 1 kogu kapitalismi 
puuvillamaa-aia.sl). Rida uusi maid (Bra­
siilia, Uganda, Argentiina) õn hakanud 
suurel viisil oma puu viilaka s vatus t aren­
dama.

Umbes sarnane õn kä muutus kapitalist­
liku maailma suhkru valm istmes. Briti In­
dia, kes 1929. a. suihkrupilliroo kasvatami­
ses maailmas kolmandal kohal oli, tuli 
möödunud aastal esimesele kohale, kuna 
Kuba esimeselt kohalt teisele laskus ja 
Jaava — teiselt kohalt neljandale, For- 
inoosa (Jaapani asumaa) aga neljandalt 
kohalt kolmandale kerkis.

Kahe süsteemi võidus

Võrreldes 1935. aastaga laienes kogu ka­
pitalistlik tööstus 1936. aastal kül! 10 
prots. Kuid selle kõrval suurenes veel enam 
sotsialistlik majandus. Sellest küljest tõi 
1936. aasta kogu maailmas väga suure ja 
tähtsa pöörangu.

Kapitalistlikus süsteemis kujunes 1956. 
aastal NSVl,-vastane fa.scihistlik väerind 
kindlaks. See oli esimese imperialistliku 
ilmasõja tagajärjel tekkinud kapitalistlik 
kude süsteemide ja vahekordade (Versail- 
les'i süsteemi, Washingtoni lepingu jne) 
täieliku purunemise ning hävinemise löpu- 
samni. 1936. aastal kujunes kindlaks kapi­
talistlikkude agressorite — sõjaõhutajate — 
liit: Saksamaa — Jaapani — Itaalia fa- 
schistlik liit. See faschistlikkude agresso­
rite liit organiseerib teist imperialistlikku 
ilmasõda ja ühtlasi sõda NSVL vastu.

Teisel pool elas NSVL 1936. aastal läbi 
oma esimese stahaanovliku aasta ja orga­
niseeris üleilmset rahu kaitsel, organisee­
ris raihuväerinda.

Missuguses vahekorras seisavad need 
kaks ilma ja kaks väerinda 1937. aasta lä­
vel majanduslikult ?

Selle küsimuse selgitamiseks loome siin 
järgmise tabeli.*

Faschistlikkude agressorite liidu 
ja NSVL osa kogu maailma tööstuslikus 

toodangus
(protsentides)

1928.a. 1935.a. 1936.a.
Saksamaa .... 11,6 10,1 10,3
Jaapan..................... 2,4 3,4 3,2
Itaalia......................... 3,2 2,9 3,0

17,2 16,4 16,5

NSVL .......................... 4,7 15,8 17,0

Toodud tabel näitab, et NSVL om prae­
gu kä ,,puhtmajanduslikult’’ niivõrd tugev, 
et ta suudab tänapäev faschistlikkude ag­
ressorite igasugusele liidule vastu seista. 
See asjaolu õn peatagatiseks rahvusvahe­
lisele rahu väerinnale.

Kuid veel enamgi. NSVL õn majandus­
likult. niivõrd tugevaks kasvanud, et kui 
meid peaks sõdima sunnitama, siis meie 
suudame igasuguse tänapäeva fasehistliku 
rahvusvahelise liidu puruks lüüa — igal 
tingimusel. Selle seisukorra lõi nimelt 1936. 
aasta, kiu NSVL stahaanovlik aasta.

! R. Vakman.

* Tabelis õn kogu maailma tööslus tinglikult 
üheks tervikuks arvatud. — Tabeli andmete alu 
seks õn võetud andmed 1936. a. teise väljaandena 
ilmunud raamatust: BoJitcj) ii hJiynr — CraTHCTii- 
necicHü cnpaBoqHHK no SKOiioMHqecKoft reorpacjniu 
KanHia^iHCTHqecKoro Mnpa“, ihk. 72.

Andmed 1936. a. kohta õn meie arvatud (arves­
tades möödunud aasta muudatustega iga üksiku 
riigi ja kogu maailma tööstuslikus toodangus). 
Muidugi õn need andmed veel ligikaudsed, kuid 
üldiselt ja põhimõttelikult õiged.



KODUSÕJA UUS ASTE HISPAANIAS
DAHVUSVADELINE faschism lootis, His- 
* \ paama rahvavalitsuse vastu mässu orga­
niseerides, kerge võidu peäle. Mõnekümne 
sõjalennuki, tanki ja suurtükkide saatmisega 
kindral Frank ole tahtis Saksa ja Itaalia 
faschism väikeste kuludega suurt saaki 
saada. Kuid faschism arvestas valesti. Mõni 
kuu võitlust Hispaanias ei toonud ifaschis- 
mile isegi osalist võitu, millel otsustav täht­
sus oleks olnud. Mässajad püüdsid kõige­
pealt peamised rahvamajanduslikult täht­
sad raioonid oma alla võtta. See aga ei 
läinud korda. Rahvavalitsus oskas mäs­
sajatele kiiresti vastulöögi organiseerida, 
pannes töölised sõjariistu. Sõjariistus rah­
vas hakkas vaenlase purustamise kunsti 
õppima. Frankol oli esiteks mõnedes raioo- 
nides edu. Parema sõjatehnika ja õppinud 
väejuhtimise tagajärjel langesid Iran, San- 
Sebasiian jt linnad mässulaste kätte. Kuid 
kõigil neil võitudel ei olnud suurt sõjalis- 
majainduslikku tähtsust. Tähtsamad löös- 
tuseraioonid, kui sõjariistade valmistuse 
baasid ja kui inimeste reservid, jäid vaba­
riiklaste kätte. Mässulaste esialgne edu ük­
sikutes raioonides jättis hispaania rahva­
väe elavjöu puutumata, ja see jõud hakkas 
tõsiselt võitluseks ettevalmistusi tegema. 
See oli Franko plaani esimene suurem 
lüüasaamine. Kuid fasGhistlik väejuhatus 
jäi kindlaks oma optimistliku meeleolu 
juurde, et vaibariiiklasi tühi asi õn lüüa. 
Mis ei õnnestanud laialistei väerindadel, 
seda loodeti Madriidi all saavutada.

Faschistid kavatsesid Madriidi sisse mars­
sida 7. novembril — suure oktoobrirevo­
lutsiooni aastapäeval. Sellega taheti maa­
ilma üllatada. Kodanlised ajalehed tõid 
7-dast novembrist alates kuni 15. novemb­
rini suurte pealkirjade all sõnumeid:

7. XI. 36. a. Viimane lahing Madriidi pä­
rast.

8. XI. 36. a. Kindral Franko marsib 8. 
novembril Madriidi.

9. XI. 36.a. Rahvuslaste (mässajate) väed 
Madriidis.

10. XI. 36. a. Ägedad lahingud Madriidis 
kestavad.

11. XI. 36. a. Rahvuslased vallutasid Mad­
riidi põhja-raudteejaama.

12. XI. 36. a. Madriidi pommita takse kuni 
alistumiseni.

15.XI. 36. a. Kindral Franko ütleb ära 
Madriidi marssimisest, tahtes linna purus­
tamise eest hoida.

Kommentaariumid, nagu öeldakse, õn 
selle juurde üleliigsed.

Detsembrikuu esimestel päevadel teata­
vad välismaa kodanlised ajalehed, et Fran­
ko om Madriidi all võitlustes oma paremad 
ma rokk oi aste väeosad kaotanud; hävitatud 
ja purustatud olevat enam kui 200 sõjalen­
nukit ja niisaimapaiju tanke. Kõige suure­
maks kaotuseks arvatakse aga mässulaste 
elavjõu hävitamist. Mässulastel puuduvad 
tarvilikul määral sõjaväeosad, keda võiks 
vabariiklaste vastu välja saata. Puuduvad 
kä sarnased reservid, kust võiks uusi jõude 
ammutada. Niiviisi lõppes kä teine stratee­
giline plaan — Madriid vallutada — His­
paania kodusõjas mässulaste kaotusega. 
See oli ühtlasi kä faschistliku väejuhatuse 
plaanide kokkulangemine, sõja-strateegiline 
varing.

Muidugi, Franko ei võinud Madi'ii di alt lah­
kuda, sest sellele oleks (mässulaste väerinna 
üldine lagunemine järgnenud. Seda ei või­
nud kä Saksamaa ja Itaalia lubada. Nüüd 
oli selgesti näha, et mässulaste toetamine 
sugugi nii ,,odav ettevõte" ei ole, kui esiteks 
arvati. Franko ei nõua oma toetajatelt 
mitte ainult sõjatehnikat, vaid kä elavat 
jõudu — sõjavägesid. Juba novembri teisel 
poolel hakkab suuremal arvul saksa ja 
itaalia sõjaväelasi ,,vabatahtlikkude" nime 
all Hispaaniasse voolama. See ,,vabataht­
likkude “ vool suureneb detsembrikuu algul 
veel enam, ja praegu, jaanuari algul, ar­
vatakse Hispaanias iile 60 tuhande saksa 
ja niisaniapalju itaalia sõjaväelasi olevat. 
Kuid ku nendest väeosadest õn vähe, et 
vabariiklaste vastupanekut murda. Nüüd 
kõneldakse juba lOO-tuhandelise saksa väe 
Hispaaniasse saatmisest. See õn avalik 
interventsioo.il, mille ulatus ja tagajärg 
palju rohkem tähendab, kui lihtne mässu­
laste toetamine. Praeguse rahvusvahelise 
seisukorra juures võib samane iniervent- 
sioon üldisele sõjale viia.

Kõigepealt märgitakse ära uus plaan 
sõjategevuseks. Itaalia sõjavägede tegevuse 
baasiks peab olema iBaleari saarte piir­
kond, kuna sõ jategevuse pealöök tahetakse 
juhtida Hispaania idapoolsetele ranniku­
tele — Valencia ja Kataloonia provintsi 
vastu.

Saksamaa sõjaväed koondatakse pea­
asjalikult Hispaania läänepoolsesse osasse, 
kusjuures sõjavägede toetusepunktiks oleks 
Cadix, kust sõjavägede laialisaatmine sün­
niks Sevilla, Toledo ja Madriidi suunas. 
Suuri saksa väeosasid koondatakse kä Sa- 
Laimanka ja Rurgose raioonidesse, kust va-
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Kodusõda Hispaanias. Pöidil: Valiisuseviigede komandörid Madriidi viieritmal arutavad järje­
kordset operatsiooni.

bariiklaste pealetungimine mässulaste pea­
linna Burgost ähvardab. 1 Peale lühikese 
vaheaja õn Franko jälle Madriidi all peale 
tungima hakanud, kusjuures saksa fasetus­
tide väeosad pealetungimisel löökrühmade 
osa etendavad. 1

19. detsembril algas suurem pealetungi­
mine Madriidile. Võitlused olid väga äge­
dad. Mässulased püüdsid just neis raioo- 
nides peäle tungida, ku s vabariiklas t ei 
lagedal väljal tuli võitlust vastu võtta. 
Kindral Franko sõitis isiklikult väeliinile, 
et oma vägede seisukorda järele katsuda. 
Mässulaste väe juhatus andis väi ja võitlusele 
nähtavasti väga suure tähenduse, lootes 
selle peäle, et vabariiklaste väed oskavad 
ainult linna ääres uulitsavõitliist pidada, 
kuna nad väljavõitluse taktikat ei tunne. 
Kuid kä see lootus osutus valeks. Vabariik­
lased võitlesid väga suure eduga mässu­
laste vastu, näitasid üles suurt osavust 
väljasöja talvikus; pealetungimised löödi 
tagasi, ja mõnes raioonis läksid vabariik­
lased vastu-pealetungimisele. Mässulaste 
katsed Madriidi esiti otse-pealetuingi- 
misega võitta, siis külje peält juhitud löö-

Viimaste teadete järgi ongi mässulaste valit­
sus Bärg öse st S alama nkass-e kolinud, mis väerin­
nast kaugemal asub.

Ridega, õn seniajani purustava vastulöögi 
saanud. Kõige tähtsam selle juures õn see, 
et vabariiklikud sõjaväed iga päevaga 
omaduslikult. ikka. tugevaimaks muutu­
vad. See näitab kui kiiresti sõjariistus rah­
vas suudab kõige raskemates tingimustes 
sõjariistadega ümberkäimist ja uut söja- 
taktikat õppida. Ajalehtede kirjasaatjad 
jutustavad, et hispaanlastel ainult üks soov 
õn: kiiresti sõjateadust õppida. Ja seda 
teadust õpitakse võitluse ajal ja võitluse 
vaheaegadel. Välismaa ajakirjade kirja­
saatjad kõnelevad, et vabariiklased nii osa­
vasti om seniit-kuulipildujatest ja suur­
tükkidest laskma õppinud, et ükski vaen­
lase lennuk sellest tulest vigastamata läbi 
ei pääse. Mässulaste lennukid käivad Mad­
riidi pommitiaomas — ööseti, pilviste ilma­
dega, et pilvedes varju leida vabariiklaste 
kuulipildujate tule eest.

Otsustav lahing Madriidi pärast seisab 
alles ees. Kuid juba need eellahingud, .mis 
Madriidi ümbruses õn peetud, näitavad, et 
Madriidi praeguse jõudude vahekorra juu­
res ära võtta ei saa. Suured kaotused mäs­
sulaste ridades sünnitavad ikka suuremal 
lagunemist Franko vägedes. Ajalehed tea­
tavad vastuhakkamistest mässulaste väe­
osades, mitte ainult seljataga, vaid isegi 
väeliinil. Ühest niisugusest vastuhakkami­



sest annab tunnistust see, et vabariiklased 
Boadilla de Monte raioonis pealetungimi­
sele minnes, leidsid väeliimi tühja olevat, 
mässulaste kaevikutes oli suurel arvul ma- 
rokkolaste surnukehasid ja kä tapetud 
ohvitsere, hulk mahajäetud sõjariistu jne.

Uus aste Hispaania kodusõjas tähendab 
seda, et mässulased ilma Saksamaa ja 
Itaalia sõjaväelasteta võitlust edasi jatkata 
ei suuda. Vabariiklaste jõud om niivõrd 
tugevaks kasvanud, et nende pealetungide 
tagasilöömine suurt jõudu nõuab, kuna 
vastupealetumgimine mässulaste! terveid 
sõjavägesid, armeesid nõuab, keda aga 
mässulastel praegu ei ole. Suurte sõjavä­
gede sissetoomine Saksamaalt ja Itaaliast 
võib aga rahvusvahelise seisukorra nii 
teravaks ajada, et sellest üleeuroopaline 
sõda võib lahti puhkeda. See annab uuele 
astmele Hispaania kodusõjas hoopis teise 
iseloomu kui varemalt.

Küsimus ei seisa mitte ainult selles, et 
Hispaanias faschistlikku korda jalule 
seada. Faschismi võit Hispaanias Saksa­
maa ja Itaalia jõududega tähendab võit­
lusele üleminekut asumaade ja mõjualuste 
maade ümberjagamise pärast. See aga ei 
sünni inglise ja prantsuse imperialismi 
huvidesse.

Seoses sellega püüab Inglismaa diplo­
maatlikke käike teha, et Saksamaa aktiiv­
sust Hispaanias halvata. Inglismaa pidas 
läbirääkimisi Itaaliaga, mille tulemuseks 
Inglis e-Itaalia vaheline kokkulepe oli. 
Inglismaa likivdeeris Addis-Abebas (Abes­
sinias) oma diplomaatliku saatkonna ja 
asutas peakonsulaadi, mis peab tähen­
dama, et Inglismaa Abessinia haaramist 
Itaalia poolt de facto tunnistab. Kõnel­
dakse, Inglismaa olevat Itaaliale lubanud, 
et Abessinia saatkonda rahvasteliidu järg­
misele pleenumile enam ei lasta, mille 
järele Itaalia saatkond Rahvasteliidu plee­
numi koosolekule tagasi tuleb, kust ta 
omal ajal Abessinia saatkonna koosolekul 
viibimise pärast demonstreerivalt lahkus. 
See kõik näib tõenäolik olevat. Kuid Ing­
lismaa ei tee seda ilma vastutasuta Itaalia 
poolt. Missugusest vastutasust võiks sel 
juhtumil juttu olla? Kõigepealt Vahemeres 
status q.uo — maksva seisukorra •— alal­
hoidmine. Inglismaa ja Itaalia püüavad, 
esiteks, relvastatud jõudude tasakaalus 
hoidmise kohta Vahemeres kokku leppida. 
Sõda Hispaaniaga andis-..Itaalia majandu­
sele, eriti ta rahanduselt?, kaunis luntava 
hooibi. Itaalia ei jõua* Inglise relvastusele 
järele, ja teatud määral õn sarnane „tasa- 
kaalu“ hoidmine Itaaliale kasulik. Teiseks

tahab Inglismaa Itaalialt teatud kindlus 
tust saada, et Itaalia Hispaanialt mingi­
suguseid territooriuimisi ei hakka ahnit­
sema, sest Baleari saarte Itaalia kätte 
minek teeks Itaalia. Vahemeres palju tu­
gevamaks, mis aga Inglise huvidele ei 
vasta. Kuid tasakaalu pidamine Vaheme­
res võib sündida kas Inglise laevadeehita- 
tnise plaani seismapanemise (sest Itaalia ei 
ehita), või Itaaliale sõjalaevade ehitami­
seks vastava laenu andmise teel, et Itaalia 
Inglismaaga saaks ,,tasakaalu‘‘ pidada. 
Mussoliimi just selles mõttes läbirääkimisi 
peabki, et Inglismaalt laenu välja kau­
belda. Edasi tahab Itaalia, et ta Inglis-maa 
poolt loodud poliitilisse süsteemi võetaks, 
kuhu kuuluvad: Jugo-Slaavia, Kreeka ja 
Türgimaa; et sel süsteemil mitte itaaliavas- 
tast iseloomu ei oleks. Tolle süsteemi lõi 
aga Inglismaa, kui ühenduses Itaalia-Abes- 
siina sõjaga Vahemeres põnev seisukord 
valitses. Kuidas ja missugustes küsimustes 
lõpulikule kokkuleppele õn jõutud, seda 
muidugi ei tea veel ütelda. Kuid n. n. 
dshentelmenlik kokkulepe, mille punktid 
juba avaldatud, kõnelevad neist põhijoon­
test, mis Inglise imperialismi huvitavad. 
Neis punktides õn kirjutatud:

1) Mõlemad pooled teatavad, et nad õn 
rahu alalhoidmisest huvitatud.

2) Liikumisvabaduse kindlustamine Va­
hemeres.

3) Mõlemi riigi huvide austamine.
4) Territoriaalse status quo (maksva olu­

korra) a 1 al h oidmi n e.
Inglise-Itaalia ,, dshentelmenlik kokku­

lepe14 paneb, teisest küljest, Saksamaa ja 
Itaalia bloki pragunema. Selle poole Ing­
lismaa õieti püüabki. Inglismaa huvides 
see ei ole, et Saksamaa ja Itaalia blokki 
jääksid. Saksa-Itaalia blokk loob väga 
Simre hädaohu Inglismaale. Saksamaa 
võiks, Itaalia tugevale laevastikule ja õhu- 
Laevastikule toetades, asumaade küsimuses 
Inglismaale kardetavaks võistlejaks saada. 
Ttaalial endalgi ei ole sellest blokist suurt 
rõõmu. Ta astus Saksamaaga sellepärast 
blokki, et Abessiinia Itaalia külge liitmise 
tunnistamise küsimust läbi suruda. See 
ülesanne õn nüüd täidetud, ja Saksamaa 
ning Itaalia vahel kerkivad üles uued vas­
tuolud Kesk-Euroopa küsimuses. Itaaliale 
ei meeldi sugugi, et Saksamaa ennast Kesk- 
Euroopas — Jugo-Slaavias, Rumeenias, 
Ungaris, Austrias — laiutab. Neid vastu­
olusid püüabki Inglismaa ära kasutada, et 
Saksamaa-Itaalia blokile veel suuremaid 
talvu vahele ajada ja Itaaliat lnglise- 
Prantsuse mõjupiirkonda tõmmata. See tä­
hendaks kolme suurriigi liidu moodusta­



mist. kes Saksa imperialismi saagiisule 
suudaks piiri panna ja maailmas status 
quo alal hoida.

Muidugi, need õn alles kavatsused, vas­
tastikused pinnakatsumised, sest praegu ei 
ole veel teada, kuipalju Mussolinit võib 
usaldada, s. o. missuguses suunas need 
omavahelised vastuolud areneda võivad. 
Muidugi oleks naiivne uskuda, et Itaalia 
oma senisest laiutumispoliitiikast, uute asu­
maade ahnitsemisest, lahti ütleks. Kuid siin 
peab seda ütlema, et Hispaania kodusõja 
uus aste Euroopas terve rea poliitilisi küsi­
musi uutmoodi üles tõstis ja neile uue are- 
nemissuuna annab. Prantsusmaa tunneb 
väga suurt huvi selle vastu, mis Hispaa­
nias sünnib. Muidugi, ei Inglismaa, ega 
Prantsusmaa vanameelsel kodanlusel pole 
selle vastu midagi, kui Franko Hispaanias 
võidaks. Reaktsioontlik kodanlus soovib 
Frankole kõigest südamest võitu. Hispaa­
niale mittevahelesegamise komitee esimees 
Londonis, lord Plymouth, tarvitas kõike 
oma kavalust ja silmakirja lust, et ,,alatu­
sele kohandatult“ kõik teha mässulaste 
abistamiseks, ja sellepärast ei tahtnud ta 
seda mitte näha, kuidas Saksamaa ja Itaa­
lia mässulastele lennukeid ning sõjamoona 
saadavad. Lordid ja teised spekulandid 
tegid seda selles õndsas lootuses, et lennu­
kitest ja sõjamoonast vabariiklaste puruks - 
löömiseks küllalt õn. Nüüd aga selgus, et 
sellest siiski välhe om. Franko nõuab Sak­
samaalt sõjavägesid. See pani prantsuse 
kodanluse mõtlema, inglise kodanluse mit­
mesugused kihid kukalt sügama. Üks Ing­
lise parlamendi liige, kes parlamendi saat­
konna liikmena Madritis käis ja ise oma 
silmaga saksa pommide lõhkumise jõudu 
nägi, ütles Londonis, vanameelsete partei 
miitingul:

„Tulöb selle tõsiasjaga arvestada, et 
Hispaaniasse koondatakse suur saksa 
armee. See teeb Prantsusmaa rahutuks 
ja võib rahulolematust kä Inglismaal 
sünnitada44.
Tõsiasjad õn kangekaelsed, neid eitada 

ei saa. Ja nende tõsiasjade sisu seisab sel­
les, et Saksa fasohism kindla plaani ja ka­
vatsusega Hispaaniasse tungib. Madriidi 
vallutamise järele peab tulema Pariisi vallu­
tamine. Prantsusmaa satuks faschismi või­
duga Hispaanias saksa faschismi pihtide 
vahele. Pürenei poolsaare vallutamine 
saksa imperialismi poolt oleks asumaade 
küsimuses selle suure programmi teosta­
mise algus, millest Hitler oma raamatus 
,,Mein Kaimpf“ kõneleb. Selles mõttes sün­
nitab saksa vägede koondamine rahutust 
niihästi Pariisis, kui Londonis, sest Saksa­

maa tahab oma asumaade janu nii Inglis­
maa kui Prantsusmaa arvel kustutada.

Saksa faschismi plaan õn väga lihtne, 
andke abi, et seesmiselt kriisi-raskusi vä­
hendada; Inglismaa ärgu toetagu Prantsus­
maad ja andku tegevus e va ha d us idaküsi- 
muses, s. o. Nõukogude Liidu suhtes. Vastu­
tasuks pakub Saksamaa ,,puutumatuse44 
Inglise huvidele. Kuid küsimuse teeb ikkagi 
keerulikuks Hispaania. Nagu juba nimeta­
sime, lootis Saksamaa kerge võidu peale 
Hispaanias. Nüüd aga nõuab Hispaania 
avantüür suurt kulu. Välismaa ajalehed 
teatavad, et interventsioon Hispaanias juiha 
detsembris Saksamaale 200 miljonit marka 
maksma oli läinud. Praeguse rahakursi 
alusel õn see summa võrdne Tshehoslovak- 
kia aastasele sõjaväe-eelarvele.

See õn määratu koorem, mis Saksa ma­
jandust ikka enam kurnab ja alla kisub. 
Kuid nüüd peab Saksamaa Hispaaniasse 
mitte vähem kui 100-tuhandelise armee 
saatma, et oana avantüüri lõpule viia. Ühe

Kodusõda Hispaanias. Pildil: Riigi raamatu- 
kogu Madriidis, mida pommitasid faseflistid.' 

lennukid, tuleleek i des.



sõnaga, küsimus seisab nii: kas ütelda His­
paania avantüürist lahti, või katsuda His­
paaniat okupeerida.

Kuidas Inglismaa sellesse ettevõttesse 
suhtub?

Teatud imperialistlikud grupid Inglis­
maal oleksid valmis Saksamaale krediite 
andma, et teda majanduslikult aidata 
ähvardavast kriisist välja rabeleda. Kä His^ 
paania okupeerimise vastu pole neil midagi. 
Kuid siis tõuseb küsimus: kelle peäle peaks 
Inglismaa toetama? Saksamaa abistamine 
viib vahekordade teravnemisele Prantsus­
maaga. Liit Prantsusmaaga õn Inglismaale 
ainuke reaalne jõud Saksa imperialismi 
vaospidamiseks. Arukamad inglise poliiti­
kud näevad Saksamaa toetamises hundi 
kasvatamist, kes abistajal enesel kõigepealt 
kõri läbi võib närida. Sellepärast pooldab 
suur osa inglise kodanluse ringkondi 
Prantsuse-Itaalia-Inglise koostööd. Saksa­
maa diplomaatia taktika aga seisab selles’, 
et Inglismaad Prantsusmaast lahti kiskuda, 
Nõukogude Liitu mõlemist eraldada ja 
Itaalia-Inglise kokkulepe nurja ajada. Oma 
poliitika mõju tõstmiseks püüab Saksamaa 
ähvardustega Tsheho,slovakkia ja Kesk- 
Euroopa aadressil spekuleerida, et Inglis­
maad järeleandmisele sundida. Ähvardused

ei ole aga sugugi mõjuvad abinõud vastu­
olude lahendamisel.

Nii om seisukord Euroopas seoses His­
paania kodusõjaga väga teravaks kujune­
nud. Intervemtide seisukorra teeb, esiteks, 
raskeks see, et Euroopa suurriigid ja rahva­
hulgad sõda ei taha. Teiseks õn Nõuko­
gude Liit oma tugeva punaväega, võimsa 
tööstusega ja järjekindla rahupoliitikaga 
niääratusuureks maailma rahiuteguriks kas­
vanud, kelle ümber kõik rahuarmastajad, 
sõjavastased koonduvad. See tõstab Hispaa­
nia demokraatlikkude kihtide otsustavust 
ja julgust, koondab võitlejate ridu väeliinil 
faschismile purustava löögi andmiseks.

See tähendab, et uus aste Hispaania ko­
dusõjas inimsoo progressiivseid olluseid 
võitluseks faschismi vastu veel rohkem 
koondab. Hispaania kodusõda, ütles Sta- 
lin, ei ole ainult hispaanlaste sisemine asi, 
Vaid terve edumeelse inimsoo asi. See tead­
mine tungib ikka sügavamalt ja laiemalt 
maailma rahvuste teadvusesse.

Ja kui fasehism juba hispaania kodusõja 
esimestel ajajärkudel lüüa sai, mis põhjusi 
oleks siis ütelda, et tal uuel astmel rohkem 
võidulootusi õn. Vähemalt praegu ei ole 
niisuguseid tundemärke mitte näha.

0. R.



PROPAGANDISTID KÜSITAKSE
Küsimus: NSV Liidus õn kurnajate klas­

sid likvideeritud, kindlas jääb nüüd tööliste- 
klassi diktatuuriga, jääib see veel maksma?

Vastus: Seltsimees Stalin ütles Nõuko­
gude VIII erakorralisel kongressil, et need 
kodanlised Konstitutsiooni projekti arvus­
tajad, kes ütlevad, et uus Konstitutsioon 
tähendab ,,proletariaadi diktatuurist lahti­
ütlemist:', ei tea üldse, mis töölisteklassi 
diktatuur õn.

Missugused õn töölisteklassi diktatuuri 
iseloomustavad jooned? Toome siin seltsi­
mees Stalini iseloomustuse proletariaadi 
diktatuuri kolmest põhimisest küljest:

„1. Proletariaadi võimu ärakasutamine 
kurnajate mahasurumiseks, riigi kaitsmi­
seks, teiste maade proletaarlastega sidemete 
kindlu s t amisek s, re v õlut s i o on,i a ren d a m i - 
seks ja võiduks kõigil maadel.

2. Proletariaadi võimu ärakasutamine 
töötavale ja kumatavate hulkade lõpulikuks 
lahtikiskumiseks kodanlusest, proleiariaad i 
liidu kindlustamiseks nende hulkadega, 
nende hulka sotsialistlikku ehitusetöösse 
tõmbamiseks, nende hulkade riiklikuks 
juhtimiseks proletariaadi poolt.

3) Proletariaadi võimu ärakasutamine 
sotsialismi organiseerimiseks, klasside hä­
vitamiseks, ilma klassideta ühiskonda, ilma 
riigita ühiskonda üleminekuks.

Proletariaadi diktatuur õn kõigi nende 
kolme külje ühendus."

„Ainult kõik need kolm külge kokkuvõe­
tult annavad proletariaadi diktatuuri täie­
liku ja lõpuliku mõiste" (Stalin, Leninismi 
alused, eestik. väljaanne, Ulk. 112).

Kas meie võime ütelda, ei ükski meist 
kolmest küljest õn praegu oina tähtsuse 
kaotanud? Ei või. Oleks täiesti vildak mõ­
telda, et sotsialismi vaenlaste jõuga maha­
surumine pole enam tarvilik. Meie maal 
õn kurnajate klassid likvideeritud, kuid 
kapitalistlik ümbrus, milles elame, kihiseb 
sotsialismile vaenulikkudest ollustest. Meie 
maal õn veel kurmajateklassi jäänuseid, 
kes sotsialismi väliste vaenlaste teenistusse 
astuvad ja meile kahju püüavad teha. Tu­
letage meelde Kemerovo kaevanduste 
kahjutegijate protsessi, milles IroLskistlik- 
sinovjevlikud terroristid ühes saksa fasehis- 
tidega ja kahjutegijatega esinesid kui viha­
sed sotsialismi vaenlased. Tähendab, kä 
praegu om klassivaenlaste vägivaldne maha­
surumine vajalik.

Töölisteklassi osa riiklikus juhtivuses 
jääb niisamuti maksma. Meie töölisteklass, 
Iuli uus, hoopis iseäraline klass, peab oma

toetust ja ahi andma talupoegade klassile, 
haritlaskonna 1 e kommunistliku üliiskomna 
poole liikumises. Ta annab seda toetust ja 
abi majanduslikult (tööstuse arendamise 
teel), poliitiliselt (eeskuju paremas töö orga­
niseerimises, stahaanovliku liikumise aren­
damises jne), kultuuriliselt (tehnika vallu­
tamise teel, üldiste teadmiste tõstmise teel, 
mis viib vastaspoolsuse kaotamisele vaim­
liku ja kehaliku töö vahel). Ainult tööliste- 
klass, kui eesrindlik klass, võib selles asjus 
juhtivat osa etendada.

Töölisteklassi juhtiv osa revolutsiooni 
arendamises teistel maadel õn määratu- 
suur. Proletariaadi diktatuuril, ütleb seltsi­
mees Stalin, õn oma ajajärgud, oma erili­
sed vormid ja mitmekesised töö meetodid. 
Ühes ajajärgus õn väljapaistev tööliste­
klassi diktatuuri üks vorm, teisel ajajärgul 
teine. Nüüd omab suure tähtsuse tööliste­
klassi diktatuuri organiseeriv osa, tn kas­
vatuslik külg, mis aga ei tähenda, et sel­
lega diktatuuri vägivaldne mahasurumise 
osa ära kaob. Sotsialismi võidu seaduse- 
andlik kinnitamine, industrialiseerimise, 
kollektiviseerimise ja demokratiseerimise 
edusammude võidukäik tähendab tööliste­
klassi diktatuuri baasi laiendamist, järeli­
kult, töölisteklassi diktatuuri kindlusta­
mist, mitte aga selle nõrgenemist. Ülesanne 
seisab selles, et töölisteklassi diktatuuri ja 
ÜK(e)iP kindlustada, kes õn diktatuuri 
juhtiv jõud. Töölisteklassi diktatuur jääb 
täiel määral maksuna.

Küsimus: Mis õn rahvus, rassid ja rassi­
teooria?

Vastus: Seltsimees Stalin kõneles Nõuko­
gude VIII kongressil, et meil õn umbes 60 
rahvust, rahvuslikku gruppi ja rahvast. 
Nõukogude Liit õn pal jude rahvustega riik. 
Tähendab, mitte kõik rahvad NSVL ei sün­
nita veel rahvust. Miks? Kõigepealt vaa­
tame, mis õn rahvus. Seltsimees Stalin an­
nab teadusliku määrangu rahvuse kohta.

,,Rahvus —see õn ajalooliselt kujunenud 
püsiv keele, territooriumi, majandusliku 
elu ja hingeelulaadi ühisus, mis kultuuri 
ühisuses väljendub" (Stalin, Marksism ja 
rahvnseküsimus. Ihk. 6). Ükski neist tunde­
märkidest üksikult võttes ei ole küllaldane 
rahvuse äramääramiseks. Tähendab, pea­
vad olema kõik ülalnimetatud tundemär­
gid, ainult siis sünnitavad need täielikult 
rahvuse mõiste. Inimestel võib olla ühine 
..rahvuslik iseloom", kuid! siiski ei sünnita 
nad veel rahvust, kui nad majanduslikult 
lahutatud, kui nad mitmetel maaaladel ela-



Max Hold nim. tehas Leningradis valmistas 
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vad, või ümberpöördult, võib olla ühine 
majanduslik elu, ühine territoorium, kuid 
keel õn teine, „rahvuslik iseloom “ erineb 
teistest. Niisugused, näiteks, õn meil NSV 
Liidus poolakad, eestlased, lätlased, saksla­
sed, kes moodustavad rahvuslikud grupid, 
kuid ei kujuta endast veel rahvust.

Rahvus ei tähenda rassi ega isugukonda, 
vaid rahvus õn ajalooliselt kujunenud ini­
meste ühisus kõigi ülalnimetatud tunde­
märkidega. Rassiks nimetatakse rahvaid 
nende nahavärvi järgi. Linne määras rah­
vad 4 rassi: valged, kollased, mustad ja 
tume-punased. Hoopis teine asi õn, kui 
kõneleme nüüdisaja rassiteooriast.

Rassiteooria jagab inimesed , ^kõrge­
masse" ja alamasse" rassi, kusjuures see

teooria kinnitab, et inimesed .,kõrgemast" 
rassist erinevad ,,alamast1' rassist samuti, 
nagu loom erineb inimesest. Seltsimees 
Stalin ütles, et rassiteooria „on sama kau­
gel teadusest, nagu maa taevast". Rassiteoo­
ria arendajaks meieaja! õn hitlerlik Saksa­
maa. Vastavalt hitlerliku Saksamaa iseloo­
mustusele inimsugu jaguneb kolme gruppi: 
kultuuri loojatesse, kultuuri kandjatesse ja 
kultuuri purustajatesse. Esimesesse gruppi 
kuulub „kõigist kõige parem" — põhja ehk 
aaria rass. Sellesse rassi kuuluvad rahvad, 
kes indo-euroopa keeltes kõnelevad, s. o. 
himdulased, kreeklased, romaani rahvad 
(prantslased, itaallased, portugaallased), 
saksa rahvad (sakslased, inglased, taanla­
sed, rootslased, norralased). Teise gruppi 
kuuluvad jaapanlased, ameeriklased, ja 
kolmandasse gruppi — juudid, neegrid, 
mongoollased ja teised värvilised rassid; 
alamasse gruppi arvavad saksa faschistli- 
kud teoreetikud kä slaavlasi — venelasi, 
bulgaarlasi, rumeenlasi jt.

Oma niinimetatud rassiteooria alasel fa- 
scliistid „pöhjendavad“ kä oma imperia­
listlikke maadeahnitsemise plaane. Fasehis- 
tide teoreetikud kinnitavad, et ,,aaria rass“ 
õn valitsevaks rahvaks loodud. Saksa rah­
vas, kui kõige elu jõulisem aaria rassist, õn 
kutsutud maailma tsivilisatsiooni päästma. 
Sama rassiteooria õn faschistidele kä sel­
leks tarvis, et tööliste ja teiste rahvaste 
kurnamist õigustada. Faschistid ei luba 
aaria rassi puhtuse nimel sakslastel abi­
elluda juutidega ja teiste „alama“ rassi ini­
mestega. Kuid sama rassiteooria ei takista 
saksa faschistidel jaapani sõjaparteiga le­
pingu sõlmimist võitluseks teiste (mitte 
ainult „alamasse” rassi kuuluvate) rah­
vaste vastu, niisamuti nagu see ei takista 
Saksa faschismi hispaania rahva vastu võit­
lemist, olgugi, et. hispaanlased sellesama 
rassiteooria järgi peaks kuuluma ..kõrge­
masse" gruppi.

See näitab, et faschistidele oli rassiteoo­
riat" ainult selleks vaja, et oma imperialist­
likku ja revolutsioonivaistast poliitikat teos­
tada.

mmm



PUSCHKIN JA TEMA AEG
„Exegi momunetitium . . ."

Puschkin
I

OUSCHKIN õn vene geniaalsem poeet. 
* uue vene kirjanduse looja. Ühtaegu õn 
Puschkin vene rikka ja klassikaliku kir­
jandusliku keele looja ja maksimapanija. 
Puschkin oli see, kes vene kirjanduse maa 
ilmakirjanduses silmapaistvale kohale tõs­
tis ja sellega ku maailmakirjandus!, üld­
inimlikku kirjandust, määratult rikastas 
ja edasi viis.

Puschkini mitmekülgne looming, mis 
sügavalt peegeldab omaaja ühiskondlikku 
tõelikkust, mis avastab ühiskondliku ini­
mese põhimisi püüdeid, läbielamisi ja eht­
said tundeid, om veel praegu rikkalikuks 
allikaks, kust sotsialistliku ühiskonna vaba 
kodanik esteetilist rahuldust leiab ja jõudu 
ammutab edasiseks võitluseks. Tema ge­
niaalsed teosed elasid iile sajaaastase pu­
hastuse tule, pidasid vastu ajaloo katsumi­
sed ja tulid puutumatult välja sarnases! 
karastusest nagu kodanlis-demokraatlik re­
volutsioon ja suur sotsialistlik revolutsioon, 
mis kõik väärtused ümber hindas ja pal­
jud eilsed „suurused“ ajaloo pühkme- 
kasti heitis. Kõik ebakuld, kõik võltsilt 
läikiv heideti kõrvale ja põletati tuhaks, 
ning kui Puschkin sellest ajaloo ääsitulesi 
puhtalt ja hiilgavalt välja tuli, siis näitas 
ta sellega, et ta tõelik kuld õn.

Pole sellepärast imeks panna, kui müüd 
kõik harritud, progressiivne maailm, esi­
meses joones meie õnnelik sotsialistlik 
ühiskond, Pushkini!. erilise soojusega mä­
lestab, loeb ja tundma õpib.

Puschkin õn praegu palju rohkem meie. 
sotsialistliku isamaa päralt, kui selle reakt- 
siooniliku nikolaiaegse Venemaa päralt, 
milles ta sunnitud oli elama ja kes ta kuri­
kavalalt enneaegu tappis. Ta õn meie oma 
nii nagu õn meie oma kõik, mis õn ühis­

konnas olnud edasiviivat, progressiivset, 
tõelikult suurt ja revolutsioonilikku. Nagu 
õn meie, tõusva ühiskonna, oma kõik va­
remate ühiskondade tõelikud geeniused, 
tõelikud suurvaimud, kellest nüüd surev, 
langev ja märatsev kapitalism lahti ütleb.

Milles seisab siis Puschkini suurus?
Puschkini suunis õn kõigepealt selles, 

et ta õn vene kirjanduse esimene tõelikult 
rahvuslik ja rahvakirjanik. Sellega ühes 
ja nimelt sellepärast om ta kä üks suure­
matest maailmakirjamikkudest. Internat­
sionaalsus ja rahvuslikkus ei eita siin üks­
teist, vaid, vastupidi, tõelikult suur üld­
inimlik, internatsionaalne kirjanik võib 
olla ainult see, kes oma rahvusliku kirjan­
duse tõstab maailmakultuuri, maailma­
kirjanduse tasemele, kes seda üldist inim­
soo kultuuri ja kirjanduse taset oma rah­
vusliku kirjanduse vormis tervelt edasi 
viib.

Puschkini ajani ei saadud rääkida vene 
rahva tõelikult omapärasest rahvuslikust 
kirjandusest. Kõik olemasolev kirjandus 
oli peaasjalikult lääne kirjanduse enam 
või vähem talendikas järeleaimamine. Vene 
kirjandus alles algas oma iseseisvat ole­
mist ning ei jõudnud veel üldise maailma­
kirjanduse tasemeni. Puschkin oli esimene, 
kes sellele tasemele jõudis ja selle ületas.

Muidugi ei ilmunud Puschkin tühjale 
kohale. Tal oli terve rida hiilgavaid eel­
käijaid, kes talle teed valmistasid. Kiri me 
räägime, et Puschkin õn uuema vene kir­
janduse esimene kirjanik, siis sellepärast, 
et temas jõudis vene kirjandus oma klassi- 
kalikule täiusele. Geeniuse suurus selles 
ju seisabki, et ta annab vastuse küsimus­
tele, mis tema eelkäijad juba üles õn sead­
nud ja ette valmistanud, et ta looming vas­
tab ühiskonna tõelikkudele nõuetele, et ta 
teeb kokkuvõtte kogu eelmisest arengust. 
Geniaalsus ei seisa mitte selles, et geenius 
oma ajast kaugele ette läheb, vaid selles,



et ta oana aega kõige täielikumalt mõistab 
ja teda edasi viib.

Selles töös ei olnud Puschkin üksik. 
Temast vanemad kirjanikud, magu Dersha- 
vin, Krölov, Shukovski tasaudasid talle 
teed. Tema kõrval õn omal alal pea nii­
sama geniaalne — Gribojedov oma näi­
dendiga .,Mõistusega hädas”. Temaga pea 
ühel ajal, aimult veidi hiljem, arendavad 
vene rahvuslikku kirjandust edasi Lermon­
tov ja Gogol.

Juba Dersihavin arendas oma luules kül­
laldaselt lüürikat. Nimelt tema oli see, kes 
senist vene pidulik-külma luulet püüdis 
soendada ja tundelikumaks teha. Sellega 
valmistas ta Puschkini tundeluulele kül­
lalt tugeva aluse. Shukovski luules arenes 
see soojus ja ,,kütkestav magusus” veel 
edasi, ning Puschkin, kes nende õlgadele 
asus, algas juba võrdlemisi kõrgelt aluselt.

Aeg, ühiskonna arenemine ise valmistas 
Puschkini loomingut ette.

Puschkin tuli vene kirjandusse seesugu­
sel õnnelikul ajal, mis tal lubas kirjanduse 
ja kultuuri ajaloos suurvaimuks saada. 
Vene rahvus ja vene ülisikond sündisid al­
les. Kapitalism, kui rahvuse ja tõeliku ha­
ritud ühiskonna looja, alles algas oina 
võidukäiku Venemaal. Tekkis uus tõelik­
kus, uus ühiskond. Tekkis vene rahvus. 
See väga ikeerulik ja mitmekülgne protsess 
nõudis oina kunstilist väljendust, oma 
kunstilist mõistmist ja tunnetamist. Pusch­
kin andis selle geniaalselt. Pärast Pusch- 
kiinit olid kõik sunnitud kauaks ajaks 
vaid epigoonideks jääma, sest Puschkin 
lahendas ära juba kõige suuremad. emot­
sionaalsed (tundeilma käsitavad) ja stiili­
lised probleemid. Peegeldades õieti uut 
rahvuslikku tõelikkust, lõi Puschkin kä 
uue omapärasuse rahvusliku kirjanduse.

Rahvuse omapärane kir jandus võib tek­
kida siis, kui õn tekkinud rahvus, kül õn 
olemas juha iseseisev, enam-vähem keeru- 
likkude vahekordadega ja keeruliku hinge­
eluga ühiskond, mille peegelduseks see kir­
jandus siis õn.

Sarnane ühiskond tekkis Venemaal — kali 
uute kapitalistlikkude vahekordade väljen­
dus — Puschkini ajal. Selle ühiskonna 
ideoloogia väljendajaks, tema kultuuriliseks 
osaks oli siis, sellel astmel, vabameelne 
möisnikkond. Nimelt see vabameelne möis- 
nikkond kujutas endast uut kodanikkude 
ühiskonda, kes end — kui rahvuse esin­
daja — feodaalsele riigile vastu seadis.

See illus, noor ühiskond tekkis kui mite 
majanduslikkude vahekordade väljendaja, 
ja oma otsekohesed kultuurilised mõju tu-

sed sai ta klassikalikkudelt kodanliste!t re­
volutsioonidelt Läänes. Prantsuse kodan­
lane revolutsioon ja Napoleoni sõjakäigud 
ei jäänud ilma vastukajata kä Venemaal.

Selle uue ühiskonna kunstiliseks väljen­
dajaks ja ideoloogiks oligi Puschkin.

Ku Puschkin ei ilmunud kohe uue vene 
rahvusliku kirjaniku valmis, esindajana. 
Kä tema oli oma varasemates teostes lääne 
kultuuri jo kirjanduse õpilane. Niisugused 
tema tööd nagu „Ruslan jo Ludmilla” õn 
loodud veel lääne romantismi üldises suu­
nas. Siin õn rahvuslikud ainult nimed, 
ainult aine ja faabula, kiud kogu oma ise­
loomult oleks see teos võinud sündida kä 
mõne teise rahvuse kirjanduses. Rahvuslik 
omapära ei seisa ju mitte kirjanduslikkude 
teoste välises faabulas, kä mitte selles, kas 
siin otsekohe räägitakse rahvuslikust 
ideest, või õn ta kangelasteks talueided ja 
taadid. Rahvuslik omapära seisab kõige­
pealt oleva rahvusliku tõelikkuse õiges, 
võltsimatus kujutamises.

Selles mõttes olid juba palju rahvusli­
kumad ja omapärasemad Puschkini mui­
nasjutud. Kiud esimene tõesti rahvuslikult- 
omapärane vene kirjandusetoode õn Pusch­
kini ,,Eugen Onegin”. Siin esineb Puschkin 
kui tõelikult rahvuslik poeet. Siin võtab 
Puschkin vene ühiskonna elu nii nagu see 
om, ilma tema luuleliste momentide esipai- 
gale nihutamiseta. Ta võttis selle tervelt 
kogu ta külmusega, kogu alatusega, mis 
seäl oli. Kuulus kriitik Belinski räägib sel­
le kohta, et ,,Eugen Onegin” õn esimest 
korda antud .,poeetiliselt õige, tõelik tea­
tava aja vene ühiskonna kujutus”. Ja tu 
lisab juurde, et ,,pilt ilmus õigel ajal, s. o. 
nimelt, siis, kui ihnus see, millelt teda võis 
maalida — ühiskond”.

See õige, tõelik vene tõelikkuse kujutus 
ilmus kõrges kunstivormis, mis täielikult 
vastas õieti kirjutatud sisule. Selles tema 
erilises täiuses, tema sisu ja kunstivormi 
ühtsuses ongi Puschkini luule ületamatu 
suurus.

Et lahendada neid vastuolusid, mis 
Puschkini teostes leiduvad, et mõista Pusch­
kini loomingut tervelt, selleks vaatame lä­
hemalt seda aega ja olukorda, milles Pusch­
kin oli sunnitud tegutsema.

Selleaegsele Venemaale õn iseloomusta­
vaks pärispölvekorra lagunemine ja uue, 
kapitalistliku, valmi stamisvii si tekkimine. 
Kapitalism tungib nii mõisa- kui taluma ja- 
pidamisse ning tööstusesse.

XVII sajandi lõpupoolest alates, eriti 
peäle tööstuslikku revolutsiooni Inglismaal, 
nõuab Lääne-Euroopa turg Venemaalt 
ikka rohkem põllumajanduslikke saadusi,



eriti vilja. Kasvab ku siseturu nõue vilja 
järele. Vili muutus kaubaks. Tema kasva­
tamine andis tulu. «Paljud mõisnikud 
hakkasid viljato-odaiigut suurendama. Kuid 
kuidas seda teha? Pärispölvekord takis­
tas tõelikku murrangut: valmistamisprot­
sessis. Sellepärast olid edumeelsemad ja 
eesrindlikumad mõisnikud pärispõlvekorra 
vastu.

Selsamal ajal, XIX sajandi algul, kasvas 
kä pärispõlve küla kodanlus tuntavalt. Juba 
käis siin küla kihineniise protsess. Kulab- 
Jus kasvas tu ni vahekordade alusel ja eral­
das enda seast välja kapitaliste. Need kis­
kusid oma kätte kä naabrite maid, tööta­
sid palgatöölistega ja ostsid mõnikord 
isegi mõisaid. Nii, näiteks, ostis üks krahv 
Scheremetjevi pärispõlve-talupoeg Sese- 
mov mõisa, millel 20 tuhat tiinu «maad ja 
429 revisjomihinge oli. Oli «pärispõlve-talu­
poegi, kes end kalli raha eest pärispölvesl 
lahti ostsid. Tuntud vabrikant Savva Mo­
rosov õstis end vabaks 17 tuhande rubla 
eest. Oli niisuguseid, kes maksid isegi 20, 
40 ja 50 tuhat rubla. XIX sajandi esimese 
25 aasta jooksul ostsid end vabaks 28 944 
meest, kes maksid vabastamise eest 500 
rubla ja rohkem hinge peält. See kõik näi­
tab, et kapitalistlikud Ikurnamise vahekor­
rad juba sügavale pärispõlve külasse olid 
tunginud ja et pärispölvekord tõelikkusega 
teravas vastuolus oli.

Kä tööstuses oli märgata kapitalistliku 
pöörde algust. Tööstuse-ettevõtted lähevad 
ikka rohkem üle pärispõlve-talupoegade 
sunnitööjõult palgatöö jõu tarvitamisele.
Kuid kä siin seisis arenemisel ees päris­
pölvekord.

Kapitalistlikud turuvahekorrad ja rahva­
majandus võttis ikka rohkem maad. Raba 
oli igalpool vaja. Tehti kõik mis võimalik, 
et seda saada. Neecl mõisnikud, kes ei suut­
nud küllalt raba teha, langesid pankrotti 
ja kadusid.

See peegeldub kä ,,Eugen OneginisA 
Onegi/ni isa, näiteks, laostus täiesti; peäle 
tema surma läks ta mõis võlausaldajate 
kätte, ning Eugen ei saanud midagi. Ainult 
õnnekombel pääseb ta, saades rikka onu 
mõisavalitsejalt teate, et onu suremas Oili; 
ta sõitis kohe külasse ja valmistus raha 
pärast

„Ohkama, igavust tundma ja petma”.
Ainus väljapääs oleks olnud pärispölve- 

korra kaotamises. Seda nõudis kapitalisee- 
ruv keskmõisnikkond, seda nõudis talu­
rahvas, seda nõudis kasvav kapitalis tide- 
klass. Seda nõudis edumeelsem ja «hari­
tum osa aadlist, selleaegne haritlaskond — 
ühiskonna tahte väljendaja. Võitlusele selle

eest pühendasid endid selleaegse ühiskonna 
paremad pojad — dekabristid, kellele 
Puschkin väga ligidal seisis.

Kuid suured feodaalid — pärispölvlased, 
kellest, tsaari hoovkond koosnes ja kelle 
esindajaiks tsaarivalitsus oli. ei tahtnud sel­
lest kuuldagi.

Pärisorjuslik kord tegi veel viimaseid 
kramplikke jõupingutusi, et end verise po- 
litseiliiku terrori abil üleval hoida. Tsaari­
valitsus, see ,,Euroopa sandarm”, oli kõige­
pealt kä Venemaa sandarm, tema vaba­
duse ja edasipüüde kägistaja.

Kogu riigiaparaat oli igasuguse vaba 
mõtte kägistamise teenistuses. Sandarmi- 
poliitika eredaks väljendajaks õn araktshe- 
jeviaad, — toore Siandarniisaapa valitsus. 
Araktshejev — Aleksander I arniualune, — 
kroonitud soldati toapoiss — nagu Puscli- 
kin nimetas, oli kogu Venemaa täieõigus­
lik valitseja. Ta püüdis kogu maad üheks 
suureks kasarmuks miinita. Ta poliitika 
eredaks iseloomustuseks õn kurikuulsad 
sõ ja asundused, kus kõik elanikud, alates 16 
aastast kuni 42 aastani, mundrit pidid 
kandma, kä siis kui nad põllutööl olid. 
Kogu elu-olu oli sunnitöökasarmu korra 
järele sisse seatud. Pärispölvlik kurnamine 
muutus veel raskemaks sõjaliste (harjutuste 
ja ikaikadistsipiliini mõjul. Isegi abielud 
määrati ülemuse poolt päevakäsu järele, 
ja iga samm päeva ja öösi oli ülemuse 
poolt ette kirjutatud.

Niisuguseks suureks sunnitöökasarmuks 
tahtis Araktshejev kogu Venemaa muuta.

Kogu riigiaparaadis valitses müüdavuse, 
korruptsiooni, nuhkimise ja politseilifcii 
terrori õhkkond. Belinski iseloomustab 
omas kirjas «Gogolile selleaegset „Vene- 
maad, kus inimesed müüvad ja ostavad 
inimesi. . . ja kus pole isegi politseilikku 
korda, vaid õn ainult määratusuured kor­
poratsioonid igasuguseid ametlikke vargaid 
ja röövleid . . .“

Niisamasuguse terava arvustuse maits­
vale korrale andis kä noor Puschkin, kui 
ta 1822. aastal Ress araabiasse välja oli 
saadetud. Tsaariametnik vürst Dolgorukov 
kirjutab oma päevaraamatus selle kohta 
ühest Puschkini vaidlusest: ,,Puschkin läks 
keemia ja kaotas kannatuse. Viimaks lenda­
sid sõimusõnad kõigi seisuste kohta. Tsi- 
viilametnikud õn kelmid ja vargad, kind­
ralid om suuremalt osalt elajad, üksi maa­
harijate klass õn auväärt. Vene mõisnik­
kude kallale tungis Puschkin eriti. Neid 
oleks vaja kõik üles puua, ja kui isee sün­
niks, siis tõmbaks tema heameelega silmu­
sed kinni. “



Niisugune oli .see tõelikkus, milles Pusoh- 
kin pidi elama ja töötama, ja nii hindas 
Puschkin ise seda tõelikkust.

Niisugused olid Puschkini vaated ja 
tõekspidamised enne dekabristide üles­
tõusu. Ta vihkas pärispõlvekorda, põlga5- 
vaimulikke, pidas tsiviilametnikke ja 
ohvitserkonda kelmideks, kurja tegija teles, 
varasteks. Mõisnikke, neid pärispõlve teos-

1912. a., näeme meie selgesti kolme 
sugupõlve, kolme 'klassi, kes vene revolut­
sioonis tegutsesid. Alguses — aadlikud ja 
mõisnikud, dekabristid ja Herzen. Nende 
revolutsionääride ring õn kitsas. Hirmus 
kaugel õn nad rahvast. Kuid nende töö ei 
kadunud asjata. Dekabristid äratasid Her­
neni. Herzen hargestas revolutsiooni]likku 
agitatsiooni.

A. Puschkin

tajaid ja tugesid, pidas la tõelikkudeks 
kurjategijateks, ja ainult talurahvast aus­
tas ta ja lootis selle peale.

Puschkin seisis selle suure ühiskondliku 
liikumise hälli juures, mis pärast hiigla- 
jõul üles tõusis ja kogu pärispõlvekorra 
hävitas ning hoogu andis uueks, veel võim­
samaks pöördeks — proletaarseks revo­
lutsiooniks. !

„Herzenit austades, — kirjutas Lenin

22

,,Sellest haarasid kinni, laiendasid, kõ- 
vendasid, karastasid seda revolutsionää- 
rid-seisustevahelised, alates Tshernõshevs- 
kiga ja lõpetades „Rahva tahte“ kange­
lastega. Võitlejate ring laienes, nende side 
rahvaga sai tugevamaks, „Tulevase tormi 
noored tüürimehed” — ütles nende kohta 
Herzen. Kuid see polnud veel torm ise.

„Torm — see õn masside endi liiku­
mine. Proletariaat, ainuke lõpuni revolut-



sioonilik klass, tõusis nende eesotsas üles 
ja tõstis esimesi korda miljonid talurah­
vast avalikule revolutsioonilikule võitlu­
sele".*

Nii õn Lenini järele dekabristid, kellele 
Puschkin oma nooruses õige ligidal seisis 
ja kelle ideoloogiat ta jagas, kodanlLs- 
revolutsiooniliku voolu alusepanijad Vene­
maal.

Puschkin ei võtnud dekabristide ülestõu­
sust sellepärast osa, et dekabristid suuri 
poeeti selleks liiga kõrgelt hindasid, et 
teda oma hädaohtlikule teele kaasa 
tarnimata. Pealegi oli ta ise pealinnast väl­
ja saadetud. Tema selleaegsele meelsusele 
õn väga iseloomulikud sarnased — nüüd 
üldtuntud luuletused nagu tema läkitus 
Tshaadajevile:

ToBapmu, eepb: B30üAeT OHa,
3Be3.ua nJienHTe;ibHoro cqacTbn,
Pocchh BCnpHHeT oto ena,
W nä oÖjiOMKax caivioBJiacTba 
HariHmyT namn HMeHa! **

See luuletus ja teised samased käiski 
siis põrandaaluse kirjandusena käest kätte 
ja avaldasid määratut revolutsioniseerivat 
mõju.

Puschkini revohitsioomiliikku meelsust 
kinnitab kä hiljuti avastatud vürst Dolgo­
rukov! päevaraamat Puschkini Ivischinevis 
viibimise aja kohta, kus Dolgorukov kirju­
tab, .et Puschkin „on alati valmis asevalit­
seja juures, uulitsal, platsil, iga ühele maa­
ilmas tähendama, et see lurjus õn, kes 
Venemaa valitsuse muutmist ei soovi'4.

Puschkin avaldas, niipalju kui see vä­
hegi võimalik oli, avalikult oma arvamisi 
maksva korra vastu. Teda kiusati taga, tu 
arreteeriti, isegi .peksa taheti teda, kuid see 
ei murdnud teda. Ta kaitses omaaja kõige 
eesrindlikumaid vaateid ja astus otsusta­
valt pärispölve vastu välja. Sessamas päe­
vikus kirjutab vürst Dolgorukov ühest 
vaidlusest, millest kä Puschkin osa võttis. 
Puschkin astus ägedalt pärispölve vastu 
välja. Teised vaidlesid vastu, kuid ei suut­
nud siiski temaga võitlust välja pidada.

Kuid kõige hullem oli see, et neid vaid­
lusi kuulasid pealt teenijad, pärispõlvla- 
-sed1: ,,Puschkin sõimab valitsust, mõis­
nikke, räägib teravalt, veenvalt, kuid too­
lide taga kuulatakse ja pannakse kiusatus­
likult meeldivaid mõtteid ja arutlusi hoo-

* Lenin, XV k., Ihk. 468.
:v ^Seltsimees, usu: ta tõuseb, 

see kütkestava õnne täht; 
Venemaa ärkab unest, 
ja isevalitsuse rusudele 
kirjutab ta meie nimed!"

lega tähele". Selles see hädaoht oligi! Kord 
õn küll hull, mõisnikud teevad inimsoole 
häbi, kuid sellest ei tohi rahvale teatada! 
Revoliutsioonilikkude ideede propaganda 
rahva hulgas õn kõige hirmsam. Puschkin 
aga kasutab juhust, et vabamöttelisi idee­
sid. propageerida. Ta apelleerib otsekohe 
rahva-revolutsiooni poole: ,,Varemalt tõu­
sid rahvad üksteise vastu üles, — räägib 
ta. — Nüüd aga sõdib Neapoli kuningas 
oma rahva vastu, kä Preisi kuningas peab 
rahvaga sõda. Hispaania oma niisamuti. Po 
te raske aru saada, missugune pool võidab."

Kuid lootused kiire rahvarevolutsiooni 
peale purunesid. Dekabristide ülestõus lõp­
pes kaotusega. Puschkmil endal tuleb ikka 
.visamat võitlust pidada oma eluvõimaluste 
eest. Ainult sõprade eestkostmisel pääseb 
ta Siberi sunnitööst. Ikka rohkem kogub 
Puschkini teostesse nukrat lootusetuse tooni. 
Ta teostes leidub kohti, kus ta iseloomus­
tab oma tegevust kui vabaduse külvi kõr­
besse, millega ta ainult aega raiskab.* Kuid 
ta ei ütle lahti oma ideedest. Geenius ei 
võinud saada oma ideaalide ja tõekspida­
miste äraandjaks, türanni tallalakkujaks.

Puschkin nõudis vabadust, siis kui va­
litses kõige inmstem reaktsioon. Ta tõstis 
kõrgele inimväärtuse ja inimvabaduse lipu. 
Ta nõudis ja kaitses ennastsalgavalt loo­
mingu vai)adust ja sõltumatust ametlikust 
pärispõlvlikust mõisnikkonmast. See pol­
nud kerge kõige jõledama tsensuuri ja po- 
litseiliku terrori õhkkonnas.

Puschkin tundis maksvat ülekohut. Ta 
mõistis hukka maksva, ülekohtuse korra, 
kuid ta ei näinud väljapääsu. Maksev kord 
näitas oana jõudu, surudes verise, halasta­
matu terroriga maha dekabristide nõrga 
ülestõusukatse ja hävitas armuta kõik oma 
vastased. Puschkin sai seda oma enda na­
hal küllalt selgesti tunda. Mis pidi ta te­
gema? Ta hindas dekabriste väga kõr­
gelt, kuid nägi kä, pärast nende maha­
surumist, et seesuguse jõuga ei suudeta 
isevalitsust murda. Puschkin aga ei leidnud 
omaaegses ühiskonnas jõudu, mis suute­
line oleks olnud maksvat korda muutma. 
Kurblik toon süveneb Puschkini teostes. 
Kuid ta usub ometi, et dekabristide ideed 
õiged ja progressiivsed õn. Ta kirjutab 
neile:

„He npona.neT Baui cKopÕHuü rpv^
H nyiw BbicoKoe CTpeMJieribe“.

* Vt. deklaratiivne luuletus: „CBo6onbi ceareab 
nycTblHHbia“.

:::::: ,,Ei kao te kur.busr.ikas töö 
ja mõtte kõrge püüdehoog”.



.'Tõrkusid kokku kaks jõudu: minute
väärtus ja vabadus, üksiku isiku ja terve 
inimühiskonna hea-olu ja õnn üheltpoolt 
ning- ametlikku ühiskonda esindav tsaari­
valitsus Teiseltpoolt. Tsaar Nikolai näitas 
oma õigust küllalt mõjuvalt. See vastuolu 
isiku õnne ja vabaduse ning ajaloo raudse 
paratamatuse vahel, mis inimese vabaduse, 
heaolu ja õnne purustab, tuleb korduval! 
ette Puschkinii teostes, nagu ,.Vaskratsanik1', 
,,'Pidu katku ajal“, ,,Don Jaan", ,,Mustla­
sed" jt. ,, Vaskratsanikus", näiteks, kujutab 
Puschkin tsaarivalitsuse ja dekabristide 
võitlust. Hullumeelne Eugen julgeb süda­
meta vaskratsaniku vastu üles tõusta ja 
langeb. Eugeni joonistab Puschkin armas­
tuse ja kaastundega. Autor tunneb talle 
kaasa ja tunnistab tema püüete õigsust. 
Kuid õigus õn kä Vaskratsanikul, kes aja­
loolikku paratamatust ja isevalitseja vää­
ramata jõudu kehastab.

„Ivui hirmus õn la vaiksel ööl!
Mis mõjuv mõte peas tal tööl 
Ja käes* mis raugemata rammu! 
kuis hobune täis tuld õn tal!
Mis tee sul, ruun, õn jalge all 
Ja kubu tähendad sa isanimi?
Oh julge riigijuhti ja!
Eks vinnad üles vaimuväega 
Sa kuristikul kindla käega 
Nii valjaidpkli Venemaa!”

Vaskratsanik purustas Eugeni, kuid pole 
selge, millele viib see kokkupõrge Vene­
maa tulevikus. Eugen õn siiski tugev kül­
lalt selleks, et endaga arvestama sundida. 
Vaskratsanik om sunnitud temaga kahe­
võitlusesse astuma.

Kuid kaasaegses Venemaa tõelikkuses ei 
näinud Puschkin jõudu, mis oleks võinud 
isevalitsuse murda. Ei Eugen ,,Vaskratsa­
nikust", ei „Eugen Onegin", ega Kaukaa­
sia vang", ammugi mitte Lensin või tema 
taolised unistajad ei suutnud isevalitsuse 
paratamatu jõu vastu üles tõusta, et teda 
murda. Nende protest oli jõuetu saatusliku 
südametu jõu vastu.

Vabameelne möisiiikkond ei suutnud või­
delda. Teisi klasse, kes oleks võidelda ja 
Voita võimud, Puschkin ei näinud. Kus ta 
pidigi seda nikolaiaegses tõelikkuses nä­
gema. Puschkin, kui geenius, tõusis pea­
jagu oma ajast kõrgemale. Ta põrkas selle 
ajaga vaenulikult kokku ja purunes. Ta 
oli kaitseta ja üksik. Isegi tema isiklikku 
intiimsesse ellu tungis rautatud südametu 
kroonitud soldati käsi ja purustas selle.

Puschkin jälgis hoolega võitlust tõelik­
kuses. Kuid aeg, milles ta elas, ei tund-

mül vöid u rikkaid üles tõu susid Venemaal 
ega võinudki tunda. Sellepärast süvenes 
Puschkini seisukorra sisemine traagilikku.s 
ikka enam.

Ta püüdis ajuti sellest väljapääsu leida, 
lootes vabadusi ülevaltpoolt — Nikolai 
enese käest. Ta püüdis tsaari uskuda. Siit 
tema luuletused, mis nagu tõelikkusega 
leppimine näivad olevat (,,Stansõ“ jt) ja 
mille eest teda kaasaegsed — Belinski ja 
Lermontov — sõitlevad. Kuid see illusioon 
puruneb varsti. Ta näeb Nikolai poolt aina 
alatust.

Puschkin püüdis isiklikult niipalju truu­
alamlik olla, kui ta autunne lubas. Kuid ta 
sai varsti aru, et ta käest ei nõutud mitte 
truualamlikkust, lojaalsust, vaid talialale- 
kumist, millega poeet kunagi leppida ei 
suutnud. „M,a võin olla alam, isegi äri, — 
kirjutab ta oma päevaraamatusse (1834. 
aastal) — kuid tallalakkujaid ja narriks 
ei saa ma kunagi, isegi taevase kuninga 
juures mitte". Kuid just tallalakkujaid ja 
hoovinarriks taheti teda teha.

Puschkin ei oota tsaarilt enam midagi 
head, jaatavat. Ta unistab, kuidas põge­
neda sellest lämmatavast keisrikoja õhk­
konnast. „Ma ei vihasta enam selle üle, — 
kirjutas ta tsaari kohta — sest ta pole sel­
les end ümbritsevas sigaduses süüdi. Peldi­
kus elades harjud paratamatult s...jga, 
ja ta hais pole sulle vastik . .. Oh, kuidas 
.saaksin siit värske õhu kätte põgeneda!"

Kuid külasse, hoovkonnast eemale, teda 
ei lubatud. Tsaar hoidis teda kramplikult 
kinni ega lasknud oma käsi ta kõri ümbert 
la surmatunnini.

Külmavereliselt ettevalmistatud plaani 
järele tappis isevalitsus Venemaa kõigi 
aegade kõige suurema poeedi.

Kui Pusolikinile aega oleks antud oma 
sisemist võitlust edasi arendada, võib olla 
oleks ta selle revolutsiooniliku demokraa­
tia juurde jõudnud, mida pärast Belinski 
ja Herzen esindasid.

IV
See Puschkin, keda ta oma klass taga 

kiusas ja endast kõrvale heitis, kelle tsaari­
valitsus tappis, see Puschkin õn nüüd meie 
nõukogude rahvaste poeet.

Kui Puschkin enne oli vene rahvuspoeet 
oma tähenduse ja loomingu iseloomu poo­
lest, siis nüüd õn ta saanud tõelikult rahva 
poeediks, rahva kirjanikuks. Ja mitte ai­
nult vene rahva, vaid kõigi Nõukogude 
Liidu rail vaste armsamaks kirjanikuks. 
Tema ettekuulutus:



Cjryx uöo mhc npoilacr no Bccft Pycn uejiuKofi,
H H330Ber MeHfl bchk b Hett a3uk,
M ropabiK BHyK cjiaBflH, u (jäin, h HbiHe uhkoö
TyHry3, h npyr ere neil KajiMbiK. * —

oai täide läinud.
Puschlcin õn meil tõlgitud kõigisse keel­

tesse. Isegi need rahvad, kellel seni kirja­
oskust üldse ei olnud, loevad nüüd Pusch- 
kinil oma emakeeles. Miljonid eksemplarid 
Puschkini töid lähevad hulkadesse, kas 
esmakordsell täieväärtuslikule kultuursele 
elule õn äratatud. Puschkin õn kä meie 
eesli töörahva armastatud kirjanik.

Milles seisis siis Puschkini geenius, et ta 
üle õn elamud sa jaaastase katseaja, läbi käi­
nud revolutsioonide puhastusetulest ja 
ikka veel südameid sütitab?

See geenius avaldus selles, et ta oli oma 
aja eesrindlikuni esindaja, et ta oli lahu- 
tarnata seotud oma ajaga ja et ta seda aega 
kõige täielikumalt peegeldas. Ta õn meile 
oma ajastu suureks tunnistajaks. „Mida 
kõrgem õn poeet. — räägib Belinski, — 
seda enam kuulub ta ühiskonnale, kus ta 
sündis, seda tihedamalt õn seotud ta are­
nemine, tema talendi suund, ja isegi ise­
loom ühiskonna ajaloolise arenemisega14.

See aeg, milles Puschkin elas ja millega 
ta looming lahutamatult seotud õn, oli, nagu 
rae nägime, aeg, mil tekkis vene uuem 
ühiskond, kes end vastu seadis valitsevale 
tsaarivõimule; see oli vene ühiskonna noo­
ruse aeg. Siit algasid meed ühiskondlikud 
voolud, imis pärast proletaarse revolutsioo­
nini jõudsid.

Puschkini ühiskondlik noorus, kee õn 
üks tema värskuse ja meeldivuse põhjusi.

Selle ühiskondliku noorusega liitub veel 
Puschkini eriline elurõõmsus, mis kõigist 
raskustest, võitlustest ja tagakiusamistest 
hoolimata kõigist Puschkini teostest vastu 
hoovab. Seda elurõõmu ja võitlusevaimu 
ammutame meie Puschkinilt ja leiame siit 
kooskõla meie õnneliku ja elurõõmsa tõe­
likkusega.

Puschkin õn klassik, see tähendab, et ta 
oma aja arenemisastme täit kõrgust kuju­
tab. Siin om võimalikult ideaalse ühtsu­
sele viidud sisu, stiil, keel, iga sõna. See 
terviklus ja ühtsus, mis algusest lõpuni 
teoste kõikidest külgedest läbi õn viidud, 
avaldab lugeja peäle suurt kunstilist mõju. 
See terviklus, mis seesugustes Puschkini 
teostes, nagu „Eugen Onegin‘c, „Vaskrat-

* ,,Minust kõneldakse siis kogu suural Vene­
maal,

Ja nimetab mind iga tema keel —
Nii uhke slaavivõsu, kui soomlane ja alles

metsik
Tunguus, ning steppide sõber kalmök”.

Puschkini miilestusepäevadeks.— Pavlovski koo­
lis (Mäksa raioonis, Leningradi ohi.) lavastasid 
kooliõpilased Puschkini teose „Mustlased". 

Pildil: kooliõpetaja I. Menschikov maalib 
Puschkini näopilti.

Säälik” jne, väljendub, õn meie kirjandu­
sele veel kaugeks eeskujuks.

Puschkini looming, kui tähtis osa sel­
lest kõige paremast, mida annud inimsugu 
omas kultuurilises arenemises, kuulul) 
meile, sotsialistlikule rahvale, praeguse 
inimühiskonna ainukesele tõelikult prog­
ressiivsele osale. Alles meil leidis Pusch­
kin endale tõelikult õige massilise lugeja, 
kes teda mõistab ja austab.

Lenin kirjutas Tolstoi kohta:
„Tolstoid kui kunstnikku tunneb pisi­

tillukene vähemus isegi Venemaal. Et tema 
suured teosed tõesti kõikide omanduseks 
teha, õn tarvis võidelda ja võidelda niisu­
guse ühiskondliku korra vastu, mis miljo­
nid ja kümned miljonid määranud pime­
dusse, viletsusse, sunnitööle ja vaesusele, 
õn vaja sotsialistlikku pööret14.

Tolstoi andis kunstiteosed, mida ,,mas­
sid siis alati saavad lugema ja austama, 
kui nad endile inimlikud elutingimused 
loovad, olles mõisnikkude ja kapitalistide 
ikke kaelast visanud14 *.

! N. Jürisson.

* Lenin, XIV k., Ihk. 400.



PUSCHKIN EESTI KEELES
DUSGHKIN oli sügaval! vene rahvusi* 
* kirjanik. Tema loomingus kogunesid 
nagu tulepunkti kokku kõik vene elu ise­
loomujooned. Mitte asjata ei nimetanud 
Belinsld Puschkini tähtsamat teost „Eugen 
Oneginit” vene elu peegliks. Puschkin oli 
vene uuema kirjanduse alusepanija. Te­
male järgnev kirjandus oli suurel määral 
kas ainult selle edasiarendamine (vene kir­
janduse -parem osa), või sellele vastuvaid­
lemine (vene kirjanduse halvem, nüüd 
juba unustatud osa), mis omal ajal Pusch­
kini poolt oli üles seatud. Need problee­
mid, mis Puischkiin üles tõstis, olid aga nii­
võrd suured ja tähtsad, et Puschkini mõju 
mitte üksi vene kirjandusega ei piirdunud. 
Puschkin muutus üheks tähtsamaks versta­
postiks kogu inimsoo kultuuri arenemise 
teel.

Puschkin tegutses süngel ajajärgul, mii 
inimene alles aadlikust äigas. Talupoeg 
oli ori, odavam tööloom. Puschkin, kes 
oma aja kultuuri tippu oli tõusnud, kelle 
ilmavaade ühiskonna eesrindlikuma osa 
ilmavaateks oli, võitles kogu oma eluaeg 
maksva orjusekorra vastu. Tema laulud õn 
iauldud vabadusele ja inimlikule õigusele. 
.Ja tema teadis, et tuleb aeg, mil inimesed 
vabaks saavad. Kuid mitte üksi seda. Ta 
teadis kä, et rahvad saavad vabaks, et tema 
ajal metsikud kalmõkid, tunguusid ja tei­
sed kord kultuurirahvasteks saavad. Kõik 
need kõrged ideed, milledest Puschkini 
looming hõõgub, tõstsid Puschkini aasta­
sadasid elanud geeniuste kõrvale. Tema 
teoseid tõlgiti ja tõlgitakse kõigisse keel­
tesse ja imetletakse nende avarust, sini 
rust, nende ideederikast. kunstiväärtust.

Kä eesti kirjanduses etendab Puschkin 
suurt osa. Tema mõju õn mõnegi eesti 
kirjaniku peäle tuntav olnud. Nimetagem 
ainult Jakob Tamme, kelle lugulaulud 
ilmselt vene klassikalikust kirjandusest, 
eeskätt. Puschkiinist, õn mõjutatud, ja kes 
ise meelsasti Puschkinit tõlkis.

Huvi vene elu ja vene kirjanduse vastu 
tõuseb Eestimaal hilja. Alles 70-80-datel aas­
tatel hakkab eesti kultuurielus ja kirjandu­
ses kärisema saksa mõju, mis sinnamaani 
peaaegu monopoolselt õn valitsenud. Sellel 
ajajärgul tõuseb rahvuslik liikumine Eesti­
maal oma kõrgemale tipule. Ja nimelt 
rahvuslik lükumine oli siin üks põhimis- 
test teguritest, mis rahva huvi tõstis vene 
kirjanduse ja kultuuri vastu.

See n. n. ,,rahvuslik ärkus“ tähendas 
võitluse äärmist teravnemist talupoja —

eeskätt kohaomaniku, jõuka peremehe, 
küla kodanluse — ja saksa rahvusest mõis­
niku vahel. Tõusev kodanlus leidis omale 
selles võitluses tuge kogu rahva poolt, kuid 
ometi oli ta poliitiline ja majanduslik kaal 
liig kerge, et Balti paruni, kohaliku võimu­
mehe vastu, keda toetas riigikord ja sõja­
vägi, avaliku rindega välja astuda. Mõis­
nikud olid alles liig tugevad, tõusev ko­
danlus aga liig nõrk veel. Pealegi lõhes­
tas id viimast rinnet mitmesugused vastu­
olud, katsed parunitega kokku leppida. 
Proletariaat, vähemalt teadlik proletariaat, 
puudus peaaegu täiesti. Võitlus võttis 
omale lõpuks kaudse suuna. Otsekohese 
tormijooksuga ei suudetud Balti mõisnik- 
konda võita: siis hakati seljatagust õnnis­
tama. Ja arvati sihile jõutavat vene tsaari­
võimu kaudu, vene ühiskonna heatahtlikul 
toetusel. Nimelt olid Aleksander II libe­
raalsed sõnad mõndagi lootust äratanud 
rahva olukorra paranemisele. Isegi selle 
tsaari tapmine võeti rahvahulkades vastu 
kui mõisnikkude kättemaks ,,heategijale“ 
tsaarile, sest et see rahva eest tahtnud 
hoolitseda. Kä Aleksander III äärerahvaste 
venestamises nähti mõni aeg mõisnikkude- 
vastast poliitikat, sest et see saksa keele ja 
meele mõju lõhkuma hakkas. See ajajärk 
kirjutas eesti kultuuriloosse veidra lehe­
külje. Nõristatakse kiitusesiirupit tsaarile 
ja vene rahvale, aga sellesama tsaari kind­
lamale toele. Balti möisnikkonnale, sajata­
takse tuld ja tõrva kaela, eitatakse isegi 
kirikut ja usku ning palutakse selsamal 
ajal tsaarile laevaõnnetust. (Reinvald, näi­
teks).

Kuid vaatamata sellele lähendas see aja­
järk suurt vene kirjandust eesti rahvale, 
tutvustas talle kä Puschkinit.

Esimeste suuremate Puschkini teoste 
eestikeelsete tõlgetena nimetab Iv. A. Her­
mann * ,,Kapteni tütart” (tõlk. J. Kõrv), 
,,Kidsi rüütel” (tõlk. A. Dido), mõlemad 
ilmunud 1879. a. Järgmisel aastal ilmub 
„Dubrovski“ (Mohrfeldi tõlge) „Eesti Posti­
mehest Selsamal ,ajal või varemgi veel il­
mub kä rida väiksemaid Puschkini teo­
seid, mõni luuletus isegi 3—4 tõlkes („Lin- 
nuke“ — 4 tõlget, jutustus „BapbmiHfl- 
KpecTbHHKa“ — 3 tõlget jne). Ilmub veel 
„Tuisk“ „Talve õhtu”, „Näkk“ („Pycaji- 
Ka“), „Mul meeles” („H iiomhk) uy^Hoe 
MraoBeHbe"), „Teekäija kaebtused'4 („£o- 
poiKHbie HcaJioõbi") jne.

* Vseebie 3anncKH lopbeBCKoro vnnBeocHTeia 
aa 1899 r.



Sõnaga, juba Puschkini sajaaastaseks 
sünnipäevaks 1899. aastaks oli rida Pusch- 
kiini teoseid eesti keelde tõlgitud ja Pusch­
kini nimi eesti lugejatele kaunis tuttav. 
Olid ilmunud kä mõned artiklid tema kir­
jandusliku tegevuse üle ja kirjeldused tema 
eluloost. Üks sellistest artiklitest ilmus 
muu seas ,,Lõbu lehes", mida siis K. A. 
Hermann toimetas.

Kuid kõigest sellest hoolimata oli alles 
luuletaja Jakob Tamm (1861—1907) see, 
kes eesti lugejale Puschkini omaseks tegi. 
Tema oli kä esimene, kes Puschkini kapi­
taalsete poeemide tõlkimisele asus ja suure 
hulga väiksemate luuletuste kõrval need 
eesti lugejale kättesaadavaks tegi.

Tamm oli saanud vene hariduse (vene 
seminar) ja oli omal ajal kahtlemata üks 
parematest vene kirjanduse tundjatest Ees­
lis. Vene klassikud olid tema peäle suurt 
mõju avaldanud, Lermontov ja iseäranis 
Puschkin olid Tamme armsamateks kir­
janikkudeks, ja loomulik õn siis kä, et ta 
neinde tõlkimises väga tähtsat, kuid kä 
väga vastutavat ülesannet nägi.

Tamme tõlkes ilmub „Poltaava" („Oma 
maa“ 1886. a.) Vaskratsanik14 ( sealsamas 
1887. a.) ja „Muinasjutt kalamehest ja ka­
lakesest" (1894. a.). Kuid peale nende 
Puschkini suuremate ja tähtsaimate poee­
mide õn Tamm tõlkinud veel rea väikse­
maid luuletusi, nagu ,,Talvine tee", „Ton- 
did‘\ ,, Uppunu", ..Peigmees", „Prohvet”, 
,,Luuletajai: jt, mis enamuses kõik ,,Öma 
maas" ilmusid.

Muidugi, Tamme tõlge ei või meid enam 
rahuldada. Temaaegne luuletehnika seisis 
liig madalal, ei. Puschkinit täielikult luge­
jale tutvustada.

Niisugused read, nagu
„Ta seisis suure mõtte sees”

ja teised sellised keelele ebaomased väljen­
dused õn meile praegu võõrastavad. Nii­
samuti ei räägi tõlkija leidlikkusest kä nii­
sugused koelevägistused:

,,. . . siiras end’ses soos . ..”
„ .. . saanid ihõõrNad Nceva pindu . . ,”

jne, nagu ei rõõmusta meid kä tarbetute 
sõnade ritta pakkimine, kui värsimõõtu 
muidu kätte ei saa.

Kuid kõigist neist puudustest hoolimata 
leiame meie Tamme 'tõlgetes ometi Pusch­
kini vaimu. Me näeme selle tõlke taga 
tarka, Simre imöistusega ja elavat ning elu 
tundvat klassikut, kelle süda kuumalt tuk­
sub, kellel õn oimad tõekspidamised. Ja ni­
melt see as jaolu sunnib Tamme paremate

Puschkini tõlkijate huika lugema. Võib 
olla õn Tamm liig täpne, mille tagajärjel 
tema tõlgetes Puschkini geenius liig labase 
ilme õn saanud, kuid see tähendab ainult 
seda, et peame uusi tõlkijaid ootama, kes 
paremini ülesandega toime saavad kui 
Tammi.

Võimata om kõigil Puschkini teoste tõl­
getel peatuda, mis peale Tamme õn ilmu­
nud, pealegi pole nad meile kättesaadavad. 
Kuid erilist tähelepanu tõmbab endale 1936. 
aastal Tartus Maailmakirjanduse tõlkesee- 
rias ilmunud ,.Aleksander Puschkin — Va­
lik luulel14, (Eesti kir janduse selts). Siin õn 
244 leheküljel antud kaunike kogu Pusch­
kini lüürikat, eepikat ja dramaatilisi teo­
seid — A. Orase, B. Alveri, U. Talviku ja 
P. Viidingu tõlkes.

Raamat tõmbab tähelepanu endale juba 
üksi sellega, et siili õn katsutud koondatud 
kujul üldist ülevaadet anda Puschkinist, 
kelle teoste tõlked seni peamiselt ainult 
ajalehtedes ja ajakirjades laiali olid. Mõ­
nigi tõlge kogumikus õn tähtsaks sündmu­
seks eesti kirjanduses (näit. ,,Mozart ja 
Salieri"), kuid üksiti üllatab kä toimetaja

Leningradi noorsugu õpib tundma A. S. Pusch­
kini loomingut ja tutvuneb ajaloolikkude kohta­

dega, kus elas ja töötas suur kirjanik. 
Pildil: Leningradi noorte ekskursioon endise 
Svjätogorski kloostris, kuhu Puschkin õn maetud.



vastutamatus raamatu korraldamisel ja 
k okkuse admisel.

Jätame kõrvale selle, et kaanele õn pan­
dud karrikatuume Puschkini pilt, cl 
A. Orase „sissejuhatus“ Puschkinist kui 
ühiskondlikust võitlejast ülevaadet ei anna. 
tema Peterburist väljasaatmisi ja tagakiu­
samisi tsaari poolt ikka ainult Puschkiini 
elupõletamise ja epigrammidega seletab. 
Kä tõlked ise räägivad toimetaja — ja 
muidugi kä tõlkijate — vastutamatusest.

Kõige esiteks peab tähendama, et tõlki­
jad õn unustanud Pusdhkini stiili põhimi­
se ma iseäralduse: tema rahvaliku lihtsuse. 
Võtame näite:

Too imeviiv õn ihimge vajund, 
rail ilmusid kui ilmutus, 
oo nägemus, liig kiirelt ha j und, 
oo puhta elu geenius!

Kui vali saatus lootust keelas, 
kui raskus pää, kui süngus kulin, 
siis meenus hääl, nii hell ja meelas, 
ja õrna ilme hurmav iulm . . .

Kas vöiks paremgi Puschkini tundja 
peale nende salmide läbilugemist ütelda, 
et see õn A. P. Kelmile pühendatud luule­
tuse tõlge (nOMino hVAiioe Mi HOBeiibe'1)? 
Me oleme teadlikud neis raskustes, mis 
Pusdhkini tõlkimisel ette tulevad, kuid 
ometi sellise tõlgitsemise juurest pöörab 
realugeja ohates Tamme juurde tagasi.

Puschkini klassikaliku lihtsuse vastu pa­
tustavad peaaegu kõik kogumiku tõlked, 
eriti katkendid „Eugen Onegiinist”. Kuid see 
pole veel kõige pahem. Õn tõlkeid, kus 
Puscihkinit lugejale esitatakse peaaegu 
idioodina.

Näiteks:
Briljantse maali rikub juhmilt 
barbaarne'kunstnik, pintsel peos (!); 
pea (?1!) vahib raamist (?) vastu tuhmilt (?) 
ja maitsetult ta enda leos (???).

Tegelikult õn Puschkinil öeldud järg­
mist: Barbaarne kunstnik unise pintsliga 
määrib Geeniuse pilti ja maalib mõistma­
tult selle peäle oma väära joonistust. — 
Puschkinil pole mingisuguseid juhme päid 
raamidest vastu vahtimas.

Sessamas kogumikus leidub kä tõlkeid, 
mis Pusohkinit otsekohe sisulikult võltsi­
dad- Seesugune õn, näiteks, „Prohvet“, kus 
ilmselt taeva Jehoovast kõneldakse, mida

Puschkinil ei ole. Eriti teravalt aga puu­
tub see võltsimine silma luuletuses ,,Exegi 
monumentum“.

Ma samba püstilin, ent ebamaise samba, 
rais kerkib hoogsamalt kui pööbli püülekipp 
ning pakku kindlamalt lööb rännud aego hamba 

kui Aleksandri tipp.

Rääkimata tõlke eksimisest lihtsuse 
vastu annab see salm õtse vastupidise 
mõtte Puschkini originaaliga võrreldes. 
Puschkinil räägib teine rida, et selle püsti­
tatud samba juurele ei rohtu rahva teed, 
s. o. rahvas saab ikka tema juurde käima. 
Tõlkes õn aga pandud pööbel Puschkiinile 
peäle kippuma, mis kahtlemata vaemu- 
vahekorra ilme loob Puschkiini ja nn. 
pööbli vahele (Puschkinil õn pealegi rah­
vas, mille tõlkija kõrgilt pööbliks — alan­
davalt ,,alamrahvaks" teeb). Teine ja kol­
mas rida annavad Puschkini suhtumise 
Isaarivalitsusse: ta (monument) õn oma 
alistumatu pea kõrgemale tõstnud, kui 
Aleksandri sammas. Tõlkes õn aga midagi 
halvastiseedivat tulnud. See pole kahtle­
mata mitte Pusohkin, kuigi sellesama luu­
letuse paari järgmist salmi enam-vähem 
õnnestunuks võib pidada.

Kõigist kogumiku puudustest hoolimata, 
ei tohi teda ometi allahimnata. Mõndagi 
asja võtab lugeja sealt rõõmuga vastu.

Oma jagu tähtsust võiks sel kogumikul 
olla kä kultuuriliste sidemete loomisel ja 
kindlustamisel suure Nõukogude Liidu ja 
Eestimaa vahel, seda enam, et fasehism kä 
Eestis ikka ülbemalt demokraatlikku liiku­
mist võltsib. Puschkin, kes inimese ja isiku 
vabadust iile kõige hindas, võib olla ja õn 
sõjariistaks demokraatia käes. Selles mõt­
tes jätab küll Puschkini teoste valik kogu­
mikus mõndagi soovida, (puudub peaaegu 
täiesti nn. poliitilise lüürika tsükl), kuid 
kä praegusel kujul võiks kogumik teatud 
osa etendada.

Mis puutub eesti kir jandusse Nõukogude 
Liidus, siis pole siin seni Puschkinist vist 
midagi ilmunud. Käesolev Puschkiini aasta 
toob sellel alal nähtavasti murrangu. Ilmu­
misel õn „Dubrovski“, rida luuletusi, tõl­
gitakse muinasjutte, poeemi ,,Poltaava" j. t. 
Igatahes võime julgesti ütelda, et Pusch­
kini sajas surmapäev suure vene klassiku 
kogu maailmale, eriti aga Nõukogude rah­
vastele, veel lähemale toob, veel omase­
maks teeb kui seni.

K. Trein.



A. S. PUSCHKINI ELUTEE
(Biograaf iline kro õn ika)

A LEKSANDER Sergejevitsh Puschkin 
sündis 1799. aastal 6. junnil Moskvas. 

Tenna isa — Sergei Pu Selikin — oli mõis­
nik. Ema Nadeshda oli Abessiinia vürsti 
poja Abram Hannibali lapselaps. Email 
päris Puschkin palju aafrika päritolu vä­
liseid ja iseloomu tundemärke.

Õppimises polnud Puscbkin kuigi hoo­
las. Kiuid väga vara hakkas ta lugema kir­
jandust. Prantsuse keelt oskas ta lapsena 
paremini kui vene keelt, sest kasvatajad ja 
õpetajad olid prantslased, ja koduseks kee­
leks oli kõikides aadliperekondades sel ajal 
prantsuse keel.

1811. aastal pandi Puscihkiin Tsarskoje- 
Seloo (praegune Detskoje-Seloo) lütseumi 
õppima, mis sel ajal avati. See oli ,,kõrge­
mast seisusest” laste kool. Aasta pärast 
anti Puschkinile lütseumist iseloomustus, 
kus kirjutati, et Ial õn hiilgavad anded, 
edu õppuses ei olevat aga kuigi suur. Ta 
olla äärmiselt hoolimatu, terav ja kerge­
meelne.

Seesugust muljet avaldas Puscbkin kogu 
oma elu kestel inimestele, kes teda vähe, 
pealiskaudselt tundsid. Tegelikult aga lu­
ges ja mõtles tulevane suur kirjanik juba 
lütseumis palju. 1814. a. kirjutas Puschkin 
luuletuse „Limnake“, kus ta loetleb kõiki 
oma armsaid kirjanikke. Neid õn pal ju sel 
viieteistkümneaastasel poisil.

Mõned seltsimehed ei armastanud Pusch- 
kinit tema terava keele pärast. Kuid Ial oli 
palju sõpru, nende hulgas I. Pustshin (pä­
rastine dekabrist) ja Helvig (pärastine luu­
letaja). Lütseumis kirjutas Puschkin juba 
palju luuletusi.

1815. a. eksamil, kus viibis XVIII sa­
jandi vene andekam luuletaja Dershavin. 
luges Puschkin ette oma luuletused jä­
lestused Tsarskoje Seloos”. See avaldas 
suurt mõju ja tõmbas noore luuletaja an­
dekusele suurt, tähelepanu.

Lütseumi vanematel kursustel tutvub 
Puschkin selleaegse keelatud kirjandusega. 
Suurt mõju Pusohlkini mõtteilmale avaldas 
revolutsiooniliku meelsusega P. Tshaada- 
jev, kes suurel määral kirjaniku poliitilist 
vaatepiiri mõjutas.

1817. a. juunis lõpetas Puschkin lütseu­
mi, ja talle ainti kolleegiumi sekretäri ame- 
tiaste (tsaari-Veneimaa üks madalamaid 
„tshinov!niku“ auastmeid). Ta määrati tee­
nistusesse välisasjade riiklikku kolleegiumi 
Peterburis. Kä Pusdhkini vanemad asusid 
Peterburisse, j

Poeet satub Peterburi seltskonna keerus- 
tikku. Pidutseb, pummeldab. Kuid ta teeb 
kä palju tööd. Kirjutab ,,Ruslan ja Lud­
milla” (mille ta lõpetas 1820. a.) ning 
palju teisi luuletusi.

Riigis kasvab sel ajal lifoeraalkihtide ra­
hulolematus tsaarikorra vastu. See rahul­
olematus leiab kajastust Puschkini terava­
tes epigrammides tsaiarikoja kohta ja luu­
letustes rahva, eriti talupoegade, raskest 
seisukorrast („Laul vabadusest”, ,,Küla”, 
,, Tshaa du j evile’ ’ jt). Need laulud levisid 
ruttu üle maa. Pusdhkini vabameelne toon 
ulatab tsaarikantseleidesse. Tuli esimene 
torm.

Peterburi kindralkuberner Miloradovitsh 
kutsus Puschkini välja. Nõudis läbiotsi­
mist Pusdhkini korteris. Puschkin kirjutas 
aga kindralile tema kantseleis ise kõik 
^keelatud'4 luuletused üles. Aleksander I 
nõudis Puschkini väljasaatmist Siberisse 
või Solovkisse. Kuid Karamsin ja Shukovs- 
ki suutsid niipalju mõjuda, et Puschkin Je- 
katerinoslavi (nüüdne Dnepropetrovsk) 
saadeti. (3. mail 1820. a. lahkus P. Peterbu­
rist.

Jekaterinoslavis jäi Puschkin haigeks. 
Pool haigena sõitis ta edasi Kaukaasiasse, 
siis Krimmi ja seält Kischinevi (Bessaraa­
bias). Siin tutvub luuletaja dekabristide 
tähtsama tegelasega Pesteliga. Ta võtab 
osa isegi ühest salajasest koosolekust. Need 
sidemed avaldavad Puschkini poliitilisele; 
arenemisele suurt mo ju. Oposilsioonilik 
meelsus tugevneb temas. Selleaegsed 
Puschkini luuletused õn tema loomingus 
kõige revolutsiooniliku,macl. Tsaariagendid 
teatavad Peterburisse, et ,,Puschkin sõi­
mab avalikult — mitte ainult söjaväeüle- 
maid, vaid kä valitsust”.

Kischiinevist sõidab Puschkin Odessasse. 
Siin kirjutab ta oma poeemid „Kaukaasia 
vang”, ,,Bahtshisarai purskkaev1', „Yennak- 
sed röövlid”. Siin hakkas ta kirjutama kä 
üht; oma kuulsamat teost „Eugen Oneginit”.

Tsaariametnikud ei saa rahu Puschkini 
vabameelsuse pärast kä Odessas. Varstigi — 
1824. a. juulis — saadetakse tn Odessast Mi­
ll ailovskojesse, Pihkva kubermangu, oma 
vanemate mõisa, kohalikkude võimude val­
ve alla. Puschkin plaanitseb siin juba teist 
korda põgenemist välismaale (esimesi 
korda sündis see Odessas), et pääseda tsaa­
rikorra tagakiusamiste eest. See nurjub kä 
nüüd. 1

Ligi kaks aastat elas Puscbkin Miimi-



lovskojes. Kirjutas palju. 1824. a. lõpetas 
ta poeemi ,,Mustlased”, mida äigas lõunas. 
Siin kirjutab ta ajaloolise tragöödia Bo­
riss Godunovi11, mille lõpetab 1825. a, sügi­
sel. Sellesama aasta detsembris, kahe hom­
mikuga, kirjutab ta poeemi „Krahv Nulin“, 
jatkab ,,Eugen Qneginit”.

Dekabristide ülestõusu mahasurumine 
1825. a. detsembris ning osavõtjate julm 
karistamine avaldasid Puschkinile vapus­
tavat mõju. 1826. a. septembris viiakse 
Puschkin tsaar Nikolai I ette, kes teda 
isiklikult üle kuulab. Tsaari küsimusele: 
kas Puschkin oleks võtnud osa dekabris­
tide ülestõusust, kui ta Peterburis oleks 
olnud? — vastab Puschkin: „Tingimata”.

Sest ajast peale lubatakse Pusohkinil 
Moskvas elada, kuid ta õn tsaari enese ja 
ta sandarmite alalise valve all. Peasam- 
darrn Nikolai hakkab ise kõiki ta teoseid 
läbi vaatama. Puschkin jatkab tööd „One- 
gini” kallal. 1828. a. kirjutab ta kahe- 
kolme nädalaga valmis ,,Poltava”. Taga­
kiusamised jätkuvad palju süsternaatliku- 
malt kui varem. Oma varem kirjutatud 
luuletuste pärast tassitakse teda mitu korda 
ülekuulamisele.

1828. a. tutvub Puschkin Natalia Gont- 
sharovaga, hariduseta, kuid väga ilusa 16- 
aastase tüdrukuga. Kosimisest ütlesid Na­
talia vanemad seekord ära. Puschkin sõi­
tis 1829. a. Kaukaasiasse, kus sel ajal Vene- 
Türgi sõda käis. 1830. a. sügisel elab ta 
Boldinos (isa mõis Nishni-Novgorodi ku­
bermangus). kus väga viljakalt loomingu- 
tööd teeb. Ta lõpetab „Onegmi”, kirjutab 
oma „Väiksed tragöödiad14, jutud, ligi 30 
lüürilist luuletust ja draamad „Mozart ja 
Salieri“, ,,Kidsi rüütel*', „Pidu katku 
ajal”. 1831. a. veebruaris abiellub ta Mosk­
vas Natalia Gontsharovaga.

Sellesama aasta maikuul sõidab Pusch- 
kin Peterburisse. Naine Natalia tõmma­
takse tsaari hoovkonda, ikus ta pea iga öösi 
ballidel viibib. Tsaar lipitseb Natalia üm­
ber ja sepitseb skandaali, mis Simre kirja­
niku hiljem hauda viis. Puschkinile õn see 
väga raske ja vastik. Pealegi kaebab ta 
sel ajal eriti rahapuuduse üle (mida ta 
kogu aeg tundis).

1833. a. sõidab Puschkin Orenburgi ku­
bermangu, Kaasanisse jm kohtadesse, mis 
Pugatshevi mässuga seotud olid. Kogub 
selle ülestõusu kohta materjale ja asub 
Boldinosse, kus poolteise kuu väitel Pu- 
gatshevi liikumise ajaloo, kaks muinas 
juttu ning oma väljapaistvamad teosed 
,, Vaskratsaniku” ning „Pada emanda” kir­
jutab. Kuid tsaaritsensuur ja politseivalve 
õn äärmiselt alatud kirjaniku loomingu

vastu. Puschkini kolmekümnendate aastate 
loomingust pääsesid trükki ainult paar 
suuremat teost — ,,Pada emand’’ ja ,,Kap­
teni tütar”. Isevalitsuse vaen Puschkini 
vastu kasvas ja süvenes. Tsaarivõimule oli 
poeedi looming valusaks kriitikaks; vaba­
meelne Puschkin poleks kunagi saanud 
kiidulaulude loojaks isevalitsusele, alandli­
kuks teenriks tsaarile.

1835. a. kaebab poeet ikka rohkem raha­
puuduse ja võlakoorma üle. Tsaar annab 
talle 30 tuhat võlgu, kuid võtab talt selli1 
eest palga, ja Puschkini seisukord halveneb 
veel enam. Ta palub end Peterburist kü­
lasse lasta, kuid selleks ei anna tsaar luba.

Peterburi walitud” seltskonda ilmub 
noor prantslane, ohvitser Georg Dantes. Ta 
hakkab Puschkini naist armastama. Algas 
perekondlik draama. Hoovkond laskis liik­
vele igasuguseid alatuid ja poeeti haava­
vaid jutte, levitati alatuid kirju Puschkini 
kohta. See oli tsaarile meele järgi. Dantes 
oli sellele suure kirjaniku peatimukale ai­
nult katteks, kelle seljataga sepitseti 
Puschkini hävitamise plaane.

Puschkin kutsub Dantese kahevõitlusele. 
See toimub 27. jaanuaril 1837. a. Novaja 
Derevnjäs, Tshornaja jõekese kaldal Pe­
terburis. Puschkin sai raskelt haavata, kuid 
ta haavas kergelt kä Dantest. Igatahes 
oleks võidud Puschkini elu päästa, kuid 
see polnud tsaari tahtmine, ja Nikolai ihu­
arst, kirurg Arand!, kes Puschkinit tema 
korteris (Mõika 12) ravitses, laskis Simre 
kirjaniku meelega surra. 29. jaanuaril 
(vana kalendri järgi) suri A. S. Puschkin

Puschkini surm kutsus Peterburis väike­
kodanluse, intelligentsi ja kogu rahva seas 
suure liikumise ning ühiskondliku paha­
meeletormi esile, mis hiljem üle kogu maa 
lainetama lõi. Tsaarivõimud, sellest paha­
meeletormist ehmunud, keelasid ajalehte­
del Puschkinist kirjutamise: lubati ainult 
mõnerealine surmateade avaldada. Maja, 
kus Puschkini korter oli, seisis ööd ja päe­
vad sandarmite, politsei, nuhkide kindla 
valve all. Kardeti rahva meelepaha teravat 
väljendumist. Puschkini matuseteenistus 
korraldati sellepärast salaja, öösel. Laip 
saadeti selleaja Pihkva kubermangu Svjäto- 
gorski kloostrisse uiahamatmiseks, kuna 
Pihkva kubernerile salajane kiri saadeti, et 
see kohapeal igasuguse „meeleavalduse ja 
vastuvõtmise” ära keelaks ja ära hoiaks. 
Nagu mõrtsukas salaja enda ohvrit peidab, 
nii peitis tsaarivõim Puschkini laipa.

Ajalugu õn müüd tsaarivõimu häbiga 
matnud, Puschkini geenius aga elab jääda­
valt edasi.

' . rA. 0.



PUSCHKIN EESTI RAHVA SUUSÕNA­
LISES LOOMINGUS

I TLDISELT õn tuntud see tõsiasi, ei 
^ Puschkin anitihti rahva suusõnalise 
loomingu poote pööras ja seält aineid am­
mutas. Ta kuulas suure huviga rahva mui­
nasjutte. „Kui toredad õn need muinasju­
tud! — kirjutas ta nende kohta, — igaüks 
neist õn poeem".

Rahvaluule ainetel õn terve rida Pusch­
kin,i teoseid kirjutatud; nimetame ainult 
tema ,,Muinasjutte". Kuid veel suuremas 
hulgas tema teostes võib folkloori jälgi ja 
fragmente leida. Niisugustest suurematest 
teostest võiks, näiteks, nimetada: „Ruslan ja 
Ludmillat Kaukaasia vang”, ,,Röövlitesf 
vennaksed", „Bahtshisarai purskkaev", 
,,Mustlased", 5,Vesineitsi” j. t.

Vähem tähelepanu õn aga sellele pööra­
tud1, et Puschkini teosed jälle rahva suhu 
tagasi õn läinuid ja muinasjuttude kujul 
seal edasi elavad. Niisuguse näitena võiks 
tuua Puschkini ballaadi „Uppunu”.

Selle ballaadi kirjutas Puschkin 1828. 
aastal, ja tema aluseks õn muinaslugu sel­
lest, et ilma õnnistuseta jäänud surnu rahu 
ei leia.

O. Loorits toob Eesti Rahva Muuseumi 
aastaraamatus IX—X 1933/34. a. lehekülg 
169, oma artiklis „Kujutelmade ja motii­
vistiku päritolust. . ." järgmise muistendi, 
mille vanavarakogu ja A. Bachmann Kuu­
salus 1902. a. rahva suust kirja pannud.

„Jumida neemes ühekorra vesi ühtu- 
nud ühe surnud mehe kalapiiüdmise võr­
kudega kaldade. Kalamehe lapsed näi­
nud seda ja teatanud isale. Isa ehmata­
nud ära ja mõelnud, kuidas ennast 
peasta sest. Tema keelanud lastele ära 
kellegile sest juhtumisest mitte rääkida 
ja lubanud neile saia tuua, kui nad suud 
peaksivad. Ise jooksnud kohe mere ääre 
ja näinud võrkudes ühe ülestursunud 
näoga surnud mehe. Tema võtnud sur­
nust kinni ja lükanud merde tagasi. 
Õhtul, kui tema hakanud magama heit­
ma, kuulnud ukse taga kloppimist. Tema

ehmatanud ära, et kes nii hilja veel võib 
olla, ja käskinud sisse tulla. Aga kui 
kolistamine järele põle jäänud, läinud 
ta akna juure vaatama, kes seäl pidi 

olema. Aga mis ta seäl nägi: seesama mees. 
keda ta merde lükkas, seisnud alasti 
akna all, mustad vähid rippusid tema 
kulles ja habe nõretas veest. Mees suure 
hirmuga löönud akna luugid kinni, aga 
kloppimine põle siiski järele jäänud, 
vaid kestnud ikka edasi kuni hommi­
kuni. Mees sest korrast ehmatanud nõnda 
ära, et õhtul millagi ei julgenud mere 
ääre minna".
Toonud selle muistendi, teeb Ö. Loorits 

järelduse, et mõlemad lood, nii käesolev 
muistend, kui kä Puschkini ballaad, õn 
ühest algallikast pärit, et nad üksteist ei 
ole mõjutanud. Nähtavasti ei vasta see 
tõele: . liig ilmne õn üksikuile detailide 
kokkusattumine. Nii seal kui siin tuleb 
uppunu ühes võrkudega kaldale, nii siin 
kui seal näevad seda lapsed esimesena ja 
teatavad isale, nii siin kui seal ehmatab 
isa, käsib lastel suud pidada ja lubab neile 
saia anda jne, jne. Isegi mustad vähid ripu­
vad veest tagasitulnud uppunu küljes, just 
niisamuti kui Puschkini ballaadis.

Kõik see sunnib teist järeldust tegema. 
kül Loorits teeb. Nähtavasti õn selle muis­
tendi aluseks siiski Puschkini ballaad, sest 
võimata õn uskuda, et muinasjutt, niisu­
gune elav ja liikuv shaanr, ligi sada aastal 
muutumatult õn püsinud, seda isegi ühe 
rahva juurest teise juurde rännates. Näh­
tavasti seletab selle muistendi tekkimise 
lugu kõige loogilisemalt see asjaolu, ei 
Puschkini ballaad eestikeelses tõlkes 
1896. a. ilmus, s. o. 6 aastat enne muistendi 
üleskirjutamist. Võib olla, läks ta siit rah - 
vasuhu; võilb olla aga kä, et venekeelses! 
algupärandist ja juha palju ennemalt.

Käesolev lugu näitab veel kord Pusch­
kini loomingu sügavat rahvalikkust.

. K.Trein.



PADA EMAND
A. S. Piischkin

Pada emailid lühendab salajasi 
pahatahtlikkust.

Uuem ennustuscracimat.

I
Kokku kogusid kõik 
Siis kui ilm oli võik,
Sadas;
Algas kaartide lend;
Pangas vii-skümmend,
Sada.
Ühed kaotasid siis,
Teised võitsid nii 
Pähä.
Oli ilm aga võik —
Aja mängisid kõik
Maha.

D ATSAEAARDIVÄELASE Narumovi juu- 
* N res mängiti ükskord kaarte. Pikk talvine 
öö möödus märkamatult; kell oli viie peäl 
hommiku, kül istuti õhtust sööma. Need, 
kes võitnud olid, sõid suure isuga; teised 
istusid hajameelselt oma tühjade nõude ees. 
Kuid ilmus schampanja. jutt elavnes, ja 
sellest võtsid Iköik osa.

— Mis sa tegid, Šurin? — küsis pere­
mees.

— Kaotasin, nagu harilikult. Peab tun­
nistama, et ma õnnetu olen: mängin kui 
Mirandola, ei isaa kunagi ägedaks, miski 
asi ei aja mind segadusse, kiud ikka 
kaotan!

— Ja sa pole end kunagi ahvatleda 
lasknud? ei ole kunagi rutee peale käi­
nud? .. Su kindlus paneb mind imestama.

— Ja milline Hermann õn! — ütles üks 
külalistest, näidates noorele insenerile: — 
elu seeski pole ta kaarte kätte võtnud, elu 
•seeski pole ta ühtegi parolit1 painutanud, 
kuid istub meiega kella viieni ja vaatab 
meie mängu!

— Mäng huvitab mind väga. — ütles 
Hermann, — kuid mül pole võimalik tar­
vilikku ohverdada — lootes liigset oman­
dada.

— Hermann õn sakslane: ta õn kokku­
hoidlik, ja see oh kõik! — tähendas 
Tomski. — Kui aga kedagi om, kellest ma 
aru ei saa, siis om see mu vanaema, krah­
vinna Anna Feodotovna.

— Kuidas? mis? — hüüdsid külalised.
—* Ei suuda mõista, — jatkas Tomski: — 

mispärast mu vanaema ei pomteeri! '1 2

1 Võidetud summa kahekordistamine hasart­
mängudes.

2 Pangapiidnja vastu mängima.

— Aga mis siin siis imelikku õn, — üt­
les Narumov, — et kaheksakümneaastane 
vanaeit ei ponteeri?

— Teie ei tea siis temast midagi?
— Ei! tõesti, mitte midagi !. .
— O, siis kuulake:
Peate teadma, et mu vanaema aastat 

kuuskümmend tagasi Pariisis käis ja seäl 
suuresti moes oli. Rahvas jooksis ta järele, 
et la Veinis moseovite 1 näha; Richelieu2 
lipitses ta ümber, ja vanaema kinnitab, 
et Richelieu pidanud end tema karmuse 
pärast peaaegu maha laskma.

Sel ajal mängisid daamid vaaraol. Üks­
kord kaotas vanaema kuningakojas Orleani 
hertsogile sõna peäle õige suure summa. 
Koju tulnud, näolt iludusetähnikesi ära 
võttes ja korsetti lahti nööpides, teatas ta 
oma kaotusest vanaisale ja käskis välja 
maksta.

Kadunud vanaisa, nagu ma mäletan, oli 
midagi vanaema kojameistri taolist. Ta 
kartis vanaema kiri tuld; siiski, nii hirm­
sast kaotusest kuuldes, sai ta väga ärri­
tatud, tõi arvelaua, tõendas vanaemale, 
et nad poole aasta jooksul pool miljonit 
ära om kulutanud, et neil Pariisi lähedal 
ei Moskva lahedast, ega Saraatovi küla ei 
ole, ja ütles maksmisest täiesti ära. Vana­
ema andis talle kõrvakiilu ja heitis oma 
põlgtuse tunnistuseks üksi magama.

Teine päev käskis tu mehe kutsuda, loo­
tes, et kodune karistus tu peäle mõjus, kuid 
leidis, et ta järeleandmatu õn. Esimest 
korda elus läks usi nende vahel õiendus­
teni ja vaidlusteni; vanaema mõtles meest 
häbistada, armulikult näidates, et võla ja 
võla valiel vahe õn, ja et prints ja tõllas­
sepp üks ja seesama pole. — Asjata! vana­
isa mässas. Ei maksa, ja asi sellega! Vana­
ema ei teadnud mis teha.

Temaga oli lähedalt tuttav üks väga 
tähelepanuväärt inimene. Te õiete kuulnud 
krahv Saint-Germain‘ist, kellest nii palju 
imelikku räägitakse. Te teate, et ta end 
igavese juudina, elu-eliksiiri ja filosoofilise 
kivi leiutajana esitas, ja muud. Tema üle 
naerdi kui suure suuga kelkija üle, Casa­
nova räägib oma kirjades aga, et ta sala-

1 Moskva Veenust — «armastuse ja Iluduse ju­
malanna vanas Roomas.

2 Richelieu (1.: Rischeljöö) — prantsuse riigi­
mees; XIX sajandi lõpul oli Odessa kuberneriks, 
hiljean Prantsuse minister.



kuulaja oli; muide, vaatamata oma sala­
duslikkuse peale, oli Saiint-Germain‘il väga 
auväärt välimus, ja seltskonnas oli ta väga 
lahke ja viisakas. Vanaema armastab teda 
veel praegugi hullupööra ja pahandab, kül 
keegi temast alandavalt räägib. Vanaema 
teadis, et Saint-Germain võis palju raha 
saada. Ta otsustas tema ahi tarvitada. Kir­
jutas talle kirjakese ja palus teda viibi­
mata oma poole sõita.

Vana veidrik ilmus kohe ja leidis vana­
ema hirmsas mures. Vanaema kirjeldas 
talle kõige mustemate värvidega mehe bar­
baarsust ja ütles viimaks, ei ta kõik oma 
lootuse krahvi sõpruse ja lahkuse peale 
paneb.

Saint-Germain jäi mõttesse. — ,,Ma võin 
leile selle summa muretseda14, ütles ta, kuid 
tean, et teie enne rahu ei leia, kui mulle 
selle olete tagasi maksnud, ja ma ei tahaks 
teile uusi muresid tuua. Õn teine abinõu: 
teie võite kaotuse tagasi võita41.

„Kuid, armas krahv, vastas vanaema, 
ma ütlen teile, et meil ei ole üldse raha'4. —
,,Kalla ei ole siin tarvis44, vastas Saint-Ger- 
tnain, „palun mind ära kuulata44. Siim avas 
ta vanaemale saladuse, mille eest igaüks 
meist hästi maksaks . ..

Noored mängijad kahekordistasid tähele­
panu. Tomski pani piibu põlema, tõmbas 
suitsu ja jatkas:

— Selsamal õhtul ilmus vanaema Ver- 
sailles‘sse, au jeu de la Reine 1.

Orleani härtsog pidas panka; vanaema 
vabandas kergelt, et ta oma võlga ära ei 
toonud, sepitses oma vabanduseks väikese 
loo, ja hakkas härtsogi vastu ponleerima. 
Ta valis kolm kaarti ja mängis nendega 
üksteise järele, kõik kolm võitsid esimese 
korraga, ja vanaema oli oma kaotuse täiesti 
kustutanud.

— Juhus! — ütles üks külalistest.
— Muinasjutt! — tähendas teine.
— Võib olla, olid kaardid märgitud, — 

lisas kolmas.
—- Ei usu, vastas Tomski tähtsalt.
— Kuidas! — ütles Narumov, — sul om 

vanaema, kes võib järgimööda kolm kaarti 
ära arvata, ja sina pole siiamaani seda leina 
kabalistikat temalt kätte saanud?

—• Jah, kurat võtaks! — vastas Toms­
ki; — ial oli neli poega, nende hulgas kä 
minu isa; kõik neli olid. pöörased mängi­
jad, ja mitte ühelegi neist ei avaldanud ta 
oma saladust; kuigi see poleks olnud halb 
neile, ja minulegi mitte. Kuid kuulake, mis 
mulle mu onu, krahv Ivan Iljitsh rääkis, 
ja mida ta mulle ausõna juures tõendas.

1 Kuninganna juurde kaardiõhluk.

Kadunud Tshaplitski, toosama, kes miljo­
nid läbi lõi ja vaeselt suri, kaotas kord 
nooruses — nagu ma mäletan, Soritshile,
— umbes kolm sada tuhat. Ta oli meele­
heitel. Vanaema, kes noorte inimeste valla­
tuste vastu alati vali oli, halastas kuidagi 
Tshaplitski peale. Tu andis Tshaplitski Ic 
kolm kaarti, selle tingimusega, et ta nad 
üksteise järel välja mängiks, ja võttis tall 
ausõna, et ta edaspidi enam kunagi ei 
mängi. Tshaplitski ilmus õuna võitja juurde: 
nad istusid mängima. Tshaplitski pani esi­
mesele kaardile viiskümmend tuhat ja või­
tis esimese korraga; painutasparoli, paroli- 
paix 1 võitis kaotatud sonima tagasi, ja Ial 
jäi veel ülegi . . .

Kuid aeg õn magama minna: kell juba 
kolmveerand kuus.

Tõesti, hakkas juba koitma: noormehed 
jõid oma klaasid tühjaks ja sõitsid minema.

II
— Il parail que monsieur esi 

deeidement pour Ies suivantes.
— Que voulez-vous. madame? Elles 

soni pius fraTches.2
Kõnesl seltskonnas.

Värni krahvinna *** istus oma buduaaris 
(ehtimistoas) peegli ees. Kolm neiut olid 
ta juures. Üks hoidis näovärvi purki, teine 
karpi juuksenõeltega, kolmas — kõrgel 
tulekarva lintidega läinu. Krahvinnal ei ol­
nud enam jälgegi ilust, mis juba ammu oli 
närtsinud, kuid hoidis alal kõik oma noo­
reea harjumused, jälgis valjult seitsme­
kümnendate aastate moode ja riietus nii­
sama kaua, niisama hoolikalt, kui kuus­
kümmend aastal tagis: Akna all tikkimis-
raami taga istus preili, krahvinna kas­
vandik.

— Tere, grandina ian r>, ütles noor 
ohvitser sisse astudes. — Born jour, made- 
moiselle Lise '1. Grandmaman. ma tulen 
teie juurde palvega.

— Mis om, Paul?
— Lubage, et ma teile ühte oma sõpra 

esitlen ja ta reedel teie juurde pallile toon.
— Too ta otsekohe pallile, ja seal siis 

kä esitle. Kas sa eila * * * juures olid?

1 Paroli-paix (1.: päroli-pee) —- kaardi nurga 
murru tarni ne, millega tähendatakse, et ainult seik 
summa peale mängitakse, mis selle kaardiga õn 
võidetud.

2 Härra eelistab, nähtavasti, kindlasti teeni­
jaid tüdrukuid? *

— Mis teha, armuline proua? Nad õn värske­
mad.

2 Vanaema.
4 Tere hommikut, preili Liisi.



— Kuidas siis! oli väga lõbus; tantsiti 
kelle viieni. Küll Jeletskaja oli kena!

— Eh, mau armas! Mis õn temas kenat? 
Kui võrrelda ta vanaema, vürstinna Darja 
Petrovmaga ! .. Muide: ma arvan, ta õn 
küll juba väga vanaks jäänud, see vürs­
tinna Darja Petrovna?

— Kuidas, vanaks? —- vastas Tomski 
hajameelselt: la õn juba aastat seitse sur­
nud.

PreiJi tõstis pea ju andis noormehele 
märku. Sei tuli meelde, et vana krahvinna 
eest ta kaasaaegsete surma varjati, ja ham­
mustas oma huult. Kind krahvinna võttis 
teate, mis temale uus oli. väga ükskõikselI 
vastu.

— Surnud! — ütles la. — ja mina ei 
teadnudki! Meid nimetati üheskoos 1‘räuie- 
niteks, j.a kui meid esitleti, siis keisrinna . . .

Ja krahvinna jutustas lapselapsele sajan- 
det korda oma anekdooti.

—- Noh, Paul, — ütles ta siis. — nüüd 
aita mill üles tõusta. Liisike, kus mu tu­
baka toos õn?

Ja krahvinna läks oma neidudega sir­
mide taha tualetti lõpetama. Tomski jäi 
preiliga üksi.

— Keda teie tahate esitleda? — küsis 
Lisaveta Ivanov,nä tasa.

— Näruni ovit. Kas te tunnete teda?
— Ei! Õn ta sõjaväelane või tsiviiltee- 

nistusest?
— Sõjaväelane.
—■ Insener?
-— Ei! ratsa väel ame. Aga miks le arva­

site, et ta insener õn?
Preili hakkas naerma ja ei vastanud 

sõnagi.
— Paul! — hüüdis krahvinna sirmide 

tagant, — saada mulle mõni uus romaan, 
kuid, palun, mitte nüüdseid.

— Kuidas seda mõista, grandimaman?
— See õn — niisugune romaan, kus pea­

kangelane isa ega ema ära ei kägistaks, ja 
kus mitte uppunuid ei oleks. Ma kardan 
h irmsasti uppunuid!

— Niisuguseid romaane nüüd ei ole. Kas 
teie ei tahaks vast vene omasid?

— Kuid ons siis kä vene romaane ? .. 
Saada, kallike, palun, saada!

— Vabandage, grandimaman: ma rut­
tan ... Vabandage, Lisaveta Ivanovna! 
Miks te arvasite, et Narumov insener õn?

Ja Tomski väljus buduaarist.
Lisaveta Ivanovna jäi üksi; ta jättis töö 

ja hakkas aknast välja vaatama. Varsti il­
mus nurgapealse maja tagant teisel pool 
uulitsat noor ohvitser. Puna ilmus neiu 
põskedele; ta hakkas jälle tööle ja kum­
mardas pea madalale kanvaa kohale, Sei-

samal ajal astus krahvinna täiesti riieta­
tult. sisse.

— Liisike, — ütles la, — kase hobused 
ette rakendada, ja sõidame jalutama.

Liisike tõusis käsitöoraami tagant ja 
hakkas tööd ära panema.

— Armas inimene, oled sa kurt või! — 
karjus krahvinna. — Kase ruttu hobused 
ette rakendada.

— Kohe! — vastas preili tasa ja jooksis 
eestuppa.

Tuli teener ja andis krahvinnale raama­
tud, mis vürst Pavel Aleksandrovi (sii oli 
saatnud.

—• Hea küll! Tänada. — ülles krah­
vi,nina. — Liisike! kuhu sa siis jooksed?

— Riietuma.
— Jõuad, kallis. Istu siia. Ava õige esi­

mene köide; loe kõvasti .. .
Preili võttis raamatu ja luges mõned 

read.
— Kõvemini! —• ütles krahvinna. — Mis 

suga õn juhtunud, mu kallike? õn sii! hää! 
lira või? . . Oota: nihu ta. järi kt* ligemale. . . 
veel ... noh! —-

Lisaveta Ivanovina luges veel kaks lehe­
külge. Krahvinna, 'haigutas.

— Viska see raamat minema. ülles 
tu: — missugune loiba! Saada see vürst 
Paulile tagasi ja kase tänada . . . Aga kui­
das siis tõllaga õn? ..

— Tõld1 ootab, — ülles Lisaveta Iva­
novna, uulitsale vaadates.

— Miks sa siis riides ei ole? — ülles 
krahvinna; —alati peab sind ootama! See. 
kallike, õn väi ja kanna tümata.

Liisa jooksis oma tuppa. Ei läinud kahte 
minutitki mööda, kui krahvinna kõigest 
jõust, kõlistama hakkas. Kolm neiut: jook­
sid ühest uksest sisse, kammerteener tei­
sest.

— Mis see õn, et teid nii kaua peaib kut­
suma? — ütles Heile krahvinna, — Ütelge 
Lisaveta Ivanevnale, et ma teda ootan.

Lisaveta Ivanovna astus sisse, mantel 
seljas ja kübar peas.

— Ometi viimaks! —ütles krahvinna. — 
Mis ehtimine see om? Milleles? . . keda sa 
võrgutada tahad? Kuid milline õn ilm? 
Vist tuuline?

— Ei ole! teie hiilgus! väga vaikne! — 
vas tas kä numer teener.

— Teie räägite alati huupi. Avage õhu­
aken! Nii see ongi: luul! ja väga külm! 
Tõld ära saata! Liisike, meie ei sõida; pol­
nud üldse vaja ehtida.

Ja niisugune õn mu elu! — mõtles Lisa­
veta Ivanovna.

Lisaveta Ivanovna oli tõesti üli õnnetu 
olend, Kibe om võõras leib, ütleb Dante, ja



raske õn võõrast treppi mööda astuda; ja 
kes peaks paremini sõltuvuse kibedusi 
tundma, kui suurtsugu vanaeide vaene 
kasvandik? Krahvinna *** ei olnud, mui­
dugi, hingelt halb inimene; kuid ta oli ise­
meelne nagu naine, keda ilm õn ära helli­
tanud; ihnus ja külma egoismi uppunud, 
nagu kõik vanad inimesed, kes armu omal 
ajal ära kulutanud ja praeguseajale võõrad 
õn. Ta võttis osa kõigist Simre ilma askel­
dustest; ronis pallidele, kus nurgas istus, 
värvitud ja vanaaegse moe järgi riietatud, 
nagu pallisaali inetu, kuid tarvilik ehe; sü­
gavate kummardustega, nagu seatud kombe 
järgi, lähenesid talle pallile sõitnud küla­
lised, kuid pärast ei teinud temaga enam 
keegi tegemist. Oma juures võttis ta tervet 
linna vastu, käies valju, etiketi järgi,' ei 
tundnud aga nägupidi mitte kedagi. Ta 
suurearvuline teenijaskond, kes eestoas ja 
tüdrukute kambris rasva ning halliks oli 
läinud, tegi, mis tahtis, sureva vanaeide va­
randust üksteise võidu varastades. Lisa- 
veta Ivanovna oli kodune kannataja. Ta 
valas teed ja sai liigse .siih.krukuiiirtami.se 
eest noomitusi; tu luges romaane valjusti 
ette, ja teda süüdistati kõigi autori vigade 
eest; ta saatis krahvinnal tema jalutuskäi­
kudel, ja oli vastutav nii ilma, kui uulitsa 
sillutise eest. Talle oli palk määratud, mida 
kunagi tervelt välja ei makstud; kuid üht­
aegu nõuti temalt, et ta riides peab olema 
nagu teisedki, see õn, nagu väga vähesed. 
Suures seltskonnas mängis ta kõige hale­
damat. osa. Kõik tundsid teda, aga keegi ei 
pannud teda tähele. iPallidel tantsis ta ainult 
siis, kui vis-a-viis ei jätkunud, ja daamid 
võtsid igakord ta kae alt kinni, kui neil 
tarvis oli kõrvale minna, et midagi oma 
riietuses korraldada. Ta oli enesearmastaja, 
tundis elavalt oma olukorda, ja vaatas 
ringi — kannatamatalt päästjat oodates; 
kuid noormehed, kes oma kergemeelses 
auahnuses äriliselt arvestasid, ei pannud 
teda tähelegi, kuigi Lisaveta Ivanovna sada 
korda armsam oli, kui need häbematud ja 
külmad pruudid, kelle ümber nad keerle­
sid. Kui mitu korda oli ta tasahilju igavast 
ja toredast võõras te toast lahkunud ja oma 
vaesesse tuppa nutma läinud, kus tapeti- 
tega kleebitud sirmid, kummut, peeglike 
ja värvitud voodi seisid, ja kiis rasvaküii- 
nal tumedalt vasklühtris põles!

Ükskord, —see juhtus kaks päeva peale 
seda õhtut, mis jutu algul kirjeldatud, ja 
nädal enne seda stseeni, millel meie peata­
sime, — ükskord vaatas Lisaveta Ivanovna, 
oma käsitööga akina all istudes, juhtumisi 
uulitsale ja nägi noort inseneri, kes kohal 
liikumata seisis ja tema aknakese _ poole

vaatas. Lisaveta langetas pea ja hakkas 
uuesti tööle; viie minuti pärast vaatas ta 
uuesti — noor ohvitser seisis selsamal ko­
hal. Kuna Lisaveta Ivanovnal kombeks 
ei olnud möödaminevate ohvitseridega 
edvistada, ei vaadanud ta enam uulitsale, 
vaid õmbles umbes kaks tundi pead tõst­
mata. Siis kutsuti lõunale. Ta tõusis, hak­
kas oma tikkimisraami kokku panema, lõi 
juhtumisi silmad uulitsale ja mägi jälle 
ohvitseri. See paistis talle üsna veider ole­
vat. Peale lõunat lähenes ta aknale mõninga 
rahutusetundega, kuid ohvitseri enam näha 
ei olnud, — ja tn unustas selle .. .

Päeva paari pärast krahvinnaga väljudes, 
et tõlda istuda, nägi ta ohvitseri jälle. See 
seisis just paraadukse kõrval, varjates 
nägu piibrinaihikse kraega; ta mustad sil­
mad särasid kübara alt. Lisaveta Ivanovna 
ehmatas, isegi teadmata miks, ja istus sele­
tamata värinal tõlda.

Tulnud koju. tagasi, jooksis ta akna 
juurde, — ohvitser seisis endisel kohal teda 
vahtides. Lisaveta Ivanovna eemaldus, pii­
neldes uudishimust ja olles erutatud talle 
täiesti uuest tundest.

Siit peäle ei möödunud päevagi, ilma ei 
noormees teatud kellaajal nende maja 
akende alla poleks ilmunud. Tema ja Lisa­
veta Ivanovna vahele tekkis ilma kokku 
rääkimata mingi vahekord. Oma kolli al töö 
juures istudes tundis Liisi ohvitseri lähe­
nemist. — tõstis pea, vaalas ta peäle, mis 
päev edasi, seda kauem. Noormees oli tailt 
selle eest nähtavasti tänulik; nooruse terava 
pilguga nägi neiu, kuidas iga kord, kui 
nende pilgud kohtusid, kiire pima noor­
mehe kahvatuid palgeid jumastas. Nädala 
pärast naeratas Liisi talle.. . .

Kui Tomski luba palus krahvinnale oma 
sõpra esitleda, hakkas vaese neiu süda 
peksma. Kuid kuuldes, et Narumov mitte 
insener pole. vaid ratsakaardiväelane, ka­
hetises ta, et liigjiulge küsimusega oma sala­
duse tuulepäisele Tomskile oli avaldanud.

Hermanni isa oli venestanud sakslane, 
kes talle väikese kapitali oli päranduseks 
jätnud. Olles veendunud oma iseseisvuse, 
kindlustamise tarvilikkuses, ei puudutanud 
Hermann isegi protsente, elas ainult pal­
gast, ei lubanud endale mingit lõbu. Pealegi 
oli ta kinnine ja auahne, ning seltsimees­
tel oli harva juhust ta üleliigse kokkuhoid­
likkuse üle naerda. Ta oli tugevate kurede 
ja tulise kujutlus võimega, kuid meelekind­
lus hoidis teda harilikkude nooruseeksituste 
eest. Nii oli ta, näiteks, südames mängija, 
kuid ei võtnud kunagi kaarte katte, arves­
tades, et. tema varandus ei luba teda (nagu 
tu ütles) tarvilikku ohverdada, lootes liig­



set omandada, — kuid ometi istus ta terved 
ööd kaardilaua taga ja jälgis (palavikulisel 
värinal mängu mitmesuguseid pöördeid.

Anekdoot kolmest kaardist mõjus tuge­
vasti ta kujutluse peale ja ei läinud tal öö 
otsa meelest. — Mis oleks, mõtles ta järg­
mise päeva õhtul, Peterburi uulitsaid mööda 
hulkudes: mis oleks, kui vana krahvinna 
mulle oma saladuse avab! — või mulle 
need kolm õiget kaarti määrab! Miks siis 
mitte oma õnne katsuda? Temaga tutta­
vaks saada, ta armuosaliseks pugeda, — 
võib olla. tema nrimikesekski hakata, — 
kuid kõik see nõuab aega — krahvinna 
aga õn kaheksakümne seitsme aastane. — 
to võib nädala pärast, -— kahe päeva pä­
rast surra! .. Ja anekdoot ise? .. Kas võib 
seda uskuda? . . Ei! arvestus, mõõdukus ja 
töökus — need õn minu kolm õiget kaarti, 
need õn. mis mu kapitali kolmekordistu­
vad. seitsmekordistavad, mulle rahu ja ise­
seisvuse toovad! —

Niiviisi arutades sattus ta ühele Peter­
buri peauulitsale, vanaaegse arhitektuuri 
järgi ehitatud maja ette. Uulits oli sõidu­
keid täis, üksteise järel veeresid tõllad val­
gustatud paraadukse ette. Iga minut siru­
tusid tõldadest välja kas noore iluduse sih­
vakas jalg. kahurväelase kärisev saabas, 
või triibuline sukk ja diplomaatlik king. 
Kasukad ja mantlid vilksatasid su nuu sii- 
kust uksehoidjast mööda. Hermann jäi 
seisma.

— Kelle see maja õn? —küsis tn uulitsa­
nurgal seisvalt linnavahilt.

— Krahvinna *** oma. — vastas linna­
vaht.

Hermann tundis värinat. Imelik anek­
doot kerkis uuesti ta kujutlusse. Ta hak­
kas maja ees edasi-tagasi käima, mõteldes 
selle perenaisele ja ta imeväärsele võimele. 
Hilja jõudis ta oma vaiksesse nurgakesse; 
kaua ei saanud ta uinuda, ja kui uni või­
must võttis, nägi ta unes kaarte, rohelisi 
lauda, paberrahade pakke ja kullahunni­
kuid. Ta käis kaardi kaardi järele välja, 
painutas otsustavalt nurki, võitis vahet­
pidamata, kiihveldas omale kulda kokku 
ning ajas paberraha taskusse. Hilja ärga­
tes ohkas ta oma kaotsiläinud fantastiliku 
varanduse pärast, läks jälle linna mööda 
hulkuma, ja leidis end jälle krahvinna *** 
maja eest. Näis, nagu tõmbaks arusaamata 
jõud teda selle poole. Ta jäi seisma ja hak­
kas akendele vahtima. Ühe akna taga nägi 
ta mustajuukselist peakest, mis nähtavasti 
kas raamatu või töö kohale oli kummar­
datud. Peake tõusis. Hermann nägi värs­
ket näokest ja musti silmi. See minut otsus­
tas ta saatuse,

ITT
Vous mYserivrz. nuu änge, dos 

letlres de quatre pages pliis vite que 
je ne puis les lire. 1

Kirjavahetus.

Lisavela Ivanovna oli vaevalt jõudnud 
mantli ja kübara maha võtta, kui krah­
vinna uuesti ta järele saatis ja uuesti käs­
kis tõlla ette sõidutada. Nad hakkasid tõlda 
istuma. Sel ajal, kui kaks teenrit vanaeide 
üles tõstsid ja tõlda aitasid, nägi Elisaveta 
Ivanovna just tõlla ratta juures oma inse­
neri; see haaras ta käe; ta ei jõudnud veel 
ehmatusest toibuda,gi, kui noormees juba 
kadus: Lisavetnle jäi kiri pihku. Ta peitis 
selle kindasse, jn ei kuulnud ega näinud 
terve tee midagi. Krahvinnal oli harjumu­
seks tõllas kogu aeg küsimusi esitada: kes 
see oli. kes meile vastu Iuli? — kuidas ni­
metatakse seda silda? — mis seal sildil õn 
kirjutatud? Seekord vastas Lisavela Iva­
novna mõtlemata ja valesti, ning vihastas 
krahvinnal.

— Mis sinuga õn juhtunud, auu kallis? 
Oled sa kangestuse saanud või? Sa kas ei 
kuule mind, või ei saa minust aru? . . Ju­
mal tänatud, ma pole ei pudikeelne, ega 
veel aru kaotanud!

Lisavela Ivanovna ei kuulnud teda. Koju 
tulnud, jooksis ta oma tuppa, võttis kindast 
kirja välja: see oli ipitseerimata. Lisaveta 
Ivanovna luges ta läbi. Kiri sisaldas amnu- 
avalduse: see oli õrn, viisakas ja sõna­
sõnalt saksa romaanist võetud. Kuid I/r.sa- 
veta Ivanovna saksa keelt ei osanud ja oli 
kirjaga väga rahul.

Siiski tegi vastuvõetud kiri la äärmiselt 
rahutuks. Esimest korda sattus ta noore 
meesterahvaga salajasse, lähedasse vahe­
korda. Noormehe liigjulgus kohutas teda. 
Ta tegi endale etteheiteid ettevaatamatu 
ülalpidamise pärast ja ei teadnud, mis 
teha: kas mitte enam akna alla istuma 
minna ja tähelepanematusega jahutada 
noore ohvitseri tahtmist teda edasi jäl­
gida? — või talle kiri tagasi saata — või 
külmalt ja otsustavalt vastata? Tal ei olnud 
kellegiga nõu pidada: Ial polnud ei sõb­
rannat, ega juhatajal. Lisavela Ivanovna 
otsustas vastata.

Ta istus kirjutuselaua taha. võttis sule, 
paberi. —- ja jäi mõttesse. Mitu korda hak­
kas ta kirjutama, — ja ikka jälle rebis ta 
kirja puruks: kord näisid talle väljendused 
liig sõbralikud, kord liig valjud olevat. 
Viimaks õnnestus tal mõni rida kirjutada, 
millega ta rahule jäi. ,,Ma olen kindel, kir-

^ * Teie kirjutate mulle, mu ingel, neljalebekiil- 
jeüsi kirju rutem, kui ma neid lugeda jõuan.
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jutas ta, et teil ausad kavatsused õn, ja ei 
reie ei tahtnud mind mõtlemata teoga haa­
vata; kuid meie tutvus ei peaks niiviisi al­
gama. Saadan teile teie kirja tagasi ja loo­
dan, et mül edaspidi põhjust ei saa olema 
aupakkumatuse üle kaevata, mida ma ära 
pole teeninud'1.

Nähes teisel päeval Hermanni tulevat, 
tõusis Lisaveta Ivanovini käsitöö juurest 
üles, läks saali, avas õhuakna ja viskas 
kirja uulitsale, lootes noore ohvitseri kär­
musele. Hermann jooksis juurde, võttis 
kirja üles, ja astus pagaripoodi. Pitseri lahti 
kiskunud, leidis ta oma kirja ja Lisavela 
Ivanovna vastuse. Seda ta just ootaski, ja 
läks koju. täiesti andunud oma intriigile.

Kolm päeva pärast seda tõi noor terav- 
wiimne mamsel Lisaveta Ivanov,näte uioe- 
ärist sedelikese.

Lisaveta Ivanovna avas selle rahutult, ar­
vates, et raha nõutakse, kuid tundis kor­
raga Hermanni käekirja ära.

— Teie eksisite, südameke, — ütles ta: — 
see kiri pole minule.

— Ei, .just teile! — vastas julge tüdruk, 
kavalat naeratust varjamata.

— Olge head, lugege läbi!

Lisaveta Ivanovna laskis silmad üle ri­
dade libiseda. Hermann nõudis kokkusaa­
mist.

— Ei või olla! — ütles Lisaveta Iva- 
novna, olles ehmatanud nii nõudmise rutu- 
likkusest, kui kä viisist, mida noormees tar­
vitas. — See kiri pole tõesti mulle! — Ja 
rebis kirja väikesteks tükkideks!

— Kui kiri teile pole, miks te ta siis pu­
ruks rebisite? — ütles mamsel: — ma olek­
sin La sellele tagasi viinud, kes ta kirjutas.

— Olge head, südameke! — ütles Lisa­
veta Ivanovna, tüdruku märkuse peäle 
ägestudes: — edaspidi ärge mulle enam 
ldrjakesi tooge. Sellele aga, kes teid saatis, 
iitlege, et Ial peaks häbi olema.. .

Kuid Hermann ei jätnud järele. Lisaveta 
Ivanovna sai ta käest iga päev kirju, kord 
ühel, kord teisel teel. Need polnud juba 
enam saksa keelest tõlgitud. Hermann kir­
jutas neid kirest õhntatult, ja rääkis te­
male omasel keelel: neis väljendusid nii 
tema ihade paindumatus, kui ohjeldamatu 
kujutluse virr-varr. Lisaveta Ivanovna ei 
mõtelnudki enam neid tagasi saata; ta joo­
bus neist; hakkas neile vastama, — ja ta 
kirjad muutusid tund-lunnilt pikemaks ja



.õrueiiiiaLs. Lõpuks viskus tu uoorniehek' 
lubi akna järgmise kirja:

— ,,Täma õn saadiku juures pall. 
Krahvinna õn seal. Jääme sinna kella ka­
heni. Siis õn teil juhus mind üksi näha. 
Kohe, kui krahvinna ära sõidab, lähevad 
tema teenijad arvatavasti laiali, eeskotta 
jääb ainult uksehoidja, kuid kä tema läheb 
harilikult oma kuuti. Tulge pool kaksteist. 
Tulge otsekohe trepist üles. Kui kedagi 
eeskojast leiate, siis küsige, kas krahvinna 
kodus õn. Teile vastatakse ei, — ja siis pole 
parata midagi. Peäle tagasi minema. Kuid 
arvatavasti ei kohta teie kedagi. Tüdrukud 
õn oma kambris, kõik ühes toas. Eeskojast 
pöörake pahemale poole, minge ikka otse, 
kuni krahvinna magamistoani. Magamis­
toas sirmide taga näete kahte väikest usi: 
parempoolne läheb kabinetti, kus krah­
vinna kunagi ei käi: pahempoolne — kori­
dori, ja siin õn kä kitsas keerdtrepp; seo 
viib minu tuppa4*.

Hermann värises kui tiiger määratud 
aega oodates. Kell kümme õhtul seisis tu 
juba krahvinna maja ees. Ilm oli hirmus: 
tuul ulus, sadas paksult märga lund; la­
ternad põlesid tuhmilt; uulitsad olid tüh­
jad. Harva venis mõni Van ika oma lah ja 
kronuga mööda, otsides hilinenud sõit­
jat. — Hermann seisis saterkuue väel, ilma 
et tuult või hind oleks märganud. Viimaks 
sõitis krahvinna tõld ette. Hermann nägi. 
kui teenrid soobolinahksesse kasukasse 
mässitud küürus vanaeide, käte alt kinni 
hoides, välja tõid, ja kuidas ta kasvandik 
tema järele vilksatas, seljas külm mantel, 
pea värskete lilledega ehitud. Uksed löödi 
paukudes kinni. Raskelt veeres tõld kohedat 
lund mööda minema. Uksehoidja sulges 
uksed. Akendes kustus valgus. Hermann 
hakkas tühja maja ees edasi-tagasi käima; 
ta läks laterna alla, vaatas kella, — oli 
kakskümmend minutit kaheteistkümne 
peäl. Ta jäi laterna alla seisma, vahtis kella 
seiereid ja luges ülejäänud minuteid. Punld 
pool kaksteist astus Hermann krahvinna 
trepile ja läks heledalt valgustatud eeskotta. 
Uksehoidjat polnud. Hermann jooksis tre­
pist üles, avas ukse eestuppa ja nägi teen­
rit, kes vanaaegses määrdunud tugitoolis 
lambi all magas. Kergel ja kindlal sammul 
möödus Hermann temast. Saal ja võõraste- 
tüba olid pimedad. Lamp eestoas valgus­
tas neid nõrgalt. Hermann läits magamis­
tuppa. Pühakujude kapi ees, mis vanaaeg­
seid pühakujusid täis oli, põles kullast 
lamp. Pleekinud siidiga iile löödud tugi­
toolid ja diivanid sulepatjade ja ärakulunud 
kullaga seisid kurvas sümmeetrias seinte 
ääres, mis kaetud hiina tapetitega. Seinal

rippus kaks pilli, mis M-me Leb.ru,n Parii­
sis oli maalinud. Üks neist kujutas umbes 
neljakümneaastast meesterahvast, punast 
ja prisket, helerohelises mundris ja au- 
täliega; teine — kullinmaga noort iludust, 
meelekohtadel üleskammitud juustega, roos 
puuderdatud juustes. Igas nurgas vedeles 
portselanist karjase kujusid, kuulsa Lerov 
valmistatud lauakellasid, karbikese rulette, 
tuulelehvitajaki ja mitmesuguseid daamide 
mänguasju, mis leiutatud möödunud sa­
jandi lõpul ühtaegu MongtoLfier padiga1 ja 
Mesmeri magnetismiga. Hermann läks sir­
mide taha. Seäl seisis väike raudvoodi; 
paremal pool oli uks, mis kabinetti viis; 
pahemal pool — teine, koridori. Hermann 
avas selle, nägi kitsast keerdtreppi, mis 
vaese kasvandiku tuppa viis . .. kuid ta 
Iuli tagasi ja läks pimedasse kabinetti.

Aeg venis pikkamisi. Kõik oli vaikne. 
Võõrastetoas lõi kell kaksteist; kõigis tu­
bades helisesid kellad üksteise järele kaks- 
teisl — ja kõik jäi jälle vaikseks. Hermann 
seisis, külma ahju vastu toetudes. Ta oli 
rahulik; ta süda lõi ühtlaselt, nagu inimesel, 
kes õn otsustanud midagi hädaohtlikku, 
kuid vajalikku korda saata. Kellad lõid esi­
mest ja teist hommikutundi, — ja ta kuu­
lis kauget tõlla põrinat. Tahtmatult valdas 
teda ärevus. Tõld veeres ette ja jäi seisma. 
Hermann kuulis allalastava jalalaua kopsa- 
tust. Majas hakati askeldama. Inimesed 
jooksid, kuuldus hääli, ja maja tehti val­
geks. Magamistuppa jooksis kolm vana 
toatüdrukul, ja krahvinna, vaevalt elus, 
astus sisse ning laskus Voltaire! — tugitooli. 
Hermann vahtis prao vahelt; Lisavata Iva- 
novna läks temast, mööda. Hermann kuu­
lis ta kiireid samine trepi astmeil. Ta süda­
mes tundus midagi nagu südametunnistuse 
piina taolist, kuid see vaikis jälle. Ta kivi­
nes.

Krahvinna hakkas peegli ees lahti riie­
tuma. Ta vabastati roosidega ehitud ta­
nust; võeti tu hallide ja lühikeseks lõiga­
tud juustega peast puuderdatud parukas. 
Nööpnõelu sadas vihmana ta ämber. Hõ­
bedaga väljaõmmeldud kollane kleit langes 
ta tursunud jalgade ümber maha. Her­
mann oli ta tualeti vastikute saladuste tun­
nistajaks. Lõpuks jäi krahvinna magamis- 
jakikese ja öömütsiga: selles riietuses, mis 
ta vanadusele rohkem kohane oli, näis ta 
vähem inetu ja kohutav.

Nagu kõik vanad inimesed üldse, kanna­
tas kä krahvinna unepuuduse all. Lahti 
riietunud, istus ta akna alla Voltaire! tugi­

1 Montgolfier (1.: Mongolile) — kaks venda, 
kes lennultõ Ihuliku õhupalli leiutasid.



tooli, ja saalis toatüdrukud ära. Küünlad 
viidi väl ja, tuba valgustas jälle ainult lamp 
pühakujude ees. Krahvinna istus üleni kol­
lane, liigutades rippuvaid huuli paremale 
ja pahemale poole õõtsudes. Ta tuhmide,s 
silmades peegeldus täielik mõtete lagedus; 
la peäle vaadates oleks võinud mõtelda, et 
kohutava vanaeide õõtsumine mitte tema 
enda tahtel ei sündinud, vaid varjatud gal- 
vanismii mõjul.

Äkki muutus see .surnud nägu ära-selela­
ulatud. Huuled ei liikunud enam, silmad 
elavnesid: krahvinna ees seisis tundmata 
meesterahvas.

— Ärge ehmatage, jumala pärast, ärge 
ehmatage! — ütles see selge ja vaikse hää­
lega. — Mui ei ole kavatsust teile halba 
teha; ma tulin teilt >üht armutegu paluma.

Vanaeit vahtis talle vaikides otsa, ja näis 
nagu ei kuuleks teda. Hermann mõtles, et ta 
kurt õn, kummardas õtse ta kõrva juurde 
ja kordas talle sedasama. Vanaeit vaikis 
endiselt.

— Teie võite, — jatkas Hermann, — nui 
elu õnnelikuks teha, ja see ei lähe teil mi­
dagi maksma; ma tean, teie võite järge­
mööda kolm kaarti ära .arvata . . .

Hermann peatas. Krahvinna mõistis, 
nähtavasti, mida talt nõuti; näis. et ta vas­
tuseks sõnu otsib.

— See oli nali, — ütles ta viimaks; — 
vannun teile: see oli nali!

— Sellega pole midagi naljatada, — vas­
tas Hermann vihaselt. — Tuletage Tshap- 
lilskit meelde, kellel te aitasite kaotatud 
summa tagasi võita.

Krahvinna sattus nähtavasti segadusse. 
Ta näojooned väljendasid tugevat hinge­
list liigutust, kuid varsti langes ta jälle 
endisesse tundetusse.

— Kas te võite, jatkas Hermann, — 
mulle need kolm õiget kaarti nimetada? 
Krahvinna vaikis; Hermann jatkas;

— Kelle jaoks teie oma saladust hoiate? 
Lastelastele? Nad õn ilma selletagi rikkad; 
nad ei oska raiha hinnatagi. Pillajale ei ole 
teie kolmest kaardist kasu. Kes isa päran­
dust hoida ei oska, see sureb ikkagi vaesu­
ses, vaatamata ükskõik millistele saatanlik­
kudele jõupingutustele. Mina pole pillaja; 
ma tunnen raha hinda? Teie kaardid ei 
lähe minule kaotsi. Noh! . .

Ta peatas ja ootas värisedes krahvinna 
vastust. See vaikis; Hermann langes põl­
vili.

. —- Kui teie süda, — ütles ta, — kunagi 
armastust õn tundnud, kui te mäletate ar­
mastuse vaimustust, kui te kordki vastsün­
dinud lapse nutu puhul naeratanud õiete, 
koi kunagi midagi inimlikku teie rinnus

õn tuksunud, siis palun teid ärdasli abi­
kaasa, armukese, ema tunnete nimel, — 
kõige niinel, mis elus püha õn, — ärge jätke 
mu palvet tähelepanemata; avage mulle 
oina saladus! — mis õn teil temast?., 
võib olla õn ta hirmsa patuga seotud, iga­
vese õndsuse kaotusega, saatanliku lepin­
guga . . . Mõtelge: teie olete vana; elada ei 
jää teil enam palju, — ma olen vaknis tek 
pattu oma hinge peale võtma. Ainult avage 
mulle oma saladus. Mõtelge, et inimese 
õnn teie käes seisab; et mitte ainult mina, 
vaid kä mu lapsed, lastelapsed ja lastelaste- 
lapsed saavad teie mälestust, õnnistama ja 
seda austama nagu pühadust. ..

Vanaeit ei vastanud sõnagi.
Hermann tõusis püsti.
— Vana nõid! —ütles ta hambaid kokku 

surudes; — siis sunnin ma sind vastama.. .
Nende sõnadega võttis ta taskust püs­

toli.
Püstolit nähes väljendas krahvinna teist 

korda tugevat immet. Ta nokutas peaga ja 
tõstis käe, nagu end kuuli eest kaitstes ... 
Siis vajus seljakile... ja ei liigutanud 
enam.

— Ärge tehke lapse tempe, „— ütles Her­
mann ja võttis ta kae. — Küsin viimast 
korda: kas tahate mulle oma kolm kaarti 
nimetada? — ja või ei?

Krahvinna ei vastanud. Hermann nägi. 
et ta surnud oli.

IV
7. Mai 18**.

Homme sans moeurs et religion! 1 
Kirjavahetusest.

Lisaveta Ivanovna istus oma toas ikka 
veel palli ehtes, sügavasse mõttesse vaju­
nud. Ta oli kohe kui koju jõudis, oina tüd­
ruku, kes teda vastutahtmist teenima tuli, 
minema saatnud, — üteldes, et ise lahti 
riietub, ja astus värisedes oma tuppa, sealt 
Hermamni leida lootes ja teda mitte leida 
soovides. Esimese pilguga veendus ta, et 
Hermanni seäl pole, ja ta tänas saatust ta­
kistuse eest, mis nende kohtamist oli sega­
nud. Ta istus lahti riietumata ja hakkas 
kõiki asjaolusid meelde tuletama, mis teda 
nii lühikese ajaga ja nii kaugele clid vii­
nud. Polnud kolme nädalatki möödunud 
sellest ajast, kui ta esimest korda läbi akna 
noormeest nägi, — ja juba oli ta temaga 
kirjavahetuses — ja juba oli noormees te­
malt öösise kohtamise välja nõuda jõud­
nud! Hermanni nime teadis ta ainult selle-

1 7. mail 18**. Inimene ilma kõbliuseta ja ilma 
asuta.



kaudu, ei mõnele; ta kirjale <>li nimi alla 
kirjutatud; kunagi ei olnud ta temaga rää­
kinud, polnud ta häält kuulnud, kunagi ei 
olnud temast midagi kuulnud.. . kuni tä­
nase õhtuni. Imelik asi! Just sel õhtul tuh­
lis Tomski pallil, olles pahane noore vürs­
tinna Pauline *** peale, kes mitte temaga 
ei edvistanud magu harilikult, sellele üks­
kõiksusega kätte maksta: ta kutsus Lisa- 
veta Ivanovna ja tantsis temaga lõpmatut 
masurkat, Kogu aeg tegi ta nalja Lisaveta 
Ivanovna erilise armastuse iile inseneridest 
ohvitseride vastu, usutas, et ta palju roh­
kem teab, kui tema, Lisaveta Ivanovna, ar­
vata võib, ja mõned tema naljad olid nii 
osavasti juhitud, et Lisaveta Ivanovna mitu 
korda mõtles, et tema saladus noormehel 
teada õn.

— Kilsi te seda kõik teate? — küsis ta 
naerdes.

—• Teile tuntud isiku sõbralt, — vastas 
Tomski: — väga tähelepanuväärt inimeselt 1

— Kes see tähelepanuväärt inimene siis 
õn? 1

— Teda hüütakse Hermanniks.
Lisaveta Ivanovna ei vastanud midagi, 

kuid ta käed ja jalad muutusid jäiseks.
— See Hermann, —• jatkas Tomski, — 

õn tõesti romaanlik isik: ial õn Napoleoni 
profiil, aga Mefistofelese hing. Ma arvan, 
tema hinge peäl õn vähemalt kolm kuri­
tegu. Kui kahvatu teie olete 1..

— Mu pea valutab ... Mida teile see 
Hermann, — või kuidas la nimi om — siis 
rääkis?

— Hermann pole oma seltsimehega su­
gugi rahul: ta räägib, et ta tema asemel 
hoopis teisiti oleks talitanud... Ma mõtlen 
pealegi, et Hermann ise teie peäle lootusi 
paneb, vähemalt ei või ta sugugi külma- 
verelikult oma sõbra armuhüüdeid kuulata.

— Aga kus ta mind siis om näinud?
— Kirikus, võib olla, — jalutustel! .. — 

Jumal teda teab! võib olla, teie toas, teie 
ime ajal: temast saab . ..

Kolm daami, kes küsimustega — oubli 
du regret? 1 — nende juurde tulid, katkes­
tasid jutu, mis Lisaveta Ivanovmale piina­
valt huvitavaks oli muutunud.

Daam, kelle Tomski valis, oli vürstinna 
18 ^ ise. Ta jõudis Tomskile kõik selgeks 
teha, jooikstes liigse ringi ja keerutades end 
liigne kord oma tooli ees. —• Tomski ei 
mõelnud, kui ta oma kohale tagasi tuli, 
enam ei Hermanni, ega Lisaveta Ivanovna 
peäle. Lisaveta Ivanovna tahtis poolelijää­
nud juttu tingimata uuesti alustada; kuid

1 Unustus või kahetsus?
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masurka lõppes, ja varsti peäle -Soili- sõitis 
vana krahvinna ära.

Tomski sõnad polnud midagi muud, kui 
lobisemine tantsu peäl, kuid nad vajusid 
sügavale noore unistaja hingesse. Pilt, mille 
Tomski oli joonistanud, sarnanes kujutu­
sega, mille ta ise oli loonud, ja see, uue­
mate romaanide mõjul juba alatu, isik 
hirmutas ja kütkestas la kujutlust. Ta 
istus, paljad käed ristis, pea, mis veel lille­
dega ehitud, lahtisele rinnale vajunud... 
Korraga avanes uks, ja Hermann astus 
sisse. Lisaveta tundis ärevuse värinat. . .

— Kus te siis olite? — küsis ta ehmu­
nud sosinal.

— Vana krahvinna juures magamis- 
loas, — vastas Hermann, — ma tulen 
praegu tema juurest. Krahvinna õn sur­
nud.

— Mu jumal! . . Mis te räägite? . .
—• Ja näib, — jatkas Hermann, — ei 

mina tema surma põhjuseks olen.
Lisaveta Ivanovna vaatas ta peäle, ja 

Tomski sõnad kõlasid ta hinges: sel inime­
sel õn vähemalt kolm kuritegu hinge peal! 
Hermann istus ta kõrvale akna peale ja ju­
tustas kõik ära.!

Lisaveta Ivanovna kuulas teda kohku­
nult. Nii siis, — need kirglikud kirjad, 
need tulised nõudmised, see häbemata jul­
ge, püsiv jälgimine, kõik see ci olnud 
mitte armastus! Raha, — see oli, mille jä­
rele ta hing tulist nälga tundis! Mitte tema 
ei võinud noormehe soove kustutada ja teda 
õnnelikuks lehal Vaene kasvandik polnud 
muud kui röövli, ta vana heategija mõrt­
suka, pirne abiline!.. Kibedasti hakkas ta 
oma hilises piinavas kahetsuses nutma. 
Hermann vaatas ta peäle vaikselt: kä tema 
süda kipitas, kuid mitte vaese tüdruku pi­
sarad, mitte ta kurbuse imestav ilu ei eru­
tanud ta karmi hinge. Ta ei tundnud süda­
metunnistuse piina surnud vanaeidele mõ­
teldes. Ainult üks asi kohutas teda; jääda­
valt kaduma läinud saladus, millest ta rik­
kakssaamist oli oodanud.

— Teie olete koletis! — ütles viimaks * 
Lisaveta ivanovna.

—- Ma ei tahtnud ta surma, — vastas 
Hermann; — mu püstol pole laetud.

N,ad vaikisid.
Hommik lähenes. Lisaveta Ivanovna kus­

tutas lõppeva küünla. Kahvatu valgus täitis 
ta toa. Ta pühkis nutetud silmad kuivaks 
ja tõstis nad Hermannile; see istus aknal, 
käed vaheliti ja kulmud tusaselt kortsus. 
Selles seisundis tuletas ta imelikult Napo­
leoni pilti meelde. See sarnasus vapustas 
isegi Lisaveta Ivanovnat.

— Kuidas teie majast välja saate? — üt­



les lõpuks Lisavetu tvanovna. Ma mõt­
lesin teid sala treppi mööda välja viia, kuid 
selleks peab magamistoast mööda minema, 
mina aga kardan.

— Jutustage mulle, kuidas seda sala- 
Ireppi leida; ma lähen ise.

Lisaveta Ivanovna tõusis püsti, võttis 
kummuti sahtlist võtme, ulatas selle Her­
mannile ja andis täpse juhatuse. Hermann 
surus ta külma kätt, mis vastu ei pigista­
nud, suudles ta allukummardatud pead ja 
läks välja.

Ta laskus keerdtreppi mööda alla jalaks 
jälle krahvinna magamistuppa. Surnud 
vanaeit istus, kangestunud; ta nägu väljen­
das sügavat rahu. Hermann jäi ta ette 
seisma, vaatas kaua ta peäle, nagu hirmsas 
tões kinnitust leida soovides; lõpuks astus 
kabinetti, leidis tapeti taga ukse ja hak­
kas pimedat treppi mööda alla minema, 
imelikkudest tunnetest ärevuses olles. Võib 
olla, mõtles ta, hiilis sedasama treppi 
mööda aastat kuuskümmend tagasi, noor 
õnnelik mees sellesse samasse magamistup­
pa, selsamal tunnil, õmmeldud kuues, juuk­
sed kammitud ä 1’oiseau royal 1, surudes 
vastu rinda oma kolmenurkset kübart, — 
noor mees, kes juba ammu hauas kõdune­
nud; tema ülivana armukese süda aga lõ­
petas täna tuksumise.

All trepi otsa juures leidis Hermann 
ukse, mille ta sellesama võtmega avas; ta 
sattus läbikäivasse koridoori, mis uulit­
sale viis.

V

Sei öol ilmus mu juurde 
surnud baroness von V * * *. 
Ta oli üleni valges ja ütles 
mulle: .,Tere, härra nõunik!” 

Swedcnborg.

Kolm päeva peäle saatusliku öö, hom­
miku kell üheksa, läks Hermann ***kloost­
risse, kus lahkunud krahvinna matusetali- 
tus pidi sündima. Kuigi ta kahetsust ei 
tundnud, ei võinud ta siiski südametunnis­
tuse häält, mis talle kinnitas: sina oled 
eide mõrtsukas! täielikult sumbutada. Tal 
oli vähe tõelikku usku, kuid palju eelarva­
musi. Ta uskus, et surnud krahvinna võib 
tema elule halba mõju avaldada, — ja 
otsustas ta matusele minna, et talt andeks 
paluda.

Kirik oli täis. Hermann suutis vaevalt 
rahva hulgast läbi tungida. Puusärk seisis 
toredal surnuraamil sametist baldahiini all. 
Lahkunu lamas selles rinna peale kokku­
pandud kätega, pitsist tanu peas ja valge

1 „Kure moodi” — vanamoodi parukas.

Kujur Maniseri uus teos „Sarema“, Puscliki.ü 
poeemi „Bahtshisarai purskkaev* järgi.

atlaskleit seljas. Ümberringi seisid ta. koda­
kondsed: teenijad mustades kuubedes, vap­
pidega lindid üle õla ja küünlad.käes; sugu­
lased sügavas leinariides, — lapsed, laste - 
lapsed ja lastelastelapsed. Keegi ei nutnud; 
pisarad oleks olnud une affectation.1 Krah­
vinna oli nii vana, et surm kedagi ei või­
nud üllatada ja et ta sugulased juba ammu 
tema peale kui äratanud inimese peäle 
vaatasid. Noor peapiiskop pidas matuse* 
kõne. Lihtsates ja liigutavates sõnades ku­
jutas ta selle õiglase hinge rahulikku lah­
kumist, kelle pikad aastad vaikseks, ma­
hedaks ettevalmistuseks kristlikule lõpule 
olid olnud. „Sunnamgel, ütles kõneleja, 
kosis tema, kes oma õndsates mõtetes kesk­
ööl tulevat peigmeest oodates valvel oli“. 
Matuseteenistus toimus nii nagu seda kurb 
viisakus nõudis. Sugulased läksid esimes­
tena surnuga jumalaga jätma. Siis läksid 
kä rohkearvulised külalised, kes olid seda 
saatma tulnud, kes nii ammu nende tühiste 
lõbustuste kaasosaliseks oli olnud. Peäle 
neid läksid kä kõik kodakondsed. Viimaks 
lähenes härraste pereproua, kes surnuga 
ühe vanune oli. Kaks noort tüdrukut toe­
tasid teda käte alt. Tal ei olnud jõudu 
maani kummardada, — ja tema üksi va-

1 Teesklemine, silmakir. jahis.



’las, oma majaproua kliima kali suudeldes, 
mõne pisara. Peale teda otsustas Hermann 
kirstule läheneda. Ta kummardas maani, 
ja lamas mõne minuti külmal põrandal, 
mis kuuseokstega kaetud oli. Viimaks tõu­
sis ta üles. kah va tu kui surnugi, astus sur­
nuraami astmele ja kummardas . . . Sel mi­
nutil näis talle, et surnu ühte silma pilgu­
tades talle pilkavalt õtsa vahib. Kiiresti 
tagasi tõmbudes komistas Hermann, ja 
prantsatas selili maha. Ta tõsteti üles. Sel­
samal ajal viidi Lisaveta Ivanovna mines­
tanud välja kirikutrepile. See vahejuhtum 
rikkus mõneks minutiks nukra talituse 
pülialikkust. Osavõtjate hulgas tõusis tume 
nurin; kõhn kammerhärra aga, kadunu 
lähem sugulane, sosistas oma kõrval seis­
vale inglasele, et noor ohvitser õn krah­
vinna sohipoeg, mille peäle inglane klii­
malt vastas: Oh?

Kogu päev oli Hermannil äärmiselt pähä 
meeleolu. Lõunatades üksikus trahteris, 
jõi ta, vastu oma harjumust, väga palju, 
lootes sisemist' erutust siimbutada. Kuid 
viin ägestus veel rohkem tu kujutlust. 
Koju tulnud heitis ta, riidest lahti võt­
mata, voodisse jn jäi raskesti magama.

Ta ärkas alles öösel; kuu valgustas tu 
luba. Ta vaatas kella: oli kolmveerand
kolm. Uni oli läinud; tu istus voodile ja 
mõtles vana krahvinna matuste peale.

Sel ajal vaatas keegi uulitsalt aknast 
sisse, — ja eemaldus kohe. Hermann ei 
pööranud sellele mingit tähelepanu. Mi­
nuti pärast kuulis ta, et eestoas uks avati. 
Hermann mõtles, et tu tentsik, joobnult, 
nagu harilikult, öösiselt jalutuskäigult 
koju tuleb. Kuid ta kuulis tundmata 
samme: keegi käis tuhvlitega tasa lohista­
des. Uks avanes, sisse astus valges riides 
naisterahvas. Hermann arvas, et see ta 
vana amm õn ja imestas, mis teda niisu­
gusel ajal siia võis tuua. Kuid valge naine 
nagu libises äkki ta. ette, — ja Hermann 
tundis krahvinna ära.

— Ma tulin sinu juurde vastu oma taht­
mist, — ütles ta kindla häälega; — kuid 
mind kästi sinu palvet täita. Kolme, seitsme 
ja ässaga võidad sa järgimööda, — kuid 
selle tingimusega, et sa päevas ainult ühe 
kaardi käiksid ja et sa pärast seda terve 
elu aeg enam ei mängiks. Annan sull:1 
andeks oma surina selle tingimusega, et sa 
mu kasvandiku Lisaveta Ivanovna omale 
naiseks võtaksid ,. .

'Nende sõnadega pööras ta tasa ringi, 
läks ukse poole ja kadus, tuhvlitega lohis­
tades. Hermann kuulis, kuidas eeskoja uks 
kinni löödi, ja nägi, et keegi .jälle ta ak­
nast sisse vaatas.

Kaua ei suutnud Hermanil rahuneda. 
Ta läks teise tuppa, lema tentsik magas 
põrandal. Suure vaevaga ajas Hermann ta 
üles. Tentsik oli nagu harilikult joobnud: 
temalt ei saanud midagi teäda. Eeskoja 
uks oli lukus. Hermann läks oma tuppa 
tagasi, süütas küünla ja kirjutas oma nä­
gemuse üles.

VI
— Attendezl

— Kuidas tek1 lokile1 mulle ütelda 
(iltcndez‘/

— Teie ekstsellents. ma ütlesin 
uttendez-s 1

Kaks liikumatut ideed ei või kölhlises 
ilmas üheskoos olemas olla, niisama kui 
füüsilises ilmas kaks keha ühel ajal ei 
või ühes kohas asuda. Kolm, seitse, äss 
tõrjusid Hermanni kujutluses vars Ugi sur­
nud vanaeide kuju tahaplaanile. Kolli- 
seitse, äss — ei läinud ta meelest ja liiku­
sid ta huultel. Nähes noort, tütarlast, ütles 
ta: —- Kui sihvakas ta õn! . . Päris ärtu 
kolm. Täll küsiti: mis kell õn, ta vastas. 
— viie minuti pärast seitsmik. Iga kõhu­
kas mees tuletas talle ässa meelde. Kolm, 
seitse, äss — jälgisid teda unes, võttes 
kõiksugused võimalikud kujud. Kolm õit­
ses ta ees lopsaka grandifloorakujul, 
seitse paistis gooti väravatena, äss mää­
ratu ämblikuna. Kõik ta mõtted sulasid 
ühte, — kasutada saladust, mis talle kal­
lis maksma läinud. Ta hakkas erusseini- 
neku ja reisu peäle mõtlema. Ta tahtis 
Pariisi avalikkudes mängusaalides .nõidus­
likult fortuunalt varanduse, välja pressida. 
Julius pääsis ta neist askeldustest.

Moskvas moodustus rikaste mängijate 
selts agara Tshekalinski juhatusel, kes 
terve elu kaartide taga mööda oli saatnud 
ia kes kunagi miljoneid omandanud, või­
tes veksleid ja kaotades sularaha. Kaua­
aegne vilumus oli talle seltsimeeste usal­
duse toonud, kuna võõraste-vastuvõtlik 
maja, hea kokk, lahkus ja lõbusus publiku 
austuse võitsid. Ta sõitis Peterburisse. 
Noored tormasid tema juurde, unustades 
kaartide pärast pallid ja eelistades vaarao 
ahvatlusi lipitsemise meelitustele. Naru- 
mov tõi Hermanni sinna kaasa.

Nad läksid reast suur ep äralis test tuba­
dest läbi, kus palju viisakaid teenijaid oli. 
Mõned kindralid ja salanõunikud mängi-

* Attenckz (1.: alUmdee) — oodake! —- Vene­
keeles annab ,,s” tähe lõppulisannne sõnale peh­
mendava mo jn (osalt nagu eestikeeleski: „tu>lge’s 
sisse” — mis mitte otse kindel käskköne ei ole.

2 Suurte õitega lill.



sid wiiks li '■ Noormehed istusid mõnule­
des siidiga löödud diivanitel, .sõid jäätist ja 
suitsetasid piipu. Võõrastetoas pika laua 
taga, mille ümber umbes kakskümmend 
mängijat oli kogunud, istus peremees ja 
pidas panka. Ta oli umbes kuuekümne­
aastane inimene, kõige auväärilikuma vä 
limusega; pea oli hõbehall; täidlane ja 
värske nägu väljendas heasüdamlikkust; 
silmad särasid, olles alatise .naeratusega 
elustatud. Narumov esitles talle Hermanni. 
Tshekalinski surus sõbralikult ta kätt, pa­
lus mitte võõrastada, ja jatkas pangapi- 
damist.

Taille1 2 kestis kaua. Laual oli üle kol­
mekümne kaardi. Tshekalinski peatas iga 
kaardi äraviskamise järel, et mängijatele 
korraldamiseks aega anda, kirjutas kaota­
tud summa üles, kuulas vastutulelikult 
mängijate nõudmisi, veel vastutulelikumalt 
õiendas üleliigseid nurki, mis hajameelne 
käsi oli ära painutanud. Viimaks lõppes 
taille. Tshekalinski segas kaardid ja val­
mistas järgmise mängu vastu.

— Lubage mul kaart panna, — ütles 
Hermann, — sirutades käe paksu härra 
tagant, kes siinsamas ponteeris. Tsheka­
linski naeratas ja kummardas vaikides 
alistunud nõusoleku tunnuseks. Narumov 
õnnitles naerdes Hermanni ta kauaaegse 
paastumise lõpetamise puhul ja soovis õn­
nelikku algust.

— Läheb lahti! — ütles Hermann, kir­
jutades kriidiga oma kaardi kohale raha­
summa, mille peäle mängida kavatses.

— Kui palju? — küsis pangapidaja. 
silmi pilutades: — vabandage, ma ei näe 
hästi.

— Nelikümmend seitse tuhat, — vastas 
Hermann.

Nende sõnade juures pöördusid korraga 
kõikide pead, ja kõikide silmad vaatasid 
Hermannile. — Ta õn hulluks läinud! — 
mõtles Narumov.

— Lubage teile tähendada, — ütles 
Tshekalinski oma muutumata .naeratusega,
— et teie mäng suur õn: keegi pole siin 
veel üle kahesaja seitsmekümne viie kor­
raga välja' pannud.

— Noh, mis siis? — vastas Hermann:
— kas lööte mu kaarti või ei?

Tshekalinski kummardas niisamasu­
guse vajkse nõusolekuga.

— Ma tahtsin teile ainult teatada, ütles 
la, et olles oma seltsimeeste usalduse vää-

1 Kaardimängu nimetus.
2 Taille (1.: taij) — hasartmängudes — terve 

partii, s. o. mängimine kuni pangapidajal veel 
kaarte anda õn.

tiliseks peetud, ei või ma panka teisiti 
pidada, kui puhta raha eest. Mis minusse 
puutub, siis olen ma, muidugi, kindel, et 
teie sõnast küllalt om, kuid mängu korra 
ja arvete pärast palun teid raba kaardile 
panna.

Hermann võttis taskust pangatähe ja 
andis Tshekalinskile, kes selle peäle kiire 
pilgu heitis ja Hermanni kaardile pani.

Ta algas mängu. Paremal pool oli 
üheksa, pahemal kolm.

— Võitis! — ütles Hermann oma kaarti 
näidates.

Mängijate hulgas tõusis sosin. Tsheka­
linski tõmbus tõsiseks, kuid kohe ilmus 
naeratus uuesti ta näole.

— Soovite kätte saada? — küsis la Her­
mannilt.

— Palun.
Tshekalinski võttis taskust mõned pan­

gatähed ja õiendas kohe arved. Hermann 
võttis oma raha ja eemaldus laua juurest. 
Narumov oli segane. Hermann jõi klaasi 
limonaadi ja läks koju.

Teise päeva õhtul ilmus ta jälle Tsheka­
linski juurde. Peremees pidas panka. Her­
mann astus laua äärde; ponteerijad tegid 
talle kohe ruumi. Tshekalinski kummar­
das talle lahkelt.

Hermann ootas uut taille, pani kaardi 
ja selle peale oma nelikümmend seitse 
tuhat ning eilase võidu.

Tshekalinski hakkas kaarte jagama. 
Soldat langes paremale poole, seitse pa­
hemale.

Hermann avas seitsme.
Kõik jahmatasid. . . Tshekalinski sattus 

nähtavalt segadusse. Ta luges üheksaküm- 
mendneli tuhat välja ja andis Hermannile. 
Hermann võttis need külmavereliselt vastu 
ja lahkus silmapilk.

Järgmisel õhtul ilmus Hermann jälk 
laua äärde. Kõik ootasid teda. Kindralid 
ja salanõunikud jätsid oma whisti, et nii 
ebaharilikku mängu näha. Noored ohvit­
serid hüppasid diivanitelt üles, kõik teeni­
jad kogusid võõrastetuppa. Kõik asusid 
Hermanni ümber. Teised mängijad oma 
kaarte välja ei pannud, kannatamata ooda­
tes, millega Hermann lõpetab. Hermann 
seisis laua ääres, valmistades üksi kahvatu, 
kuid ikka naeratava, Tshekalinski vastu 
ponteerima. Kumbki avas paki kaarte. 
Tshekalinski segas, Hermann tõstis ja 
pani oma kaardi lauale, kattes selle pan­
gatähtede pakiga. See oli kui kahevõitlus. 
Ümberringi valitses sügav vaikus.

Tshekalinski hakkas kaarte jagama, ta 
käed .värisesid. Paremal oli emand, pahe­
mal äss.



— Äss võitis! — ii lks Hermann ja avas 
kaardi.

— Teie emand õn tapetud, - - ütles 
Tshekalinski lahkelt.

Hermann võpatas: tõesti, ässa asemel 
cdi tal pada emand. Ta ei uskunud oma 
silmi, ei mõistnud, kuidas ta valesti võis 
võtta.

Sel minutil näis talle, et pada emand 
silmi pilgutas ja muigas. Ebaharilik sar- 
nadus vapustas teda . ..

— Vanaeit! — karjatas la hirmuga.
Tshekalinski tõmbas kaotatud pangatä­

hed oma ette. Hermann seisis liikumatult. 
Kui ta laua juurest eemaldus, tõusis kära­
rikas jutt. — Vahvalt ponteeris, — rääki­
sid mängijad. Tshekalinski segas jälle 
kaardid: mäng läks oma soodu edasi.

LÕPUSÕNA

Hermann kaotas mõistuse. Ta istub 
Obuhovi haigemajas 47. numbris, ei vasta 
mitte ühegi küsimuse peale ja pomiseb eba­
harilikult kiiresti: — Kolm, seitse, äss! 
Kolm, seitse, emand! ..

Lisaveta Ivanovini abiellus ühe väga 
armastuseväärt noormehega; see teenib ku­
sagil, ja Ial õn kaunis suur varandus; ta 
õn vana krahvinna endise valitseja poeg. 
Lisavetal om kasvatada vaene sugulane.

Tomski ülendati rittmeistriks, ja ta abi­
ellub vürstinna Pauliinega.

1834. ... Tõlk.: H. N.

V ' ■

Suur edu oli Leningradis maalikunstnik Hochsfeini tööde näitusel, mis pühendatud Puschkinilc. 
Näitusel oli välja pandud 150 maali, mis kujutavad üksikuid järke suure kirjaniku elust ja 
loomingutööst. Pildil: maal „Trepp Pushkini haua juurde Puschkini mägedel" (end.

Svjätogorskl klooster).



Boriss Godunov
A. S. Puschkin

(Katkend)
Öö. Mungakamber Tshudovi kloostris 

(1603. a.)
Isa Pimjon. Grigori (magab). 

P1MJON: (Kirjutab ikoona ees põleva
lambi valgusel).

Veel üks ja viimne lugu kirja panna — 
Ja miimi kroonika õn lõpetatud.
Ma täitnud ülesande, mida jumal 
Mind, patust, kohustanud täitma. Ei 
Ta asjata mill õpetanud kirja,
Mind pika aja tunnistajaks pannud. 
Küll tuleb töökas munk, kes ükskord

leiab
Mu nimetu, kuid hoolsalt tehtud teose; 
Ta süütab samuti kui mina lambi 
Ning pergamendilt tolmu maha pühib. 
Ja ümber kirjutab need õiged teated.
Me järgnev põlv saab tema kaudu kuulda, 

Mis minevikus sündind kodumaal, —
See võimsaid tsaare tuletab tal meelde 
Ning nende kuulsust, tegevusi ja hea­

dust, —
Kuid nende patutegusid, töid muste 
Ta õnnistegija käest andeks palub.

Ma elan vanul päevil nagu uuelt, 
Läeb minevik mu silmade eest mööda. — 
Kas ammu aeg meil voolas rahutuses,
.Ta ärevuses nagu meri tormis?
Nüüd mani vaibunud, aeg vaikselt rahus: 
Õn vähe tegelasi meelde jäänud,
Ja vähe sõnu kostab minu kõrvu,
Koik muu õn vajund unustuse hõlma . . . 
Päev läheneb, ja lambis lõpeb õli .. . 
Veel üks ja viimne lugu kirja panna.

(Kirjutab).
GRIGORI (ärkab): Seesama unenägu! Kol­

mat korda!
Õn võimalik see? Neelud unenägu! . . 
Taat ikka lambivalgel kirjutamas,
Vist pole sõba silma peäle saanud.
Ma armastan la rahulikku ilmet 
Kui minevikus viibivad ta mõtted 
Ja oma kroonikat ta kirja paneb;
Mis ta kiili kirjutab, ma tahaks teada: 
Kas tatarlaste süngest võimuajäst?
Või Joann Julmi metsikutest töödest?
Või Novgorodi tormilikusl Veishest?
Või riigi kuulsusest? Kõik asiata:
Ta mõtteid varjatuid ei mõista suuda 
Ma kõrgelt laubalt Ial, ei silmavaatest; 
Suursugune ja alandlik ta ilme.
Just nõnda djäk,kes kohtus balliks läinud. 
Näeb rahulikult süüdlasi ning õigeid,

Ükskõikselt kuulab olgu head või kurja, 
Ei tunne halastust, ei tunne viha. 

PIMJON: Vend, ärkasiclki?
GRIGORI: õnnista mind, isa.
PIMJON: Sind issand õnnistagu täna päevil 

Ja alati ning ikka. igavesti.
GRIGORI: Öö läbi kirjutasid unetumalt, 

Mind aga vaenlane öö õtsa segas 
Ja tontlik viirastus ei andnud asu:
Ma unes läksin järsku treppi mööda 
Ja jõudsin üles torni; kõrgelt nägin 
Ma Moskvat nagu sipelgate pesa;
All linnaplatsil rahvas sõelus, kihas 
Ja minu peale näitas hirvitades;
Mul hakkas häbi, hirm, ma ülekaela 
Siis alla lendasin ja — ärkasin .. .
Ja iseda und ma nägin kolmel korral. 
Eks ole veider see?

PIMJON: Noor veri mängib;
Pääst, palve surelagu sinu ilm,
Siis unenäod õn kerged, lähvad täide.
Kä minulgi veel praegu, — kui ma väsin 
Ja pikka palvet pidada ei jäksa,
Ning vastu tahtmist silmad kinni lasen. — 
Siis patune õn mulgi, varnal, uni;
Ma unes näen kas kärarikast pidu,
Või sõjaleeri, lahingule lärmi,
Või enda naljatempe nooruspäevil! 

GRIGORI: Kui lõbusalt sa oma noorust
veetsid!

Kasaani all sa olid lahingutes,
Lõid Schuiski ajal leedulaste väge,
Joann! koja ilu ilmsi nägid!
Sa oled õnnelik! Kuid lapsest saadik 
Õn minu varjupaigaks kloostri kamber! 
Miks minulgi ei söjalöibu tunda 
Ja mitte pidutseda tsaari lauas?
Kui vanus tuleb, küllap jõuaksin,
Just nagu sina, ilmast eralduda 
Ja, pühitsetud kloostri vandega,
Jääks mulle varjupaigaks mungatuba. 

PIMJON: Vend, jäta nurin, et maailmaga 
Sa vara jumalaga oled jätnud,
Et issand saatnud vähe ahvatlusi.

.Sa usu mind: vaid eemalt köidab kuulsus 
Ja uhkus, naise petlik armastus:
Ma kaua elanud ja monulenud,
Kuid õnne ainult sellest ajast tunnen, 
Kui jumal juhtis minu kloostri juurde. 
Pea meeles, poeg, me suuremaidki tsaare: 
Kes õn neist kõrgem? Jumal vaid. Kes 

, * julgeks
End nende vastu seada? Mitte keegi. 
Kuid raske oli kroon, ja tihtipeale 
See vahetati mumgamütsi vastu.



Joanngi otsis rahu tegevuses,
Mis munga töösid meelde tuletas.
Palee, mis tema soosikutest kihas.
Sai uue välimuse, kloostri ilme: 
Opritshniikud kõik kandsid piginiütse, 
Ning jäme riie kattis nende keha.
Nad teenivate munkadena käisid.
Tsaar ise oli vaga kloostriülem.
Ma nägin tsaari, samas kloostrikambris 
(Kirill, see vaga kannataja, elas 
Siin kambris siis. Mind jumal õpetas 
Maailma askelduste tühisusest 
Ju sellal aru saama) — hukkamistest 
Ja vihamõtfeist väsinuna istus 
Julin tsaar siin meie keskel,vaikne, mõttes; 
Me liikumatult seisime ta ümber.
Ja vaikselt meiega ta juttu vestis.
Ta rääkis abtile ja munkadele:

..Mu isad, igatsetud päev kord jõuab. 
Ma ilmun siia päästmist janunedes.
Kirill ja Nikodemus, Sorgi us.
Te kõik mu hinge tõotus vastu võtke: 
Ma, neetud kurjategija, kord tulen 
Te juurde, võtan mungariide ausa,
Sii jalge ette, püha isa, langen”.
Jah, nõnda kõneles kõikvõimas tsaar. 
Ning sõimul sulavalt ta huultelt tulid, — 
Ta nuttis; pisarsilmil palusime,
Et issand saadaks armastust ja rahu 
Ta hingele, mis kannatab ja mässab.
Ja tema poeg Feodor? Troonil olles 
See ihkas üksiklase vaikset, elu,
Ning tsaarilossi uhked ruumid muutis 
Ta pühitsetud palvetuseipaigaks;
Ning riigivalitsuse rasked mured 
Tu püha hinge rahu seäl ei puren d.
See tsaari alandlikkus jumalale meeldis, 
Ja Venemaa ta valitsuse ajal 
Ei tundnud sõdasid. — Ta surmatunnil 
Suur ennenägematu ime sündis:
Ta surmavoodi ette, üksi tsaaril nähtav. 
Mees ilmus, haruldaselt helendades, 
Tsaar sellega siis hakkas juttu vestma 
Ja kutsus teda suureks patriarhiks;
Kõik ümberringi olid ehmatanud,
Sest taipasid, et see om taevanähtus.
Ja pealegi ei olnud patriarhi 
Seäl toas, kus seisis tsaari surmavoodi. 
Kui lahkus tsaari hing, sai koda 
Täis magusat ja pühalikku lõhna.
Ja surnu pale hiilgas justku päike.
Ei saa me tsaari sellist enam näha.
Oo, hirmus ennenägematu häda!
Me patt õn äratanud taeva viha,
See patt õn kole: tsaari tapja endil 
Me seadnud valitsejaks.

* GRIGORI: Ammu, isa:
Ju troonipärija Dimitri surmast 
Ma tahtsin küsida; sa, räägitakse.
Siis olnud Uglitshas. ...................

PIA! J ÕN: Oh, kõik õn meeles!
Seal taeva tahtel nägin verepattu 
Ja kurja tegu. Kloostrist mingi siiü eest 
Mind TJglit&hasse oli läkitatud,
Ma jõudsin öösel sinna. Hädakella 
Ent kuulsin hommikul ja lärmi, kisa, 

‘Tsarinna lossi poole äigas jooks.
Seäl ees ma leidsin kogu linna rahva 
Ja nägin: lamab tapetud Dimitri.
Ta iile tema minestanud ema;
Amm aga meeleheitel nuuksub, nutab. 
Seäl tirib rahvas kihul lohistades 
Kä jõhkrat äraandjal — lapsehoidjat . .. 
Kui äkki ilmub Juudas-Bitjägovski,
Õel, palged vihatujus kahvatanud.
..Siin, siin õn mõrtsukas!” nii rahvas

karjub,
Ja õtse silmapilk ta löödi surnuks.
Ning rahvas tormas teisi tapjaid püüdma. 
Neid oli kolm, nad peidust leiti üles 
Ning lohistati sooja laiba juurde,
Ja sündis ime: surnu liigutas.
Siis hüüdis rahvas: ,,Kahetsege!”
All kirve, tapepakul surmahirmus 
Kolm mõrtsukat Borissi nimetasid. 

GRIGORI: Kui vana oli tapetud Dimitri? 
PIMJON: Nii aastat seitse vist; ta oleks

praegu
(Sest kümme aastat. . . ei. kaksteist õn

mööda)
Nüüd sinu vanune ta oleks olnud 
Ja valitsenud, oleks jumal tahtnud.

Nii, selle kurva looga lõpeb ära 
Mu ajaraamat; pole pärast seda 
Maailma asjadesse ennast segand.
Su mõistust ildr jaoskiis, vend Grigori,
Õn valgustanud. Oma teose annan 
Mu sinule. Sa igal vahal tunnil 
Kõik üles kirjuta, mis näed või kuuled: 
Nii sõda, rahu, valitsuse korda,
Või vagameeste imetegusid,
Ning ettekuulutusi, ilmutusi —
Sa kirjelda, ei maksa targutada.
Aeg puhkama mül minna, kustutada 
Lamp . . . Hommikuseks palvetama

hüüdvad
Meid kellad. . . Õnnista sa oma orje.
Oh issand.. . Anna kepp, Grigori.

(Läheb ära).
GRIGORI: Boriss! Boriss! Sii ees kõik väri­

sevad.
Ja sulle meelde tuletada keegi 
Ei julge õnnetuma lapse saatust —- 
Kuid sünges kloostrikambris siin sii

peäle
Munk paneb kirja hirmsa süüdistuse: 
Maailma kohtu eest ei pääse sina,
Just nagu taevašegi kohtu käest.

Tõlk. V. Rätsep,



REISIKAEBED
A. Puschkin.

Kas küll kaun mööda ilma 
Tuleb reisida mül veel 
Posti tõllaga ja ilma.
Vankris, sadulas ja reel? . .

Ei vist kallis kodukoopas 
Jumal surra lase mül.
Kuskil võõrsil rattaroopas 
Tuleb luud see väsinud!

Traavel kabjaga mind rabab,'
Või elik öösel, pimedal 
Ilmast, lahkumine tabab 
Lagunenud" silla all? . .

Külmataat mu küünla puhub. 
Katk mu ära korjab siit;
Lauba valtalöögil lõhub 
Vana teevaht — invaliid.

Või mind ootab röövlipüünis. 
Milles elupäevad loen.
Või ehk kuskil karantiinis 
Igavusest hauda poen?

Kas veel kaua mures suures 
Paastupäevi ritta saen.
Külma lambaliha juures 
Jaari trühvleid 1 unes näen? . .

Hoopis teine usi, öelda — 
Moskvas aega surnuks löö;
Kiita, mõrsja peäle mõelda.
Kui ei taga aja töö.

Teine asi — endist moodi 
Klaas ja rummipudel ees!
Kodu, rahu, pehme voodi! .
Hei, las’ käia, voorimees!..

Tõlk. F. Kolin.

SÕPRADELE
A. S. Puschkin

Mu vaenlased, ma lõpetanud kõne.. .
Ja näib, et kustunud mu vilgas vaenu 
Kuid teie järgi üksisilmi kaen,
Te hulgast ükskord välja valin morne.
Ei minu küüsist ükski päästa neid.
Kord keda haaran, .armutu ja kiire.
Just nõnda kõrgel hõljudes teeb tiire 
Kull, varitsedes kanal, kalkuneid.

Tõlk. K. 7’.

Jiiii Ne cv al

Jut! papist ja iema sulasest Baldaast
A. S. Puschkin

Elas korra papp 
Aru poolest napp.
Mõtles kord papp linna 
Midagi ostma minna.
Sai sammuda vast natuke maad.
Kui kohtas tee peäl Baldaad.
..Om papil aga kibe taga,

' ,,Jaar" — omal ajal laialt tuntud Moskva 
HiureLima restoran. — Trühvel — seen. — Tõlk,.

Vara veel, aga tema ei magab 
Papp talle vastuseks; „Muidugi, poju. 
Sulast om hädasti vaja mill koju,
Meest, kes mül kõik tööd ära teha jõuaks 
Ja kä liiga palju palka ei nõuaks”.
Baldaa talle kohe:
„Kui asi õn selles,
Siis saab sulane minustki, vellest.
Töö juurest miind juba ära ei kisu, 
Söögiks anna mulle keedetud nisu, '



Aga palka — rohkem mitte tipsu:
Sulle otsa ette aastas kolm nipsu.

Hakkas mõtlema mees:
Oleks kasulik see,
Aga nipsul ja nipsul õn vahe,
Kuid otsustas: tulgu mis tahes!
Nii pajatabki papp: ,,01en päri,
Meid mõlemaid huvitab äri,
Olo sulane agar ja südi •—
Nit elu mu majas ei tüdi“.

Elab Baid aa papi pool,
Selga sirutab õlekool,
Nelja mehe eest sööb ta,
Seitsme mehe eest töötab;
Juha varakult tööle läheb välja.
Loomad talitab ja künnab välja.
Vilja koristab ja koju voorib,
Muna küpsetab ja ära koorib.
Papi naisuke õn rõõmust meelelu,
Papi tütrekene õnnest keeletu.
Papi pojukene aga kepsu lööb 
Ja Baldaa süles putru sööb.
Üksi vanapapil tuju õn pähä —
Sulast hellitada ta ei taha.
Päevad lähevad, ja vaevatasu 
Papile aina ei anna asu. !
Sängis, söögilauas ühtepuhku 
Tunneb otsmikule tõusvat muhku. 
Viimaks eidele ta kurdab ohtu:
„Nii ja naa, kuidas leida rohlu?”
Naise pää õn ju kavalam,
Kriukasid arvama agaram.
Eit seletabki: ,,Leidub nou!
Anna sulasele töö, mis üle ta joiu.
Aga nõuu, et kõik oleks täpselt täidetud 
.la töö juures usinust näidatud.
Nii pääsed üksiti nipsuvalust.
.la sulase palgata kihutad talusL.
See nõu meeldis papile väga.
Papp ennam ei kurda, ei äga.
Vaid käratab: „Kuule, Baldaa,
Sulle ameti usaldan ma:
Lähed külastad sarvikusaksu,
Kes mulle kolm aastat ei maksa maksu. 
Minu nõudmised teäda seal annad 
Ja raha mu kassasse karmad.
Nüüd kinnita nisuga keha 
Ja tee, mida käskisin teha”.

Baldaa enam kaua kodus ei ja mia 
Sammub kiiresti mereranda,
Istub maha ja — köit keerutama.
Ühte köieotsa merevees leotama.
Kohe vanasarvik sammub merest:
,,Mis Baldaa otsib meie perest ?“
..Tulin köiega merd krookiima,
Teid, koeri, natukene rookima“.
Varnasarvikul kolle varaks nukrus:'
..Kuidas seletada sarnast nuhtlust ?“ 
..Kuidas seletada? .. Vaata saksu, — 
heie papile ei maksa maksu.

Ilma nuhtluseta — annan pea —
Teie, koerapojad, pääsema ei pea”.
.,Pai Baldaa, ära ole pahane,
Maksud kohe sulle maksta tahame,
Oota, kohe saadan oma pojapoja,
Tema abil oma asjad aja“.
Kuid Baldaa mõtleb: „Seda kenam, 
pojapoeg pole hirmus enam”.
Noorpagan veest, välja poeb,
Näub kui näljane kassipoeg:
„Tere, Baldaa! Mis sulle õige tarvis? 
Millist maksu peab maksma sarvik?
Pole ilmaski seda kuulnud,
Et ika kuraditelt maksu kuulub.
Aga olgu. — meie jonnida ei taha,
Teeme sihukese kauba maha:
Kumb meist esimene ümber mere tõttab, 
See kä enesele maksu võtab“.

Baldaa kavalalt muigab vähe:
,,Tuli aga sarvikul mõte pähe!
Tahad tõesti siis minu vastu sa, 
väetikene, nõnda välja astuda? ..
Liiga kõrgesti hindad ennast,
Sulle jätkub mill nooremastki vennast!” 
Paari jäneseid Baldaa metsast tabab 
Pistab kotti ja selga rabab.
Astub randla kui õige mees,
Noorpagana leiab siin ees.
Hoiab kõrvupidi ühte jänest pihus:
„Meie pilli järgi tantsu nüüd vihu;
Oled, sarvik, veel noor jn vilumata, 
Minute kaotad sa tingimata,
Asjata jannata ma ei soovita,
Vöid mu vennaga väledust proovida 
Üks, kaks, kolm! Püüa kinni!“
Jooksjad tormavad, et silmad punni: 
Sarvik kallast pidi mööda rannikut.
Jänes kodu poole läbi maimiku.

Tiiru mere ümber ära vehkides 
Sarvik tagasi jõuab ähkides, 
löõtsutab mehike, läkastab,
Higi kuivatab käpaga,
Ise mõtleb, et Baldaast jagu sai.
Järsku silmad tõstab: „Äi, ai, ai!”
Baldaa mererannas laulu vilistab,
Oma. imelikku venda silitab:
„Kallis vennakene, puhka veidike, 
see õn sini! jaoks tubli reisike!“ 

Sarvikupoju jäi norgu,
Laskis sabakese päris sorgu,
Piilus hirmuga jäneselooma 
Ja lonkis vee alla maksu tooma.
.,Kallis vanaisa, — nii ja naa, —
Minust eite jooksis noor Baldaa”. 
Vanasarvik hakkas pidama aru,
Kuid Baldaa tõstis säherduse maru,
Et kogu meri juba aina kees.
Tuli siis noorsarvik uuesti veest:
„Küllalt, vennikene, ära janda,
Praegu maksukoorem tuleb randa;



Äga eline teeme veel ühe kihlveo:
Näed sa seda keppi minu peos?
Kumb meist kepi kaugemale viskab,
See kä maksuraha tasku pistab.
Kuis õn? Kardad nikastada 'oma kae?
Mis sa veel ootad?“ — ,,Seda pilve, näe. 
Tahan sinna selle kepi visata,
Siis võin julgemini tonte kiusata”. 
Sarvikupoeg kohe plagama,
Vanasarvikule häda ägama,
Baldaa aga mere kohal tõstis kära 
Kohutas köiega sarvikud ära.
Tuleb jälle noorsarvik: „Ära tao,
Ega’s kuhugile maks ei kao“.
Kuid Baldaa ütleb: „Küllalt juba!
Minu nõudmised nüüd täita luba:
Seal kuhja juures seisab, näed, mära — 
Poole versta taha vii ta ära.
Õn sul nõnda palju soontes jaksu —
Ma ei nõua enam papi maksu.
Aga muidu pole nalja:
Lao maksuraha muudku välja.
Noorsarvik kohe mära alla puges,
Talle küümikese vastu kõhtu tuges,
Punnis ja ägises,
Puhkis ja kägises,
Tõstis hobuse üles, astus paar sammu, 
Sirutas koivad, — ei jätkunud rammu.

Baldaa aga sarvikut sõitlema:
,,Ära tiku, sarvik, meestega võitlema.
Sa ei saanud seljaski viidud mära.
Ma viin ta jalgade vahel ära”.
Baldaa hüppas kärmesti hobuse selga.
Ja terve versta laskis tuhatnelja.
Ehmus hirmsasti sarvikupoju 
Ning kiirustas kaotust kaebama koju.
Asi pani mõtlema sarvikusaksu,
Kuid pääsu ei leidnud — töid kokku maksu! 
Baldaale selga vinnasid koti, paksu.
Astub Baldaa ja ägiseb,
Papp teda nähes väriseb,
Naise seeliku taha peitu poeb. 
Hiramlõdinaga. palvet loeb.
Sellest aga papil ei olnud kasu,
Baldaa otsis ta üles ja nõuab tasu.
Papike ägab: et võtab elu kesise!
Ja seadis ette otsaesise.
Esimesest nipsust 
Papp lanku käis,
Teisest nipsust 
Jäi tummaks äi,
Kolmandast nipsust 
Hoopis ogaraks jäi. . .
Baldaa aga pappi parastab:
..Kas papp veel odavust taga aub?1*

Tõlk.: F. Kotta.

Sm Rjäbuha — vahva piirivalvur, kes mitu piiririkkujai tabanud (põhja-tääne piiril).



FÜÜSIKA JA KEEMIA EDUSAMMUDEST 
VIIMASTEL AASTATEL

Prof. F. Depman
T7ELMISES kirjutuses selle küsimuse üle 

nägime, et meie hiljutiste külastajate, 
■Jolio‘de (loe: Sholioo‘de) abielupaari tee­
nuseks tuleb lugeda viimaste aastate kõige 
tähtsamaid leiutusi füüsika ja keemia alal. 
Täienduseks sellele, mis seäl öelduid, olgu 
siin veel mõned andmed tänapäeva aine- 
feaduse üle. Need andmed õn tarvilikud 
selleks, et lugeja aru saaks kavatsetavast 
kirjade-reast täpsete teaduste edusammude 
üle järgmistes ajakirja-numbrites. Meie ni­
metame siin aineteaduseks või teaduseks 
aine iile üheks sulanud füüsikat ja kee­
miat, neid teadusi, mille vahele veel küm­
mekond aastaid tagasi kindel piir tõmmati 
ja mida tänapäev enam kuidagi üksteisest 
eraldada ei saa. Nad õn muutunud üheks 
teaduseks aine üle, ja ühtlasi õn teadus 
muutunud ainelisemaks, materiaalsemaks, 
kui ta kunagi enne om olnud. Kogumi abst­
raktsema teaduse — matemaatika — 
kohta võib sedasama ütelda. Matemaatika 
,,kuld-ajajärk“ õn seitsmeteistkümnes aas­
tasada, mil meieaegne kõrgem matemaa­
tika loodi ja toma abil tuhanded problee­
mid mehaanika, astronoomia, füüsika, teh­
nika alal, mis aastasadade kestel olid ko­
dunenud, mõne aastaga' lahendati. Kunagi 
peale seda aega ei ole matemaatika nii­
võrd reaalse ilma aineliste nähtustega seo­
tud olnud kui tänapäev, kus matemaatika 
eest riik hoolitseb — mitte selleks, et üli­
koolid oma järjekordseid uurimisi toime­
taksid ja väitekirju kirjutaksid, vaid 
selleks, et iga uue väitekirja saadusi elu- 
tarlbete lahendamise töösse rakendada, 
olgu see lennukite, mootorite, laskeriistade 
ja laevade ehitamises, olgu maarüppest 
metallide ia mineraalide tagavarade otsimi­
ses ja nende tagavarade asupaiga ja ümber- 
paikumise järelnähtuste (muu hulgas maa- 
väriseimiste) uurimises. Kui kaugele neis 
küsimustes matemaatika võim tänapäev 
ulatab, selle üle kõneleme mõni teine kord; 
et need tulevad kõned arusaadavad olek­
sid, peame lugejat varustama tähtsamate

eelteadm istega füüsika ja keemia päeva­
küsimustes, ja see sunnib meid täna veel 
kord peatama peaasjalikult Jolio‘de abielu­
paari saavutustel.

.Tolio’de osa tänapäeva füüsikas ja kee­
mias õn täpselt seesama, mis oli 35 aastat 
tagasi Irene Jolio vanemate, Marie ja Pierre 
Gurie’de, oma peäle seda, kui nad raa­
diumi leiutasid ja radioaktiivsuse õpetuse 
lõid. Jolio'd, nagu lugeja juba teab, leiuta­
sid kunstliku radioaktiivsuse nähtuse ja õn 
neutrooni (elektriomadusteta aatomiosa) 
ülesleidmise osanikud. Peale selle õn nende 
teaduslikus aktiivis veel nii mõnigi leidus.

Kui aastat viis tagasi igalpool, kus tea­
dust olemas õn, igasuguste abinõudega 
tormi jooks aatomi tuuma kallale ette võeti, 
olid Joliokl Pariisi raadi umiinstituudi ees­
otsas, selles instituudis, mille Marie Gurie 
lõi ja mida ta oima surinani (1934) juhtis. 
Instituudil olid 30 aasta jooksul välja kuju­
ne, mud kõige täpsemad uurimisviisid, olid 
anderikkad juhid ja töölised, kuid puudu­
sid millioni voldi kangused elektri-allikad, 
mis olid Ameerika elektriteliaste laboratoo- 
riumiidel ja Gamhridge’i (Kembridshi) üli­
koolil Inglismaal, kus Nõukogude füüsika- 
teadlaine prof. Kapitsa üheks uurimistööde 
hingeks oli. Veel kord tuli ilmsiks, et 
kõrge tehnika üksi edu loojaks ei ole, et 
anderikas inimene ja kõrge sellekohane 
kultuur suudab kä ilma tehnika viimase 
saavutuseta suuri asju teha. Jolio1 d tegid 
ilma tehnika hiigla-abinõudeta, mis teistel 
tarvitada olid, oma kõige suuremad leiu­
tused.

Nendest leiutustest asub esimesel kobal 
kunstliku radioaktiivsuse nähtus. Oma 
prakitilikkude järelduste ja teadusliku ära­
kasutamise poolest õn see aatomituuma 
pommitamise tähtsaim võit. Nähtuse tege­
likust tähtsusest kõneleb kõige selgemini 
see asjaolu, et Ameerika „Geperal Elect­
ric4 ‘ aktsiaselts leiutusest kinni haarab ja 
mingeid summasid kalliks ei pea, et uuri­
misi edasi viia.. •



Moskvas peeti tänavu ära rahvusvaheline 
konverents aatomituuma uurimise küsimu­
ses. Seal seletas Irene Jolio, kuidas alfa- 
kiirte (üks liik kiiri, mis radioaktiivsuse 
nähtuse sünnitavad) abil alumiiniumi 
aatom purustati. Selle purustamise taga­
järjel lendavad aatomist protoonid (iposi- 
tiivse elektri-laadungiga aineosad, mis õn 
vesiniku aatomi tuumaks), jä järele jääb 
alumiiniumist isiliitsiumi aatomi tuum (si- 
liitsium — hariliku liiva põhiaine, alumii­
nium — savi peaosa). Jolio’d leidsid, et 
selle purustamise nähtuses aatomist veel 
neutroonid ja põsitroonid välja lendavad 
(meutroon — elektriomadusteta aatomiosa, 
positroon — positiivse elektri algosa).

Täpne uurimine näitas, et neutroon ja 
positroon mitte korraga sel silmapilgul 
pommitatavaist aatomist välja ei lenda, kui 
laeng alumiiniumi tuuma tabas, vaid esiti 
lendab neutroon ja hiljem positroon. See 
viimane ei tule seega mitte alumiiniumi 
aatomi tuumast, vaid sellest, mis alumii­
niumi aatomituumast järele jäi peäle seda, 
kui neutroon seält juba oli lahkunud.

Peene matemaatika abil võis tõestada, ei 
alumiiniumi aatomi tuuma ülejääk, peäle 
neutrooni eraldamist, vosvori aatomi tuum 
õn, aga erakorrase aatomikaaluga 30. Nii­
sugust vosvori meie looduses püsivana ei 
tulline (hariliku vosvori aatomikaal õn 
31,02), ja ta ei võigi looduses püsida, sest 
temast eraldub kohe positroon, ning see 
lühikeseealine vosvor muutub siliitsiumiks. 
Jolio’d andsid sellele lühikese eaga vos- 
vorile radioaktiivse või raadio-vosvori nime. 
Kohe oli Jolio’de kaitsetest kä .selge, et 
raadio-vosvori lagunemine üldiste aatomi- 
lagiuneniise seaduste põhjal sünnib, niis 
harilikkude radioaktiivsete ainete kohta 
täpselt teäda õn.

Raadio-vosvor õn hüpotees, oletus, mis 
tervele nähtuste-reale loomuliku seletuse 
annab. Ise küsimus õn, kas tõelikult nii­
sugune vosvoriomadustega radioaktiivne 
aine lühikestki aega looduses oletseb? Kas 
keemia oma uurimisviisidega tema olemas- 
olemist tõestada võib?

Selle aine kogu alumiiniumi lagunemisel 
õn matemaatika andmete põhjal ilmlõp- 
mata väike — mitte üle 10 000 aatomi. Mis 
see tähendab, märkame sellest, et 1 kuup­
sentimeetris oleva õhu aatomite arvu 20 
numbriga kirjutada tuleb. Niisuguse väilkse 
ainekogu olemasoleku tõestamine näis 
üldse võimata olevat. Julgetele uurijatele 
tuli appi see eriliselt täpne uurimisviis, 
mille Pariisi raadiumiinstituut Marie Gurie 
juhatusel aastakümnete kestel oli välja töö­
tanud. Kõige peenemad keemialised uuri­

misviisid tõestasid, et ühes positrooni eral­
dumisega kä aine vosworiomadused kao­
wad, ja et ei alumiinium, ega siliitsium gi 
positrooni eraldumist, ega vosvori-omadus- 
te jälgigi ei näita. Positroonide põhjus õn 
tõelik vosvori-omaduätega algaine.

Sellest ajast õn kolm aastat möödas. 
Kunstlikku radioaktiivsust uuritakse terve 
ilma laboratooriumides. Nõukogude Liidu 
laboratooriumid ei seisa selles küsimuses 
mitte viimasel kohal, iseäranis peäle selle, 
kui valitsus Cambridge’i ülikoolilt seäl 
meie professori Kapitsa juhatusel loodud 
laboratooriumi omandas, hinnasumma suu­
rusega inglise teadusemehi imestama pan­
nes, nagu kuulsa füsioloogi Hiili kirjast 
meie ajakirjades näha õn. See laboratoo­
rium töötab niüiid prof. Kapitsa juhatusel 
Moskvas. Mitukümmend uut kunstlikku ra­
dioaktiivset aatomituuma õn peäle seda 
üles leitud ja nähtuse kasutamisele arsti­
teaduses, bioloogias, keemias asutud. Lõp­
pude lõpuks õn kõik need saavutused Jo­
lio’ leiuluse tagajärg.

Neutroonidegi ülesleidmine oli suurelt 
osalt Jolio’de töö. Bote ja Baker märkasid, 
et mõnede aatomite pommitamisel alfa- 
kiirtega väga kalgid niinimetatud gamma- 
kiired tekivad (gamma-kiired õn kolmas 
liik igasuguseid kiiri, mida radioaktiivse­
tes nähtustes tähele pandi). Jolio’d tulid 
oma iseäranis täpsete uurimisviiside abil 
otsusele, et siin tegemist õn mingite uute 
iseäralikkude kiirtega, mis võivad läbi pak­
sude ainekihtidie tungida ja keerulikkudest 
keemia lis-test ühendustest vesiniku-aatome 
eraldada ning neile väga suuri kiirusi 
anuda.

Need va allam ise d tõidlki neutrooni tege­
liku ülesleidja Chadvicki (Tshädviki) otsu­
sele, et Jolio’de kiired neutroonide juga õn. 
Jolio’d olid esimesed neutrooni omaduste 
uurijad.

Positrooni ülesleidja õn Blecket Inglis­
maal, kuigi juba varemalt Andersen Amee­
rikas ja veel varem Leningradi professor 
Skobeltsön üksikuid positrooni nähtusi 
märkasid ja kirjeldasid. Jolio’de katsed 
näitasid, et positroon elektrooniga ühine­
des kaob ja et positrooni ja elektrooni ühi­
nemisest gamma-kiirte kaks üksust või fo- 
tooni tekivad, ning ümberpöördult, gamma- 
kiirte kadumisel positroon ja elektroon te­
kivad; teisite sõnadega, et see, mida senini 
energiaks kutsuti ja mis aine (mateeria) 
vastand arvati olevat, seda mitte ei ole, et 
aine energiakujuliseks ja energiakujuline 
aine harilikuks mateeriaks muutuda võib. 
Neid nähtusi nimetatakse aine kadumiseks 
ja energia materialiseerumiseks, kuid



õigem oleks siin kõneleda ainult aine muu­
tumisest. Jolio’de katsed tõendasid, et see 
muutumine käib inglise füüsikateadlase 
Dirac’i loodud uue matemaatika seaduste 
järele, millest senini keegi aru saada ei 
suutnud. (Prof. Dirac õn 1925. aastast pea­
le, mil nende ridade kirjutaja temaga 
kokku puutus, iga aasta järjekindlalt nõu­
kogudemaal käinud, siinsete füüsikatead- 
lastega oma mõtteid vahetamas.)

Ülesloetud leiutused õn viimase kolme 
aasta tähtsamad sündmused füüsika jo 
keemia alal, ja kõik nad õn otse või kaud­
selt seotud Jolio’de nimega. Sellepärast oli 
loomulik, et Nobeli auihind neile osaks sai 
ja et austav kutse Mendelejevi ettelugemis- 
tele meie Teaduste Akadeemia poolt esi­
mesena neile saadeti.

Marie Curie oli kindel Nõukogude Liidu 
sõber ja suutis oma sotsialisti vaateid impe­
rialistliku sõja ja interventsiooni kiihvti- 
gaasides lõpuni alal hoida. Irene Curie ja

Frederic Jolio õn kä selles mõttes M. Gurk 
kohased ja väärilikud asemikud. Mõlemad 
nad om tänapäeva Prantsusmaa eduliku 
mate tegelaste eesotsas, täis sügavat süm­
paatiatunnet kõigi rahvaste kodumaa — 
Nõukogude Liidu vastu. Irene Curie-Jolio 
õn praeguses rahvaväerinina valitsuses ha- 
riduseministri abiks, kelle alla kuulub tea­
dusliku uurimistöö juhtimine tervel Prant 
susmaal.

Vanade kuulsate füiisikateadlaste Penini 
ja Langevini kõrval, kes Prantsusmaal 
Nõukogude Liidu sõprade ühingu eesotsas 
seisavad, õn Jolio’de nimed järgmised, kelle 
sõbralikkude tunnete üle uhkustada võivad 
mitte üksi nõukogudemaa füüsikateadla- 
sed, vaid iga meie Liidu kodanik. See polii­
tiline toon oli omaltpoolt põhjuseks sellele 
soojusele, millega meie pealinna teadusli­
kud ja poliitilised ringkonnad tänapäeva 
suuremaid füüsik ateadlasi vastu võtsid jn 
saatsid.

KULTUURTAIMEDE SORTIDE TULETAMINE 
JA UUEMAD SAAVUTUSED SEL ALAL

pSITATAV kirjatükk õn esimene seeriast, 
L' mida tahame lugejatele botaanika alal 
avaldada ja mille ülesandeks õn lugejaid 
taime juhtimise teedega ja uuemate saa­
vutustega sel alal tutvustada.

Taime juhtimise teesid võib jagada kahte 
ossa: 1) otsene mõjumine taime peale ehk 
taime ümbertegemine; 2) taime peale mõ­
jumine keskkonna (õhu ja mulla) tingi­
muste reguleerimise teel.

Katsume kõigepealt vastata küsimusele: 
kust õn tekkinud praegu olemasolevad 
kultuurtaimede liigid ja sordid?

Praeguste kultuurtaimede liikide ja sor­
tide põlvenemisel õn väga pikk ajalugu. 
Kultuurtaimede liikide ja sortide enamiku 
põlvenemise ajaloo algust ei ole võimalik 
enam kindlaks teha, sest puuduvad selleks 
materjalid, kuna aga need taimede liigid 
nende kultiveerimise vältel õn niivõrd 
muutunud, et nad lähema sarnaduse oma 
metsikute hõimlastega (kui neid üldse veel 
kusagil peaks olema püsima jäänud) ära 
õn kaotanud. Ainult väike osa õn kul­
tuurtaimede liikide hulgas niisuguseid, 
mis ei ole veel jõudnud väga suuri muu­
tusi läbi teha.

Kultuurtaimede põlvenemise kohta an­
dis esimese õige seletuse Ch. Darwin. 
Darwin konstateeris esimesena kultuurtai­

mede suurt muutuvust. Selle põhjuseks 
õn kliima tingimuste suur mitmekesidus 
ja tugev toitumine ühelt poolt ning orga­
nismide iseloom teiselt poolt. Suur muu­
tuvus oli esimene omadus, mis inimesele 
võimaluse andis metsikut taime kultivee­
rima hakata.

Peale seda, kui inimene väga kaua oli 
metsikute taimede produkte niisama kasu­
tanud, ilma et ta oleks ennast taime 
loomuliku elu sisse seganud, hakkas ta 
neid taimi kunstlikult kasvatama, paremus- 
tades seejuures taimede kasvamise tingi­
musi. Kuid lihtne metsiku taime kasvata­
mine isegi paremustatud tingimustes ei 
teinud temast veel kultuurtaime. Selleks 
oli vaja kauakestvat väsimatut tööd. Mil­
les seisis metsiku taime ümberkujundamise 
töö, tema kultuurseks taimeks tegemine? 
Sellele küsimusele vastab põhimiselt Dar­
win.

Darwin pani tähele, et kultuurtaimede! 
õn palju niisuguseid omadusi, mis nendele 
looduse tingimustes sugugi kasulikud ei 
ole, vaid kasulikud õn ainult inimesele. 
Taimekasvatuse praktikas võime praegugi 
näha, et ükski kultuurtaim, peale nende, 
mida alles viimasel ajal õn hakatud kulti­
veerima, ei levi kultuurse põllu piiridest 
väljapoole, olgugi et ta seemneid alati



juhuslikult metsikusse loodusesse satub, 
tähendab, nendest seemnetest tärkavad 
taimed ei suuda seal metsikute taimedega 
võistelda, vaid hävivad, ilma et nad 
jõuaksid järelsugu anda.

Võrreldes rohkearvulisi kultuurtaimede 
sowisid üksteisega, tuli Darwin otsusele, 
et nad äkki niisuguste täielikkudena ja 
kasulikkudena ei'võinud tekkida, nagu nad 
praegu õn, vaid õn välja kujunenud kaua­
kestnud protsessis, mis toimus kahe teguri 
näol: 1) taimed muutusid järjesti, põlvest 
põlve; 2) inimene kogus valiku teel tea­
tavaid muutusi Omale kasulikus sihis.

‘ Selle illustreerimiseks toome Darwini 
sõnad: «Keegi ei oleks oodanud, et ta
võib metsiku pirni seemnetest saada ees­
kujuliku puu, mis mahlakat vilja kannab. 
Pirnipuud kasvatati aedades juba muist­
sel ajal, kuid Pliiniuse1 kirjelduse järele 
oli tal väga madal väärtus. Muistse aja 
aednikkudel, kes kõige paremaid pirnipuu 
sorte kasvatasid, mis neil üldse võimalik 
oli, ei olnud muidugi mingisugust aimu 
nendest suurepäralistest viljadest, mida 
meie sööme. Meie aga võlgneme teatud 
määral nimelt nende hoolele, mida nad 
üles näidanud neile kättesaadavatest sorti­
dest paremate väljavalimise ja alalhoid^ 
mise alal" (Ch. Darwin, «Liikide põlvene- 
mine").

Teises kohas räägib Darwin maasika 
kultiveerimise kohta: «Maasikas õn muu­
tunud alati, sellest ajast peale kui teda 
kultiveerima hakati, kuid nende väikeste 
muutuste peale ei pööratud tähelepanu. 
Siiski, niipea kui aednikud hakkasid välja 
valima eksemplare vähe suuremate, vara­
semate ja maitsvamate marjadega, hakkasid 
nende seemneid külvama ja kasvanud 
taimede hulgast paremaid välja valima, 
kuigisugusel määral kaasa aidates liikide 
vahelise ristamisega, — ilmusid kä need 
imestuseväärilised varieteedid, mis viimasel 
ajal õn tuletatud" (Ch. Darwin, sealsamas).

Nagu viimasest tsitaadist näha, luges 
Darwin kultuurtaimede põlvenemise üheks 
teguriks ristamist, s. o. kahe pärimuselt 
üksteisest erineva taime ristsugutamist. 
Kuid peamiseks teguriks luges Darwin 
mitteteadlikku paremate eksemplaride va­
likut seemnete jaoks, mida toimetasid alg­
aja põlluharijad väga pika aja jooksul ühes 
ja sessamas sihis.

Vaatame missugust osa etendab valik 
liigi- ja sordituletamises. Võtame näiteks 
kultuurse nisu tuletamise. Kultuurse nisu 
muistne metsik esivanem ei erinenud sel

1 Pliinius — vana Rooma kirjanik.

ajal, kui alg-aja põlluharijad hakkasid teda 
kasvatama, peaaegu sugugi, või erines 
väga vähe, oma seemnete suurusega teis­
test metsikutest kõrstaimede liikidest. Pa- 
remustades taimede kasvamise tingimusi

Taime rakk kasvamise protsessis:
A — noored rakud; B, C— raku kasvuastmed, 
kus vakuoolid järjesti suurenevad; D — täiskasr 
vanad rakk. 1 — raku kest; 2 — protoplasma;

3 — raku tuum; 4 — vakuool.

hakkas alg-aja põlluharija kord-korralt 
suuremaid, jämedamate seemnetega taimi 
saama. Taimekasvatuse .praktika näitas, et 
miV.e üksnes paremustatud keskkonna tin­
gimused ei tingi suuremaid' taimi, millel 
jämedamad seemned, vaid et kä suurem 
seeme annab suurema, jämedamate seem­
netega taime. Sellepärast püüdis alg-aja 
põlluharija, saagist seemnematerjali võttes, 
selleks jämedamaid seemneid välja eral­
dada. Ja nii õn kestnud valik kuni meie 
ajani, muutudes mitteteadlikust pooltead­
likuks ja viimaks teadlikuks.

Kas õn aga niisugune valik suuteline 
väikeste seemnetega taime liigist suurte 
seemnetega liiki tegema? Lihtne küsimuse 
järelekaalumine viib meid otsusele, et va­
lik üksi midagi uut ei loo. Kä keskkonna 
tingimuste paremustamine ei tee väikeste 
seemnetega metsikust taimeliigist suurte 
seemnetega kultuurset taimeliiki. Katsed 
näitavad, et ainult jämedaseemnelised kul- 
tuurtaime sordid võivad anda paremusta­
tud kultuursetes keskkonna tingimustes 
jämedaid seemneid, kuna nende metsikud 
hõimlased kultuursetes tingimustes vähe 
märgatavalt suuremaid seemneid annavad.

Järelikult pidi metsikutest esivanematest 
kuni praeguste kultuurtaimedeni toimuma 
kasvatatavate taimede muutumine, mis ei



blntid tingitud ainult kultuursetest kesk­
konna tingimustest.

Loodusega kokkupuutumise kogemused 
veenavad meid selles, et ei metsikute 
taimede, ega kä kultuurtaimede hulgas ei 
tule kunagi üksteisele sarnaseid taimi ette. 
Erinemist leiame kõikides tunnustes ja 
seega kä seemnete suuruses. Seda näh­
tust, et iga elavolevus teatava määrani 
isesugune õn, ja et kä ajajooksul ei kordu 
vormisid, mis oma eelkäijaid täpselt ko­
peeriksid, — nimetataksegi bioloogilistes 
teadustes muutuvuseks.

Kuid kas igasugune muutuvus võib 
sordituletamise praktikas ära kasutatud 
saada? Hoopiski mitte! Missugune tulu, 
näiteks, oleks sordituletamises niisugusest 
erinevusest, mis juba järgmises põlves 
ära kaoks?! Ainult niisugune muutus, mis 
põlvest põlve päritav õn, võib sorditule­
tamises kasutatud saada.

Tuntud teadlane Galton püüdis katsete 
varal tõestada, et keskmisest suurusest

Taimede mutatsioonid:
1. Gigantne kaer (a). Võrdluseks ta kõrval õn 
vast/oonud harilik kaer (b). 2. Harulise peaga 

rukis. 3. Püramidaalrte küpress.

kõrvalekaldumised alati teatava määrahl 
põlvest põlve edasi pärandatakse, kuid 
mitte täiel määral, väljendades seejuu­
res tagasiminekut keskmise suuruse poole. 
Sellega siis nagu peaksid kä harilikud 
organismi elu kestel keskkonna mõjude 
all tekkinud erinevused sordituletamise 
praktikas võima saada kogutud või kaota­
tud. Nii oleks võimalik iga taime sordi 
seemnete keskmist suurust aastast aastasse 
suurendada.

Kuid Galtoni väited osutusid ebaõige­
teks. 1903. aastal ilmus Johansoni sulest 
teos, milles ta katsete põhjal näitas, et 
Galton eksis ja eksis sellepärast, et ta et 
katsetanud pärivuse mõttes ühtlase mater­
jaliga, vaid võttis selleks populatsiooni 
(sordipere), mis koosnes mitmesuguse 
keskmise suurusega sortidest.

Johanson oma katsetega tõestas lõpuli­
kult, et kõrvalekaldumised keskmisest 
suurusest ei ole päritavad.

Missugused erinevused olid siis mater­
jaliks valikule, mis õn tuhanded aastad 
kestnud? Praegusel ajal õn need erine­
vused teaduses väga hästi tuntud. Neid 
nimetatakse mutatsioonideks. Need õn 
erinevused, millega erinevad harulise 
peaga rukis, schirlei magun, punane kask 
ja palju teisi nendest taimede gruppidest, 
millest nad õn ilmunud ja mis oma erine­
vused järelsoole põlvest põlve edasi õn pä­
randanud. Mutatsioonisid iseloomustab 
nende hüppelisus (järsk erinemine), nende 
päritavus ja võrdlemisi harv esinemine. 
Peale selle erinevad nad harilikkudest 
erinevustest, mis tekivad otsekoheste väliste 
mõjude all (nõndanimetatud modifikatsioo­
nidest), sellega, et nad ei ole sihipärased. 
Näiteks, kui mingisuguse ühe taime seemne­
test tekib mitu mutanti (mutatsiooni kand­
jat), siis õn igaüks nendest täiesti isesu­
gune, nii et neid ei ole võimalik uute 
erinevuste järele tõusvasse ritta seada, 
kus üks mingisugune mutatsiooniline eri­
nevus kordkorralt suureneks.

Praegusel ajal õn taimeriigis juba kau­
nis palju mutatsioonisid teada. Metsikute 
mutantide järglastest võib nimetada: val­
gete marjadega maasikaid, maasikaid, millel 
tervikulised lehed, leinapajusid, valgeääre- 
liste lehtedega sääri, püramidaalküpresse, 
püramidaalpapleid ja palju teisi. Kultuur­
taimede sortidest, mis õn tekkinud mu­
tantide järglastena, õn tuntumad: sidru­
nikollase viljaga pomidorid, kollaste 
marjadega vaarikad, triibuliste lehtedega 
jaapanirohi, gigantne kaer, kõik kirjude 
lehtedega kultuurtaimed, täidetud õitega



lilletaimed jtš. Mõnedel kuituurtaime lii­
kidel õn teäda, üle 100 mutatsiooni.

Vaatame, kuidas mutatsioonid tekivad. 
Teadus õn kindlaks teinud, et mutatsiooni 
nähtused õn sidemes organismide sise­
miste muutustega. Mutant ei erine oma 
lähematest hõimlastest ainult väliselt, 
vaid kä sisemiselt. Võrreldes mutandi 
ehk tema järglase ja lähemate hõimlaste 
keha mikroskoobilist ehitust, selgub, et 
igas väiksemaski osas õn lahkuminek.

Iga taim koosneb väga väikestest, pal­
jale silmale nägemata üksustest, mis ena­
masti väga tihedalt üksteisega sidemes 
õn ja mida rakkudeks nimetatakse. Taime 
rakuline ehitus avastati juba XVII sajan­
dil, kuid põhjalikumat ettekujutust rak­
kude ehitusest oli võimalik alles meie 
ajal saada, kus mikroskoopide suurenduse 
jõud juba 1500-kordse suurenduseni ja 
üle selle ulatab. Raku peaosad õn: proto- 
plasma — värvitu poolvedela aine tomp 
valgulise (munavalgelise) koostisega; 
tuum — protoplasmas sisalduv valgulise 
koostisega poolvedel, enamasti ümmar­
gune kehake, ja kest, mis protoplasmat 
pinnalt katab.

Raku tuumas eralduvad raku paljune­
mise ajal isesugused niidikujulised osised 
(koosendid, koostusosad), mida kromosoo­
mideks nimetatakse. Igal taime liigil (nii­
samuti kä igal looma liigil) õn kõikides 
keha rakkudes teatav kindel arv kromö- 
soome.

Teadus õn kindlaks teinud, et need 
kromosoomid õn päritavate tunnuste kand­
jad, mis neid tunnuseid kä põlvest põlve 
edasi annavad. Otsesteks tunnuste kand­
jateks loetakse kromosoomide väga pisi­
kesi osi, mis ridastikku pikuti kromosoome 
asetsevad ja mida geenideks nimetatakse.

Kui kromosoomide kompleksis mingi­
sugune muutus sünnib, siis kutsub see 
muutus kä välised erinevused esile. Päri­
tavad erinevused võivad saada esile kut­
sutud ainult siis, kui muutused sünnivad 
sugurakkude kromosoomide kompleksis.

Viimasel ajal õn katselisel teel kindlaks 
tehtud, et kromosoomide muutumised ja 
ühes sellega mutatsioonid tekivad väliste 
tegurite mõjumise tagajärjel, kusjuures 
kunstlikke mutatsioone ainult tugevad mõ­
jud õn esile kutsunud. Väline mõju peab 
tungima selleks organismi sisemusse, tin­
gimata sugurakkudeni, ja nendes kromosoo­
mide muutusi esile kutsuma. Ainult siis 
tekib päritav muutus.

Õn korda läinud mutatsioone saada 
mitmesuguste tegurite abil, nimelt: Rönt­
geni kiirte, ultraviolettkiirte, raadiumi,

Pehme-nisu rakk tuumas väljaeraldunud 
kromosoomidega (21 kromosoomi).

kõrge temperatuuri, mitmesuguste keemi­
liste ainete ja teiste tegurite abil.

Nendest katsetest tuleb järeldada, et 
kä looduslikud mutatsioonid tekivad vä­
liste tegurite mõjul, kuid kuna nende 
mõju ei ole mitte tugev, siis läheb palju 
aega mutatsiooni tekkimiseks tarvis. Ja 
arusaadav õn, et protsess, mille tugev mõju 
lühikese aja jooksul korda saadab, nõrga 
mõju all ainult pika aja jooksul võib 
sündida.

Kultuurtaimede hulgas õn tuhandete 
aastate jooksul muidugi rohkesti mutante 
tekkinud, millest paljud majanduslikult 
väärtuslikud võisid olla, kuid siiski taime- 
kasvatajate poolt kasutamata jäid, sest 
mitteteadlik taimekasvataja võis ainult väga 
väheseid neist tähele panna ja paljuid kä 
mitte küllalt hinnata. Sellepärast sai väga 
vähe mutante kultuurtaimede hulgast ära 
valitud ja taimekasvatuse praktikas kui 
materjal uute sortide tulemiseks ära kasu­
tatud. Siiski tuleb lugeda, et põhimise 
materjali sordituletamiseks õn annud loo­
duslikkude tegurite mõjul tekkinud mutan­
did.

Nüüd, kus sordituletamine õn asunud 
teaduslikule alusele ja kus see teaduse- 
haru, millele sordituletamise praktika 
toetub — taimegeneetika — õn kõrgemale 
astmele (katselisele astmele) jõudnud, õn 
sordituletamise materjali saamisega hoopis 
teine lugu.

Toome siin mõned konkreetsed näi­
ted kunstlikkude mutatsioonide alalt. 
Tähelpanuväärilikumad saavutused sel alal 
kuuluvad nõukogude teadlastele A. Sape- 
ginile ja Pismenkole ning välismaade tead­
lastest V. R. Horlacherile ja D. T. Kil- 
loughile.

Sapegin mõjus tali- ja suinisudele Ront-



genl kiirtega ja sai väga mitmesuguseid 
mutante, nende hulgas kä eriti suuri, läh­
tematerjalist pikema peaga nisuvortni, 
millel suurem majanduslik väärtus kui 
lähtematerjalil.

Niisamuti sai Pismenko kiirte mõjul 
odra mutatsioone, millest majanduslikult 
väärtuslikumaks, kui lähtevorm, võib luge- 
de väga pika peaga odravormi (lähteodra 
peas oli 25 pähikut, mutandi peas aga 
läbistiku 30 pähikut) ja vormi, millel 
peaaegu puudusid ogad (lähte vorm oli 
pikkade ogadega).

Horlacher ja Killough mõjusid Röntgeni 
kiirtega Ameerika kirjulehelise puuvilla-

talme. kuivadele seemnetele ja said vormi, 
millel olid rohelised lehed. Et rohelised 
lehed õn taimele kasulikumad kui kirjud, 
siis tuleb kä seda katset lugeda nende 
hulka, mis õn tõstnud taime majandus­
likku väärtust.

Eelpool nimetatud katsed annavad meile 
lootuserikkad perspektiivid uute kultuur­
taimede sortide tuletamise alal. Kui meie 
nõukogude taimegeneetika mutatsioonide 
tekkimise mehanismi peamiseltki välja sel­
gitab, tekivad avarad uute kultuurtaimede 
vormide loomise võimalused, ja see töö 
saab ennenägemata kiired tempod.

J. Saviauk.

ÕHUDESSANDID VÄLISMAADEL
Polkovnik F. Arshenuhin

1916. aasta oktoobris, imperialistliku sõja 
kõige ägedamal ajal, laskis saksa aeroplaan 
80 kilomeetrit Rovnost eemal, vene sõja­
vägede seljataga, kaks diversanti alla. Järg­
misel päeval, peale Rovno-Brodöi raudtee 
lõhkumist, viis oma aeroplaan nad jälle 
ära. Kaks aastat hiljem maandusid kolm 
prantsuse diversanti saksa vägede seljataga 
Ardenni metsa lagendikul. Nad täitsid mõ­
ningad vähemad lõhkumisülesanded ja pöö­
rasid üle frondi omade juurde tagasi. Need 
ja mõned teised sellesarnased juhtumid 
olidki esimesed õhudessandid.

Peale sõda hakkasid kapitalistlikkude 
riikide sõjaasjanduse esindajad, seoses õhu- 
laevanduse suure kasvuga, eriti tema oma- 
dusliku täienemisega, seda uut manöövri 
vormi — ,.vastase haaramist ülevalt“ — 
hoolikalt tundma õppima. Mõned kodan­
liste sõjavägede ohvitserid, näiteks prant­
suse polkovnikud Huyminet ja Vautieux. 
uurisid öhudessantide tarvitamist 1914— 
1918. aastate sõja tingimustes.

Dessantoperatsioonide ideed arendatakse 
nüüd pea kõigis riikides. Mõned kapitalist­
likkude sõjavägede sõjaasjatundjad arva­
vad, et öösi või uduse ilmaga ootamata 
väljasaadetud diversioonigrupid vastase 
seljataga tugevat vastutegevust ei leia.

Asi ei piirdu muidugi ainult vaadete 
väljatöötamisega õhudessandi tarvitamise 
kohta tulevases sõjas. Peaaegu kõigil maa­
del käib täiel hooi kä praktilik ettevalmis­
tus nendele operatsioonidele. Suuremal 
osal manöövritest piirdub see praktika 
maanduvate dessantidega, see tähendab, 
ennem ettevalmistatud platsile maandunud 
lennukilt inimeste väljasaatmisega. Niisu­
guste platside väljaotsimine ja ettevalmis­

tamine teeb sõja ajal suurt raskust. Lange­
varju dessantide praktika jääb teoreetilis­
test .arutu,stest tuntavalt maha. Neid teos­
tatakse enam kui tagasihoidlikul määral. 
Selle eest praktiseeritakse laialt sõjavägede 
ja laadungite transporteerimist ühest oma 
territooriumi raioonist teise. Niisugustes 
hulgalistes vedudes õhu kaudu õn mõned 
maad määratusuured kogemused omanda­
nud, mis peamiselt asumaade ekspeditsioo­
nidega seotud õn.

Ühendriikide lennuväeosad kasutavad 
1926. aastast saadik sõjaväeosade ümber­
paigutamisel õhutransporti. Nii varustati 
ja teeniti 1931. aasta manöövrite ajal kõiki 
600 manöövrist osavõtnud lennukit eran­
ditult transportlennukid — lennuk-reser- 
vuaaride, lennuk-töökodade jne — abil.

Suurel määral kasutavad inglased sõja­
vägede ümberpaigutamist õhu teel. 1931. 
aasta suvel paigutati jalaväerood Egüptusest 
Küprose saarele. 1932. aasta suvel viisid 
nad Kairost Iraki ülestõusnud suguharude 
maharõhumiseks kolm roodu — 600 solda­
tit. Üleveo toimetasid 9 ,,Viktooria“ tüübi­
list lennukit kolme lennuga.

Itaalia-Abessiinia sõjas praktiseeriti laa­
dungite transporteerimist väga laialt, sest 
muud teed itaalia vägede vahel puudusid 
peaaegu täiesti. Katseks korraldasid itaal­
lased rühma grenadeeride üleviimise Maka- 
lest Addis-Abebasse. 580-kilomeetriline maa 
lennati kolmemootorlise lennukiga 2 t. ära.

Lõpuks teab kogu ilm 14 tuhande ma- 
rokko soldati üleveost Aafrikast Hispaa­
niasse hispaania mässulaste poolt. Ainult 
üRe päeva jooksul, 16. ■ augustil, vedasid 
nad lennukitega 2000 inimest üle. Keskmi­
selt ulatas augustikuul igapäevane ülevedu



$00 inimeseni. Veel praeguni kestab see 
iilevedu edasi. Niisugune laialine sõjaväe 
vedamine õhu teel sündis ajaloos esimest 
korda. Seesugune transporteerimine ei ole 
dessantoperatsioon, kuivõrd seda toimeta­
takse oma territooriumil.

Õhuõppusel ja -manöövritel, mida vii­
mastel aastatel õn korraldatud, võis näha 
nii langevarju- kui kä maandumisdessante. 
Ameerika Ühendriikides, Inglismaal ja Itaa­
lias praktiseeritakse viimastel aastatel väi­
keste parasohütistide gruppide allalaskmist. 
Prantsusmaal korraldatakse lennukitel 
lööksalkade saatmist manööverdavate sõja­
vägede seljataha tähtsamate sõlmepunktide 
purustamiseks. Niisugune katse tehti esi­
mest korda 1931. aasta manöövritel. 1932. 
aasta sügisel saatsid prantslased niisamuti 
õhudessante diversiooni eesmärgil manöö­
verdavate sõjavägede seljataha. Need des­
sandid koosnesid 25-mehelistest salkadest, 
kes peale ülesande täitmist, kokkuräägitud 
kohal, uuesti lennukile võeti.

Dessantgruppide tagasitoomine (evakuee­
rimine) õhu teel õn seotud suurte raskus­
tega, mida sünnitab lennuki maandumiseks 
sündsate platside leidmine. Sellepärast õn 
lennuasjainduse ringkondades üles kerki­
nud eritüübiliste dessantlennukite küsimus, 
mis suutelised oleksid pimedas, tundmata 
maakohal maanduma ja millel väike 
maandumise kiirus oleks. Erilist tähele­

panu väärivad siin aulogirod (lennukid, 
mis ilma hoovötmata õtse üles võivad tõus 
ta) ja väikesed dirishaablid.

1931. aasta märtsis tehti Ameerikas Pa­
nama maalaiul esimene katse õhuteel suur- 
tükipatareid, mis neljast suurtükist koos­
nes, 240 kilomeetri kaugusele edasi saata. 
Selleks kasutati 7 transpordilennukit. Järg­
nevatel jalaväe-mainöövritel saadeti juba 
kolmest patareist koosnev siiurtükidivisjon 
ühest kohast teise. Kord lasti manöövritel 
sõjavägede seljataga alla 7 parasehütisti 
kuulipildujaga.

Inglise sõjaväe õppustel ei ole langevarju 
dessante tarvitatud. Lennuasjanduse pidus­
tustel Ilendonis 1935. aastal ja teistes 
punktides' demonstreeriti väikeste grup­
pide — mitte üle 6 inimese — hüppeid 
langevarjudega. Kuid 1936. aasta suvel nii- 
samasugustel pidustustel ei näidatud hüp­
peid, nagu räägiti — ebasoodsa ilma pä­
rast. Inimeste asemel heideti lennukitelt 
pakkisid alla.

Itaalia ajakirjanduse teatel vormeeriti 
möödunud suvel Itaalias erilised parasehü- 
tistide väeosad. Itaalia manöövritel toime­
pandud öhudessandid olid oma ulatuse poo­
lest väga tagasihoidlikud.

Kõik need tõsiasjad räägivad õhudessain- 
tide ettevalmistuse suunast, ulatusest ja 
saavutatud tasemest välismaadel.

Tõlk.: /. L.
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Saksa fasehism relvastub. Pildil: Saksa sõjaväe kahemootorline lennuk, 
y varustatud kuulipildujatega.



KÕRGUSELENNUD
t/ÕRQUSELENNUD avavad lennuasjan- 
*\ duse ees määratusuured väljavaated. 
Lennuki kiiruse edasise suurendamise või­
malused väikesel kõrgusel õn peaaegu 
juba ammutatud. Paremal juhtumil õn või­
malik seda kiirust veel mõnekümne kilo­
meetri võrd suurendada. Meie aja kõige- 
suurem kiirus, mis veelennukiga saavuta­
tud, õn 709 kilomeetrit tunnis. Selleks 
konstrueeriti eriline 3000 hobusejõuline 
mootor, valmistati eriline lennuk, mis kan­
depinna vähendamise arvel ülisuure kii­
ruse võimaldab. Kuid mida vähem õn 
kandepind, seda suurem õn maandumise 
kiirus. Sel veelennukil õn ülisuur maandu- 
miskiirus — 250 kilomeetrit tunnis. Kui 
niisuguse kiirusega maandumine veepin­
nal veel võimalik õn, siis kuival maal õn 
seda isegi raske ette kujutada. Kuivamaa 
lennukile, millel nii suur maandumiskiirus 
õn, tuleks ehitada määratusuur mitmekilo- 
meetriline aerodroom täiesti ideaalse pea­
lispinnaga. Praktilikult õn see peaaegu 
võimata teostada.

Sellepärast õn võimalik kiirust edasi 
suurendada ainult suures kõrguses, kus 
õhu tihedus ja tema vastupanu mitu korda 
väiksemad õn. 15 000 meetri kõrgusel õn- 
õhu tihedus 7 korda väiksem kui maa lä­
hedal. Sellel kõrgusel õn tsiviil-lennukite 
kasutamine hoopis odavam.

Kõrguselendudel õn suur tähtsus kä rii­
gikaitse alal. Lennuk, mis 10000 meetri 
kõrgusele õn tõusnud, õn seniitkahuritele 
juba peaaegu kättesaamatu, kuid 12—13 
tuhande meetri kõrgusel õn ta maapinnale 
täiesti nägematu. Lõpuks õn õhulahingus 
see alati tugevam, kellel kõrgem „lagi“ õn.

Kogu küsimus õn selles, kuivõrd korda 
läheb mootori võimsust alal hoida. See 
õn iga mootori konstruktori esimesejärgu 
ülesanne. Mootori võimsus langeb suures 
kõrguses tuntavalt. Minu lendude ajal oli 
mootoril, mille võimsus 4000 meetri kõr­
gusel 600 hobusejõudu oli, — 14 tuhande 
meetri kõrgusel ainult 107 hobusejõudu.

Kõrguselennud algasid 1909. aastast, kui 
prantsuse lendur Latham esimest korda 
155 meetri kõrgusele tõusis. Järgneva 27 
aasta jooksul korraldati 37 rekordilist kõr- 
guselendu ilma laadungita. Hiljuti tõusis

inglise sõjaväe lendur Sv/ine 15230 meetri 
kõrgusele. Ta lendas tuukriülikonnas, kuna 
seniajani õn kõik kõrguselennud korral­
datud hapnikuaparaadiga ja harilikus len- 
duriülikonnas. Lisaks sellele lendas Swine 
ilma laadungita. Arusaadav, et laadungiga 
lennul hoopis suurem praktilik tähtsus õn. 
Niisuguste lendudega hakati katseid te­
gema juba 1923. aastal, kui lennukörgus 
veel üle 4000 kilomeetri ei ulatanud.

Praegu töötatakse lennuasjanduse alal 
tugevasti uute kõrguselennu aparaatide — 
rakettide, stratostaatide, stratoplaanide — 
kallal. Kuid töö rakettide kallal pole veel 
teadusliku uurimise otsimistest kaugemale 
jõudnud. Stratostaadid tõusevad juba suu­
rele kõrgusele, kuid nad õn väga suured 
ja kallid abinõud. Stratostaatide üleslask­
mine õn suurte raskustega seotud. Kesta 
täitmiseks õn tarvis, et õhk täiesti vaikne 
oleks (ameeriklased valisid stratostaadi vii­
mase rekordse lennu puhul, mis 22 tu­
hande meetrini tõusis, kaua erilist kohta 
stratostaadi üleslaskmiseks). Stratoplaane — 
kinnise kabiiniga lennukeid — õn juba 8 
eksemplari ehitatud. Kuid nende lendu­
sid ei saa kuigivõrd edukaks pidada.

Mulle näib, et kõigist kõrguselennu 
aparaatidest siiski aeroplaan kõige sood­
sam ja reaalsem õn.

Harilikult kasutatakse välismaal igalpool 
kõrguselendude jaoks erilisi lennukitüüpe. 
Eespool nimetatud inglise lendur Swine 
saavutas oma rekordi kah erilisel lennu­
kil. Meil aga — ja selles õn kahtlemata 
meie paremus — korraldatakse kõrguse- 
lende harilikkudel seerialennukitel.

Maapinnal tunneme harilikult 760 mm 
õhurõhumist; 15 tuhande meetri kõrgusel 
alaneb rõhk 90 mm peale. Sellepärast 
tulebki kõrguselennu! hapnikuaparaati tar­
vitada. Õn olemas kaks tüüpi selliseid 
aparaate: automaatne (millel kõrguse suu­
renemisega kä õhu juurdevool hingamise- 
organitesse automaatselt suureneb) ja 
mehaaniline, millel lendur ise õhu juurde­
voolu reguleerib. Kuid üks kui teine apa­
raat õn täiusest veel kaugel. Pahatihti 
lähevad nad hoopis rikki või töötavad 
takistustega. Harilikult õn nii, et Õhus õn 
väike ^protsent kä niiskust; suures kõrgu-
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ses hakkab see niiskus kitsastes kohta­
des jäätama, näiteks ventiilis ja torus, 
ning suleb hapniku väljapääsu. Sellepärast 
tuleb veel tagavaraaparaat kaasa võtta. 
Kuid kõrguselennu ajal teeb iga ülearune 
gramm laadungit „lae“ madalamaks.

Kui meie Rahvusvahelisse õhuspordi 
seltsi astusime, hakkasin ma uutele kõr- 
guselendudele ette valmistama. Kuni mina 
lennukit ette valmistasin, käis töö kä baro- 
termograafide valmistamise alal, mis kõr­
gust märgivad. Need aparaadid olid aga 
liig nõrgalt kinnitatud.

Teinekord jõudsin 500-kilogrammilise 
laadungiga 11 280 meetri kõrgusele. Kui 
aga all aparaadid avasime, selgus, et sulg, 
mis pidi 0,2—0,3 mm paksuse joone tõm­
bama, sõrmepaksuse joone oli tõmmanud. 
Kä seekord oli põhjuseks halb kinnita­
mine. Suures kõrguses, 50-kraadilise tem­
peratuuri juures alla nulli, külmas kum­
mist amortisaator, mis aparaati kinni hoi­
dis; selle tagajärjel tekkis paindumatu 
kinnitus, osut kõikus ja sulg tõmbas paksu 
joone. Alles siis kui kä see puudus paran­
dati, tõusin ma uuesti samale kõrgusele.

Seekord töötasid aparaadid normaalselt.
Aparaatidega õn üldse palju tööd. Rah­

vusvahelised reeglid nõuavad, et baro- 
termograafid valmis tehtaks viie ööpäeva 
jooksul. Mõned päevad enne lendu sea­
takse nad üles külmetusehoonesse, mille 
temperatuur õn 60 kraadi alla nulli, peale 
seda võetakse aparaadid ära jä antakse 
nendele 24-tunniline puhkus; siis pannakse 
nad uuesti külmetusehoonesse. Peale lendu 
õn lubatud aparaate avada alles 24 tunni 
ja mitte hiljem kui 36 tunni pärast. Mitte 
hiljem kui 48 tunni pärast õn tarvis lennu 
kokkuvõtetest teatada Pariisi Rahvusvahe­
lisse õhuspordi seltsi. Selkombel tuleb 
12 tunniga peaaegu 800 väljaarvamist teha.

Kõik kommertslaadungiga kõrguselen- 
dude ilmarekordid kuuluvad juba Nõu­
kogude Liidule. Nüüd õn meie ülesandeks 
niisugustele kõrguselendudele üle minna, 
mida kauge maa taha korraldatakse; See 
õn lennuasjanduse järgmine arenemisaste; 
niisugune aste, mille meie peame vallu­
tama enne teisi ja paremini kui teised.

V. Kokkinaki.



Kunstlik marmor
Pariisi magasinidest õn paljudel seinad 

kaetud poleeritud marmoriga. Peab väga 
tähelepanelikult silmitsema—-ja siis sel­
gub, et see pole mitte loomulik, vaid 
kunstlik marmor.

Kunstlikku marmorit valmistatakse nii: 
värvitud tsemendisegu valatakse õhukese 
korrana proleeritud klaasist valmistatud 
vormi. Kui ta hanguma hakkab, valatakse 
teine, paksem, hariliku tsemendi segu esi­
mesele peale. Päeva seitsme pärast võe­
takse kivistanud tsemendiplaat vormist 
välja, kuivatatakse teda natukene ja — 
„marmor“ õn valmis.

Teravmõtteliselt saadakse sellasele mar­
morile kä jooned, mis omased loomuli­
kule marmorile. Nöörist valmistatakse 
võrk. See võrk kastetakse vastava värvin­
guga tsemendisegusse ning asetatakse siis 
natukeseks ajaks vormi klaasipõhjale. Kui 
nöörist võrk ära võetakse, jääb vormi 
põhja värviline joontevõrk. Selle peale 
valataksegi esimene, värvitud tsemendi­
segu. Niiviisi saadakse kunstlikus marmo­
ris kä värvilised jooned.

Seesugust marmorit ei tarvitse polee­
rida, sest sile vormi klaaspõhi annab 
plaadile läikiva — nagu poleeritud pinna.

Samuti tsemendist valatakse metallvor- 
mides kä ahjude ja kaminate reljeefsed 
kivid. Niisuguseid kive õn raske eraldada 
loomulikust marmorist välja tahutud kivi­
dest. Kunstlikku marmorit tarvitatakse välis­
maadel ehitusetöödel väga laialdaselt ja 
nähtavasti õn ta küllalt vastupidav. Ette­
võtjad tagavad, et kunstliku marmori läige 
püsib vähemalt kaheksa aastat. Et ta aga 
veel kestvam oleks, selleks hõõrutakse 
plaatide pinda õlidega.

Poks
Poks kui sport ulatab kaugele ajalukku. 

Sellest räägivad arheoloogilised leiud, kus 
õn kujutatud rusikavõitlused, seda tõesta­
vad kä meieajani alles hoidunud vana 
kreeka olümpiaadide programmid. Praegu- 
seaegse poksi ajalugu õn aga võrdlemisi 
lühem.

Poksi loojaks loetakse James Brough- 
toni — inglise tshempioni 174U—1750. a. a. 
Tema pani poksis maksma täpsed reeglid, 
kirjutas poksi «põhikirja", mis püsis üle 
100 aasta. Broughton võttis esmakordselt 
tarvitusele poksikindad.' Tõsi küll, kindaid

tarvitati siis ainult treeninguks, võitlus ise 
käis aga paljaste rusikatega.

Viimane ametlik ilma kinnasteta poksi- 
võitlus peeti ära 8. juulil 1889. a., kui 
John Sullivan (maailma esivõitleja) võitis 
Jack Crlgi (võitlus kestis 2 tundi 16 min.). 
Kuid see ei ole kõige kestvam poksivõit- 
lus. 1855. a. novembris Austraalias kestis 
võitlus James Kelly ja Jonathan Smithi va­
hel 6 tundi 15 min.

Maailma esimene poksitshempion John 
Sullivan valitses poksiringil 1877. a. kuni 
1892. a. ning kaotas siis oma esikoha Ja­
mes Corbetile. Corbet tõstis tuntavalt 
poksi tehnikat ja tõestas tehnika ülekaalu 
toorest jõust. Corbeti asemele tuli aust­
raallane Robert (Bob) Fitzimons, kes Cor­
beti 1898. a. võitis. 1899. a. võitis Fitzimons 
ameeriklase Jimmy Jeffersi, kes kaalus 100 
klgr. Bob Fitzimons ei leidnud endale enam 
tavalist vastast ning lahkus ringilt. Poksi- 
tshempioni esikoht jäi vabaks. Paar aastat 
käis võitlus esikoha pärast ja siis omas selle 
koha prantslane Burns (Kanadas). Kuid 
mõne aja pärast kaotas ta neegrile Jack 
Johnsonile.

Kapitalistlikud spordikuningad ei võinud 
leppida neegrivõiduga ja hakkasid otsima 
kogu maailmast «valget päästjat14, kes 
Johnsonilt esikoha poksis ära võtaks. Kuid 
neeger lõi oma vastased kergelt reast 
välja. Alles 1915. aastal — 40-aastasena — 
kaotas Johnson esikoha Texase cowboyle 
Villardile. Neli aastat oli Villard esikohal 
ja 1919. a. kaotas ta Jack Dempseyle, kes 
7 aastat otsa esikohta maailmas enda käes 
pidas.

Pärast Dempsey vahelduvad tshempionid 
kiirelt. Sakslane Schmeling, ameeriklane 
Charny, hiiglane — itaallane Carnera, kes 
126 klgr. kaalub jt. Viimaseks, 14-ks maa­
ilma tshempioniks poksis õn praegu 
Jimmy Braddok. Esikohta tahab aga oma 
kätte võita neeger Lewis. Pretendeerib 
sellele kä sakslane, faschist Schmeling.

Nõukogude Liidus algab poksi ajalugu 
1919. a. peale. Harlampiev, Getje, Samoi­
lov, Nikiforov, Gradopolov, Lustalo jt. õn 
nõukogude poksi loojad. Meie poksile õn 
võõrad professionaalsus, jämedad instink­
tid, telgitagused tehingud, mis kapitalist­
likkudel maadel selle spordiga paratama­
tult kaasas käivad. Hiljuti võitis NSV Liidu 
absoluutse tshempioni koha poksis Mosk­
va üliõpilane N. Koroljov.

J. L.



Väikesed teated
. Betoonmaanteed, mis Atlandi ookeani 

ja Vaikse ookeani rannikuid ühendaks, 
kavatsetakse ehitada läbi Ameerika Ühend­
riikide. Maantee pikkus tuleks 4800 kilo­
meetrit. Maantee ehitatakse kahe laiuga, 
kumbki 14 meetrit lai; kahe tee vahele 
paigutatakse elektri-, telefoni- ja telegrah- 
viliinid. Raudtee- ja teistele ülesõidukoh­
tadele ehitatakse erilised sillad ja ülekäigu- 
teed. Tee kavatsetakse ehitada valmis kahe 
aastaga, kusjuures 200000 inimest tööd 
leiaks. Tee jääks tarvitada autodele.

Telefonisid kogu maailmas oli käesole­
va aasta jaanuaris tegevuses, Ameerika 
telefoni- ja telegrahvikompani andmetel, 
— 33539 890, millest Ühendriikides oli 
16 868 955.

Automaatsed pumbamajad õn tarvitusel 
Baltimore (Ühendriikides) linnaveevärgis, 
Nad töötavad ilma inimesteta. Eriline te- 
lefonisüsteem lubab telefoni kaudu teada 
saada, missuguses seisukorras pumbama­
jad õn ja kuidas nad töötavad.

Ilmastiku kaartide edasiandmist raa­
dioga merel liikuvatele laevadele haka­
takse ikka laiemalt ja laiemalt tarvitama 
Ameerikas; nimetatud kaarte kõigi vajalik­
kude andmetega ja teadetega antakse edasi 
fotoülesvõtete näol.

Nisu õlgedest tselluloosi valmistamise 
viis õn Itaalias patenteeritud. Valmistami­
seks õn juba uus tehas käima pandud.

lnspektron — uus automaatne elektroon- 
riist, mis masinaehituse üksikosade suu­
rust kuni 0,00025 millimeetri täpsuseni 
mõõdab—valmistati Ameerika Ühendrii­
kides «Electronic Inspection" laboratoo­
riumis.

Uut materjali „Pontex“ hakkas Am. 
Ühendriikide keemiatööstuse suurettevõte 
«du Pont de Nemour" müügile saatma. 
Üus materjal kujutab endast paberit, mis 
õn lateksiga (hevea kummipuu mahlaga) 
läbi immutatud. Materjal õn tugev, pain­
duv, veekindel; teda õn kerge ümber töö­
tada ja võib tarvitada, näiteks, jalanõude 
valmistamiseks. Seda materjali võib tarvi­
tada kä tapetseerimiseks ja pakkimiseks.

Värvi pulve/isaatoreid ruumide (tubade 
jne) sisemiseks värvimiseks hakkas esi­
mesena valmistama elektroinstrumentide 
tehas «Krasnõi Majak“' Jaroslavlis. Värvi 
elektripulverisaator värvib tunnis 180 ruut­
meetrit pindala.

Röntgeni aparaadi katseeksemplari, mis 
kuni 100 millimeetri paksust terast ja 80 
millimeetri paksust vaske läbi valgustab,

valmistab Moskva röntgeni tehas. Apa­
raat töötab elektri jõuga, 500-voldilise 
pinevuse ja 10 milli-ampeerilise jõu juu­
res.

Portatiivne (kergesti ühest kohast teise 
kantav) Röntgeni aparaat valmistati seal­
samas Moskva röntgeni tehases. Aparaat 
õn määratud tehnilisteks ja arstiteaduslik­
kudeks otstarveteks. Aparaat kaalub 21,5 
kilogrammi.

Klaaskiudest lõnga hakkas valmistama 
trust „Sojuslaboreaktiivu. Klaaslõnga võib 
tarvitada isolatsiooni materjaliks elektri- 
tehnikas, termoisolatsiooniks kui kä hap- 
pekindlaks materjaliks.

Magneediliste uurimuste praktikas toi­
metas nõukogude geoloogiliste uurimuste 
keskinstituut esimest korda maa magnee­
diliste väljade katselist uurimist aeroplaa­
nilt eriliselt selleks konstrueeritud riistaga. 
Teatavasti toimetati neid uurimusi senini 
maapinnal; neid uurimusi tehti selleks, et 
maapõue metallirikkusi (nende metallide 
magneediliste omaduste abil) avastada. 
Sarnased uurimused aeroplaanilt lubavad 
magnetomeetrilisi töid geoloogiliste uuri­
muste otstarbeks mitu korda kiirendada, 
võrreldes sellega, kuidas neid töid senini 
maapinnal tehti.

Novgorodi jõesadam täitis 1938. a. vedade plaani 
üleütsega. Pildil: Novgorodi sadama ülevaade.



NÕUKOGUDE LIIDUST
— 11. detsembril tapeti Melekessis (Kuibõschevi 

krai) nõukogude VIII erakorralise üleliidulise 
kongress.! saadik kooliõpetajanna M. Pronina. 
Mõrtsukad taibati.

— 1936. a. vältel vedasid nõukogude laevad ligi 
poole kogu väljaveetavatest kaupadest välismaa­
dele. Sisseveetavad kaubad veeti aga kõik nõuko­
gude laevadel.

— Sverdlovski lähedal (Uraalis) leili volframi, 
moliibdeni ja bismuti lademed.

• Moskva Menshinski nim. tehase tööliste ette­
panekul algas iile Liidu energiline liikumine — 
anda nõukogude lennuasjandusele 150 tuhat len­
durit.

—• Leningradi tehas ,,Krasnõi metallist”, valmis­
tab Moskva metro teise järgu jaoks 27 eskalaato­
rit (liikuvat treppi). 12 eskalaatorit õn määratud 
30 (ja üle 30) meetri sügavusel asuvate metro- 
janma.de jaoks.

— Jamali poolsaarel (Arklises) avali 17 kirja­
oskamatuse likvideerimise kooli. Tiun.draelani.k- 
kude seas löötab peäle selle veel 11 kooliõpe­
tajat.

— 14. detsembril täitsid nõukogude söekaevan- 
dused Teravmägede saartel 1936. a. plaani.

— 16. detsembril möödus kolm aastat, kui 
Georgi Dimitrov Leipzigi protsessil oma „lõpu 
sõnaga” esines, mis hävitavaks süüdistusealctiks 
oli faschismile.

— Praegu ehitatakse N. Liidu linnades 28 uul 
ooperi- ja draamateatrit. Enamuses neist sääl) 
olema 1200—1500 kohta.

— Nõukogude VIII erakorralise üleliidulise 
kongressi esimene istaug ja ism Stalini aruanne 
õn kirjutatud grammofoni plaatidele. Üldse õn 
täis kirjutatud 27 kaheküljelist plaati, sellest 21 
plaati sm Stalini aruannet-

— Insener V. Mutshnik tegi ettepaneku hakata 
kaevandustes tugeva veevoolu jõul kivisütt raiuma 
Katsetel lõhkus 15-atimosfääriIine veejuga 8 minu­
tiga 11 tonni sütt lahti.

20. detsembril avati Moskvas punaväe ko 
manderide naiste üleliiduline nõupidamine.

— Sportlane V. Krõlov tõstis pahema käega üles 
87 klgr. 900 grammi. See ületab üleilmse rekordi, 
mis kuulus sakslasele Hutnerile.

— 22. detsembril suri Moskvas andekas nõuko­
gude kirjanik Nikolai Ostrovski.

— Grosnõi nahvtatrust täitis 1936. a- plaani 
enne tähtaega, olles tootnud 3 mln. 190 tuhal 
tonni nahvtat.

— Saporoshje terasetehases lasti käima esimene 
nõukogude släbing, mis suuri terasplaate (4—15 
tonni) valtsih. Släbing õn blumingust palju suu­
rem.

— Dnepropetrovski kolhoosid (Ukrainas) ost­
sid 1936. a- 1925 veoautot. Melitoopoli raioonis 
tuleb iga kolhoosi kohta kaks veoautot.

— 29. detsembril möödus kümme aastat esi­
mese Moskva proletaarse kütldiviisi. asutamisest.

NSV Liidu Kesktäidesaate.komitee andis aastapäeva 
puhul diviisile punase aulipu.

— t)K(e)P Keskkomitee avaldas otsuse, mille 
järgi tühistatakse 1- veebruarist 1926. a. väljaantud 
parteipiletid.

— N. Liidu Kesktäiidesaalekomiiee andis lennu 
kile jo lennufeiimootorite tehaste töölistele ja tee 
nijatele uue tehnika vallutamise ning aastaplaani 
enne tähtaega täitmise eest rea NSV Liidu orde­
neid.

— N. Liidu Teaduste Akadeemia presidendiks 
valiti akadeemik V. Komarov, asepresidendiks — 
akad. J. Gubikin ja E. Brilske.

— 29. detsembril laskis Tsbeljäbinski traktori- 
lehas välja oma 61-tuhandese traktori. Tehas täi 
Us teise viisaasta plaani aasia eline tähtaega.

— 31. detsembril möödus 5 aastat. Saraatovi 
kombainiteha.se käimalaskmisest. Viie aasta väl­
tel õn tehas valmistanud 25 800 kombaini.

— 31. detsembril andis N. Liidu Kesktäidesaate- 
komitee Nõukogude Liidu kangelase nime ja Le­
nini ordeni 18-le lendurile ja tankistile.

— Irkutskis lasii käima suur lihakombinaat. 
Seitsme tunniga töötab kombinaat ümber 300 
veist, 1000 lammast ja 300 siga.

—- NSV Liidu rasketööstuse, leedeasjanduse, 
toiduainetetööstuse, kergetööstuse ja sisekauban­
duse rahvakomissariaadid täitsid 1936. a. plaani 
enne tähtaega. Rasketööstus andis aasta vältel enam 
kül 33 miljardi rubla eest saadusi (plaanis oli 
ette nähtud 31 mlrd. 373 mln. rubla). Kergetöös­
tuse toodang oli 7 mlrd. 658,9 miljoni rubla väär­
ilises (plaan — 7 mlrd. 642. mln. ribi.).

— Donbassi metallurgiid avaldasid 2. jaanuari) 
üleskutse kogu Liidu metallurgidele organiseerida 
sotsialistlik võistlus 60 000 tonni terase tootmi­
seks päevas ja metailitootmise plaani ületamiseks 
1937. aastal. Üleskutse võeti Liidu metallitööliste 
poolt heakskiitmisega vastu.

— Leningradi tööstus täitis 1936. a. tööstuse 
plaani 107,6 prots. võrd. Möödunud aastal and­
sid Leningradi tehased 28,9 prots. rohkem saadusi 
kui 1935. a.

— Puschkmi surma mälestusepäeval avatakse 
Moskvas üleliiduline Puschkini näitus. Siin õn 
välja pandud hulk materjale ja tokumente suure 
kirjaniku elust ning tegevusest.

— 3. jaanuaril avati Stalingradis Tsaritsõni 
kaitsmise muuseum. Muuseumis õn näidatud, kui­
das sm -S talki 1918. a. Tsaritsõni kaitset valgete 
vägede vastu ja interventide purustamist lõuna 
väerinnal organiseeris.

— NSV Liidu Kesktäidesaa,tekomitee võttis 
V. Ipatjevilt ja A. Tsihitshibabinilt (endised aka­
deemikud, keemiateadlased, asuvad väljamaal) 
nõukogude kodanikkude õiguised ja keelas neil 
NSV Liitu sõitmise.

— Tsiviil-lennukid lendasid 1936. a. N. Liidu* 
ära ligi 21 miljonit toun-ikilomeetrit, s. o. 224,6 
prots. 1935. a. plaaniga võrreldes. 1937. a. õn ette 
nähtud lennata 25 miljonit tonn-kilomeetrit.

— 8. jaanuaril võttis sm Stalin vastu saksa 
autifaschistliku kirjaniku L. Feuchtwangeri,



VÄLISMAADELT .
— Hispaania faschistlikud mereröövlid jätka­

vad nõukogude kaubalaevade kinnipidamist. 4. ku­
ni 12. detsembrini panid nad Gilbraltaris toime 5 
nõukogude kaubalaeva vägivaldse läbiotsimise.

— Saksa „ vabatahtlikkudest” sõjavägedest, kes 
Hispaanias Franko pool võitlevad, läksid detsemb­
ris Hispaania valitsusevägede poole üle 400 saksa 
soldatit.

— 12. detsembril organiseeris Tshan Süe-Ljän 
Sianis mässu Nankingi valitsuse vastu ja vangistas 
Tslian Kai-Sheki. Mässu sepitsejaks oli jaapani 
imperialism.

— Mexiikos laienes protest Trotski Mexikosse 
sõitmise vastu. Amerilühiingfuitei organisatsioonid 
nõuavad valitsuselt, et see ei lubaks Trotskil 
Mexikosse sõita.

— Adani linnas Türgimaal oli suur veeuputus. 
Hukkus üle 150 inimese. 55 tuhal elanikku jääd 
peavarjuta.

— Prantsusmaal ehitatakse uut liinilaeva 
„Strassbourg”. Sei laeval õn kaheksa 33-sen't.i- 
meetrilist ja kaksteist 10-sentimeolrilist suurtükki. 
Laev õn kaetud 275 millimeetri paksuse soomu­
sega, mis ei karda raskeid suurtüki- ega lennuki- 
pomime.

— Inglise parlamendi saatkond, kes Madriidis 
käis, avaldas oima aruande, milles faschistide jul­
must alla kriipsutab. „Madriidis õn üks kolman­
dik kõikidest majadest purustatud. Faschistid tar­
vitavad süüteponuue. Toledos tapsid faschistid 
haigemajas kõik haavatud valitsuse vüelased’’.

— Saksamaa suurendab oma söjavägesid 
Scbveitsi piiril. Nende sõjavägede ülesanne õn 
Schveitsi kaudu Prantsusmaale tungida.

— 14. detsembril süütas hispaania faschistide 
sõjalaev põlema ja uputas nõukogude kaubalaeva

Komsomoli”. Üle kogu Liidu käib vihatormi 
laine. Töörahvas kogub vastuseks sellele sum­
masid uute kauba- ja sõjalaevade ehitamiseks.

— Inglismaa saatis Hispaania valitsusele 5 tu­
hat gaasimaski.

— Saksamaa saatis kindral Frankole abiks 0500 
saksa sõjaväelast ja suurel hulgal sõjavarustust.

— Ansoli söekaevandustes (Indias) oli plahva­
tus, mille taga jär jel hukkus 150 kaevanduse.töõlist.

— Prantsuse ja inglise saadikud Berliinis and­
sid 27. detsembril saksa välisministrile märgukirja 
Hispaania asjadesse mittevaholesegamise asjus.

— 27. detsembril oli Jaapanis tugev maavärise­
mine. Mitu linna said kannatada.

— Hispaania valitsusevöimud pidasid kinni 
saksa laeva „Palos” ning konfiskeerisid mässu- 
listele määratud sõjavamsluse.

— Ameerika Ühendriigid andsid luba Hispaa­
nia valitsusele lennukeid ja lennukimootoreid 2777 
tuhande dollari väärtuses välja vedada, kuid hil­
jem tühistati See luba uue. seadusega — „milte- 
vahelesagamise” sildi all.

— Kalifornias (Ameerika) hukkus transpordi­
lennuk. 9 reisijal ja 3 teenijat lennuki meeskon­
nast said surma.

— 29. detsembril pidasid hispaania faschistide 
sõjalaevad Gibraltaris kinni kaks nõukogude 
kaubalaeva — „Bela Kunni” ja ,,Moskva”. Järg­
mistel päevadel peeti siin kinni nõukogude laevad 
„Maksim Gorki”, „Postõschev” Kata jäma”,
«Krasnõi Proflntern” ja „Kuiban”, See mererööv­
lite provokat&ioonipoliitika kestab edasi.

— Saksamaal ehitati uus kihvtigaaside tehas. <
See. op -kolmas suur sõjakeemia ettevõte Saksa­
maal . ' —

— Prantsuse naislendur Bastie lendas üle 
Atlandi ookeani Aafrikast Brasiiliasse, lennates 
3090 kilomeetrit 12 tunni 5 minutiga. Seega üle­
tas ta inglise naislenduri Batteni rekordi, kes selle 
maa 13 tunni 15 min. ära lendas.

— Itaalias tõuseb elukallidus. Viljahinnad õn 
kasvanud 12,5 prots., lihahinnad 32—77 prots.

— Saksa sõjalaevad Hispaania vetes vangistasid 
hispaania kaubalaevad (,,Aragon”, „Soton” jt) ja 
viisid nad mässulaste sadamatesse. Saksa sõjalae­
vastik provotseerib avalikku sõjategevust Saksa­
maa ja Hispaania vahel.

— Hispaania endise presidendi Zamora poeg 
Ilose Zamora astus Hispaania komparteisse.

— 2. jaanuaril kirjutati Roomas alla inglise- 
itaalia leping Vahemere küsimuste kohta.

— Jaanuari aigu! jõudsid Hispaaniasse 400 itaa­
lia soldatit abiks kindral Frankole. Jaanuari al­
gul oli Franko vägedes 10 tuhat itaalia soldatit.

— Hiina valitsus amnesteenis Siani ülestõusu 
juhi Tshan Siie-Ljäni.

— Võrreldes 1935. a- langes Saksamaal 1936. a- 
sündimiste arv iga 1000 inimese kohta 15,5 ini­
meselt 15,3 inimeseni. 1936. a. 11 kuu vältel oli 
57 linnas 5788 enesetapmist.

VALGEST EESTIST
Detsember 1936. a.

1. — Tartu Ülikooli aasta aruande põhjal õpib 
praegu ülikoolis 3052 üliõpilast. Eelmisel aastal 
oli üliõpilaste arv 3245. Ülikooli audoktoriks 
valiti Ungari faschistliku valitsuse hariduseminis- 
ter Homeli.

— Tallinnas tõsteti novembrikuu jooksul vors­
tide ja suitsuliha hinda 20% võrd. Hindade üles- 
kruvimine õn „V. Müa” arvamise järgi põhjenda­
matu ning tekitab kehvemate kihtide keskel tera­
vat nurinat.

— Tallinna loidu- ja maitsen metctöõlised nõua­
vad ettevõtjatelt 25% palga tõstmisi. Töölised 
ähvardavad peremehi nõudmise tagasilükkamisel 
streigiga.

— Eestis õn meessoost isikute keskmine vana­
dus 53,12 a., naistel 59,6 aastat. Rootsis ja Nor­
ras õn rahva keskmine vanadus 62 aastat.

— Statistika andmete põhjal õn Eeslis sure­
vus töölisteklassi hulgas mitu korda kõrgem kui 
surevus igat laadi peremeeste keskel. Nii sureb 
1000-dest taluperemehest aastas 15, 1000-dest vab­
rikandist ja tööstusettevõtjast — 8,6 1000-dest
palgatöölisest maal ja linnas — 36 inimest. ,.Vaba 
Maa” järgi ei ole Eesti töölisteklassi keskel üldse 
raukasid.

— „Päevalehe” Pärnus ilmuv saba iseloomus­
tab ühe Rahvuskogu kandidaadi valimiskoosoleku 
kõnet järgmiselt: Kandidaat õn teatanud, et ta ei 
mõtlevatki poliitikat teha. Ta ülesanne poliiti­
kas olevat sõnakuulmine, nii nagu kuulvat 2-se 
ja 3-dä järgu näitleja igas näitemängus näitejuhi 
ja teoseautori sõna.

2. — Ajalehtede teatel pandavat Eestis peatselt 
maksma steriliseerimise (sigimatuks tegemine) 
seadus — joodikute, vaimuhaigete ja muude ala­
väärtuslikkude” elementide kohta.

— Tallinnas ilmuv saksa leht leiab, et rahvus- 
juhtideks kõlbavad kõige paremini põlised suur- 
põllumebed. Praegust agraarolukorda Eestis tule­
vat sellepärast soodustada neile, kes suutelised 
õn organiseerima uusi mõisade südameid uuteks 
ihoisadeks ning looma sellega taimelava rahvajuh­
tide kasvatamiseks. " • , . 'i.
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3. — Tartu ülikooli aastapäeval anti üliõpilas­
tele rahalisi auhindu esimeses järjekorras järg­
miste «teaduslikkude” lööde eest: «Taanieli raa­
matu ja ajaloo vaatlus ja eskataloogiä”, «Kuidas 
Justinus Veretunnistaja kujutab Kristust”; «Nõiad 
ja nõiaprotsessid «Põrgu kujutused eesli
rahva usundis” jne.

— «Päevaleht” võtab sõna uute mõisade loo­
mise kohta ja nõuab, et kui Eestis hakatakse va­
litsuse poolt soodsuslama maade kokkuostmist ja 
suurtalude tekkimist, siis tuleb selles eesõigus 
eestlastele anda. Olevat nimelt karta, et endised 
balti parunid, Milleri valitsuse rahalisel toetusel, 
üsna pea muie mõisade kokkuostmisel ees lia: ed 
kõrvale tõrjuvad.

I. — «Vaba Maa” teatel esitati Eestis seni iga 
aasia -1000 nõudmisi uute asundustalude saami­
seks. Nõudmistest rahuldati keskmiselt 400. Nüüd 
tahetakse uute asundustalude loomine seisma 
panna. Edaspidi juhitakse riiklik abi ja preemiad 
täielikult vanatalude, s. o. hallparunite kohtade 
kordaseadmiseks. Töötud — ja maatamched ju­
hitakse hallparunite juurde palgatöölisteks.

— Tallinna töõLisvanemate koosolekul protestiti 
uue «Tööliste töölepingu seaduse” paragr. 18. esime­
se punkti vastu, mis võimaldab tööliste vallandamist, 
ilma elteütlemiseta «halva ülalpidamise pärast”.

— «Vaba Maa” lühiteade pealkirja all «Laste­
rohkus viis ema vanglasse” valgustab teravalt 
lasterikaste maatööliste olukorda. Tartumaal, 
Aakre vallas elutsev Liine Babuschin — maalöö- 
line — 5 lapse ema ei saanud 10 klm. kaugusele 
oma lastele kaitserõugeid panema minna, sest ta 
tegi parajasti oma kapsaaia eest peremehele päevi. 
Liine Babuschin mõisteti selle pärast 3 päevaks 
vangi. Vangi minnes jättis Babuschin lapsed oma­
pead, keetes neile ainult 3 päevaks eite odra 
langu ja kapsaid.

8. — «Vaba Maa” teatel korraldas kaitsepolitsei 
läbiotsimisi Tallinna Tekstiiltöölisle ühingu ruu­
mides. Tekstiiltööstuse ühingu juhatus ja revis­
joni komisjon tagandati ainelisi ning karistati 
kuuajalise vangistusega «riigivaenülikkude” meele­
olude” pärast.

— Eesti teedeministeerium õstis NSV Liidust 
raudtee roopaid 1500 tonni.

9. — 1-ks detsembriks oli Eesli tööbörsidel re­
gistreeritud 1045 töötut. Tööpakkumised puudu­
vad kohapealsetele töölistele.

— «Uus Eesti” teatel õn Eestis 67 000 väike- 
raajapidajat, kelle käes õn 293 270 ha maad ehk 
10°/o kõigi talundite üldpinnast. Rahvast elab väi- 
ketalundites 231 800, s. o. 33n/o üldisest talundites 
elavast, rahvuslikust.

10. —Ülgaste fosforiidi ümbertöötamiseks kavat­
setakse asutada tehas, mis aastas 23 000 tonni fos­
foriiti annaks. Kä uue väävelhappe tehase ehita­
mine õn päevakorral.

II. Sindi tekstülvabriku kraasimis-jaoskonna 
töölised nõudsid 1 kr. 50 sendilise päevapalga 
tõstmist 24e kroonile. Niisamuti nõudsid töölised 
masinate vähendamist 1 töölise kohta 3-lt 2-le. 
Vabriku valitsus õn nõus palka tõstma uute tüki- 
töönormide maksmapanekul. Töölised jäid vab­
riku valitsuse lubaduste suhtes äraootavale seisu­
kohale.

— Lehtse turbatööstuse avamise ettevalmistus­
töödel õn praegu 200 töölist. Ehitatakse barakke 
ja elumajasid. Tuleval aastal võetavat Lehtse 
turbatöostusse tööle 500 töölist.

— «Vaba Maa” teatel õn Pärnus registreeritud 
280 intelligent töötut. Hädaabitöödele võeti neist 
160 — eranditult kõik naised.

15. — Eestis lõppesid rahvuskogu valimised 
nendes 30-es valimisringkonnas, kus peale valit- 
susekandidaatide kä teisi kandidaate üles oli sea­
tud. Valimine oli äärmiselt loid (Tallinnas, näi­
teks, võttis valimistest osa 30°/o hääleõiguslikku­
dest) ning möödus üldise boikoti lähe all. 15% 
antud häältest õn «rikutud”, kuna neile õn kirju­
tatud mitmesugused protestid.

17. — «Uus Eesti” teatel õn Eesli linnades las­
teta abielude protsent 49, alevites 39,1, valda­
des 37,5.

— Kaitsepolitsei üks elukutselistest tunnistaja­
test Eestimaa töölisteprotsessides — Sangaste 
Juss — tunnistati «Uus Eesli” teatel Tartu ring­
konnakohtu poolt närvihaigeks ja otsustati hool­
damise alla võlla.

— Eesti Kirjanikkude Liidu häälekandja «Loo- 
ming’u” veebruari numbris antakse ülevaade vene 
kirjaniku Puschkini loomingust ning selle kajas­
tusest Eesti kirjanduses.

— Nõukogude tanklaeva „Emba’t”, mis Tallin­
nas nahvtat maha laadis, külastasid Eesti aja­
kirjanikud. Lehtedes ilmusid sel puhul heatahtli­
kud ülevaated nõukogude laeva sisseseadest ning 
meeskonna elu tingimustest.

«Vaba Maa” järgi jõudis «väga põhjalik ning 
loogiline teadusemees dr. Oskar Loorits” ühes 
oma hiljuti peetud raadiokõnes otsusele, et «eesti 
kultuuri põhiolemuseks olevat staatika ja stagnat­
sioon” või harilikus keeles paigaltammumine ning 
sammeldumine.

— Eesti õpetajate kotta õn organiseeritud 4000 
algkooli õpetajat, 900 kutsekooli ja 300 keskkooli 
õpetajat. Alg- ja keskkoolide õpetajate vahel õn 
tüli tekkinud esindaja saatmise pärast rahvuskogu 
teise kotta. Seda õigust nõuavad omale mõlemad 
õpet a jask o n n a d.

— Kreenholmi töölised pole rahul oma palga­
lepinguga, kus seisab punki, mille järgi nõutakse, 
et «tööline peab viisakalt käituma tööandja ja ta 
perekonna liikmete suhtes”. Töölistele teeb see 
punkt tõsiselt muret, kuna Kreenholmis õn palju 
direktoreid ning veel enam nende naisi ja muid, 
kelle äratundmine ja tervitamine suurt raskust 
tähendaks.

— 1936. a. Eesti väliskaubandus kujunes 11 kuu 
jooksul 75,8 miljoni kroonilise väljaveo ja 78,5 
miljoni kroonilise sisseveo juures 3 miljoni 
krooni ulatuses passiivseks. Sisseveo tõus langeb 
peamiselt valmiskaupadele, mida veeti sisse 11 mln 
krooni eest enam, kui eelmisel aastal.

— Viljandimaa koguduste aastaaruanded näita­
vad igalpool surma ülekaalu sündimisest, mõnel 
pool isegi kahekordselt. Nii sündis Viljandi Maa­
koguduses 159 last, suri 212, Põltsamaal sündis 
160, suri 213, Suure-Kõpus vastavalt 46 ja 59, 
Simre-Jaanis 125 ja 137, Tarvastus 75 ja 137, 
Paistus 90 ja 96, Pilistveres 87 ja 96, Karksis 35 
ja 47 jne.

Võrreldes eelmiste aastatega õn sündivuse ja 
surevuse vahekord muutunud sündimiste kahjuks.

— «Vaba Maa” järgi õn Tallinna majapereme­
hed elektriga spekuleerima hakanud. Peremehed 
saavad elektri linnajaamast 13 sendiga kilovatt- 
tund, müüvad seda aga üürnikkudele 25 sendiga 
kilovatt-tund. Spekulatsioon õn üürnikkude seas 
terava rahulolematuse esile kutsunud.

Toimetus: H. Pöögelmann, K- Trein, R. Vakman, O. Rästas, R. Majak.
Vastutav toimetaja: H. Pöögelmann, Tehniline toimetaja : S. Lentschitzky.
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UUSI RAAMATUID
võib igaüks tellida otsekohe Väiismaatööliste 
kirjastusühisuse eesti kirjastuselt Leningradist, 
aadressil: M3ü-bo MHOcrpaHHbix Paöonnx b CCCP, 

JleHHHrpafl ,,141“, AnpaKCHH nep. a. 2.

PANGE TÄHELE,
et hiljuti ilmusid trükist uued raamatud:

K-MARX —GOTHA PROGRAMMI ARVUSTUS.
J. STALIN — MARKSISM JA RAHVUS- NING 

ASUMAADE KÜSIMUS.

Lähemal ajal ilmuvad:

A. PUSCHKIN — DUBROVSKI.
A. TSHEHHOV — VALIMIK NÄIDENDEID.

Raamatud saadetakse tellijatele pealepandud 
maksuga, s. o. kohalises postiasutuses maksab 
tellija raamatu hinna välja.

TELLIGE KIRJANDUST!
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